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Deutsch E@? ag reto

AGRETO Dreipunktwaage, Wiegeanzeige B400

7

Montage der Waage am Geréat
Ermitteln Sie am Geréat die bendtigte Breite zwischen den beiden Unterlenkern und stellen Sie diese
Breite mit den Verstellschrauben an der Waage ein. Ziehen Sie die Schrauben anschlieBend fest.

Wenn Ihr Geréat eine starre Achse hat und Sie die Waage ohne Fanghaken verwenden, mussen Sie die
Verstellschrauben komplett 16sen, die Waage auseinanderziehen und wieder zusammenschieben.

Montieren Sie die Waage mit den Kugelaugen oder Fanghaken an den Unterlenkern des Gerétes.

Montieren Sie die beiden Oberlenkerlaschen. Verwenden Sie jene der 4 Bohrungen, bei der die Laschen
madglichst einen rechten Winkel zur Waage bilden.

Die Waage sollte moglichst senkrecht betrieben werden. Verwenden Sie nach Bedarf entweder die
Laschen mit 130 mm oder 160 mm.

Verwenden Sie nur den einen mitgelieferten Oberlenkerbolzen. Montieren Sie den Oberlenker
gemeinsam mit den beiden Anhangelaschen mit diesem Bolzen. Eine versetzte Anordnung mit einem
zweiten Bolzen ist nicht zuldssig.

Losen Sie die 4 inneren Muttern der Verstellschrauben und schieben Sie die beiden stehenden
Anbauteile exakt in jene Hohe, dass mit den 2 Laschen ein rechter Winkel entsteht.

ACHTUNG: Beachten Sie die Abbildungen auf der letzten Seite dieser Anleitung.

Anschluss der Wiegeanzeige
Positionieren Sie die Wiegeanzeige an einer geeigneten Stelle im Fahrzeug.

SchlieBen Sie das Stromversorgungskabel entweder mit dem Stecker oder direkt mit Plus und Minus an
die Bordelektrik an. Die Anzeige kann zwischen 12 und 24 Volt betrieben werden.

Verbinden Sie die Stecker des Wiegesignalkabels.

Montage des Wegstreckensensors (falls vorhanden)
Befestigen Sie die 4 Magnete an der Felge eines Rades mit den mitgelieferten Schrauben.

Montieren Sie den Sensor mit der blauen Kappe mit einem Flacheisen so, dass die Sensorspitze in
Richtung der Magnete zeigt. Stellen Sie den Abstand zwischen Sensor und Magnete auf ca. 5 mm ein.

SchlieBen Sie den Sensor an den blau markierten Stecker der Wiegeanzeige an

Montage des Verbindungskabels zur Signalsteckdose (falls vorhanden)
SchlieBen Sie das Verbindungskabel mit dem 7-poligen Stecker an die Signalsteckdose und dem 4-
poligen Stecker an den blau markierten Stecker der Wiegeanzeige an.

Montage des GPS-Empféangers (falls vorhanden)
Montieren Sie den GPS-Empfanger am Dach und schlieBen Sie ihn an den blau markierten Stecker der
Wiegeanzeige an.

Montage des Arbeitsstellungssensors

Montieren Sie den Arbeitsstellungssensor im Bereich des Schiebers bzw. der Mengenverstellung lhres
Gerates. Die Anbringung muss so erfolgen, dass im geschlossenen Zustand der Sensor vor dem
Magnet steht und sich beim Offnen der Magnet vom Sensor wegbewegt.

SchlieBen Sie den Sensor an den rot markierten Stecker der Wiegeanzeige an

Einschalten der Wiegeanzeige

Drucken Sie die ganz linke Taste.

8

Einstellen der Impulse und der Arbeitsbreite

B Drlcken und halten Sie auf der Wiegeanzeige unten gleichzeitig die ganz rechte (f3) und die ganz linke

(kleine) Taste fur 3 Sekunden.
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Warten Sie bis auf der Anzeige das Wort GEN.OPT erscheint.
Drucken Sie sooft auf die Taste [ZERQ], bis auf der Anzeige SPREAD erscheint.
Drucken Sie auf die Taste [TARE], auf der Anzeige erscheint PULSES.

Wenn Sie den Geschwindigkeitssensor verwenden, ermitteln Sie durch Fahren einer 100 m Strecke die
Anzahl der Impulse. Stecken Sie dabei den Arbeitsstellungssensor ab.

Wenn Sie das Adapterkabel zur Signalsteckdose oder den GPS-Empfanger verwenden, mussen Sie
normalerweise 406 Impulse eingeben. Gleichen Sie die angezeigte Geschwindigkeit mit der Anzeige auf
Ihrem Zugfahrzeug ab und korrigieren Sie den Wert bei Bedarf.

Tippen Sie die Anzahl der Impulse auf der Anzeige mit dem Ziffernblock ein und bestatigen mit der Taste
<Ok>.

Mit der Taste [TARE] gelangen Sie zum nachsten Parameter WIDTH.

Tippen Sie hier ebenfalls mit dem Ziffernblock die Arbeitsbreite in m ein und bestatigen mit der Taste
<Ok>.

Drucken Sie sooft die Taste [ZERQ] bis auf der Anzeige END erscheint.
Drucken Sie die Taste [TARE], die Einstellungen werden gespeichert, die Anzeige startet neu.

Nullstellen

Mit der Taste [ZERO] wird der Nullpunkt der Anzeige neu gesetzt.

10

Standardwiegevorgang

Beladen Sie Inr Gerat und lesen Sie das Gewicht ab.

11
n

12

Anzeige der Ausbringmenge
Drucken Sie nachdem Sie losgefahren sind die Taste [f1]. Die ausgebrachte Menge pro ha wird nun alle
10 Sekunden angezeigt.

Die Berechnung erfolgt immer ausgehend vom Startpunkt und wird im Laufe der Zeit immer genauer.
Wenn der Arbeitsstellungssensor am Vorgewende schlieBt wird die Berechnung unterbrochen und
anschlieBend wieder fortgesetzt.

Bei Anderung der Geschwindigkeit oder Anderung der Geréateeinstellung miissen Sie eine neue
Berechnung beginnen und wieder [f1] drtcken.

Kalibrierung der Wiegeanzeige

Wenn Sie die AGRETO Dreipunktwaage senkrecht oder nur leicht nach vorne bzw. hinten hangend betreiben,
dann ist die werksseitige Kalibrierung richtig und die Waage ist bereit fur den sofortigen Einsatz. Ist dies nicht
maoglich sollte die Wiegeanzeige zur Verwendungssituation der Waage kalibriert werden.

Mit der Kalibrierung bestimmen Sie die Genauigkeit der Waage, flhren Sie diese Schritte daher nur bei Bedarf
und mit gréBter Sorgfalt aus!

Jede neue Kalibrierung ersetzt die bestehende. Gehen Sie dazu folgendermaBen vor:

Stellen Sie sich mit dem Fahrzeug auf eine méglichst ebene Flache.
Bringen Sie das Anbaugerat ohne Beladung in Arbeitsstellung.

Drucken und halten Sie auf der Wiegeanzeige gleichzeitig die ganz rechte (F3)und die ganz linke (kleine)
Taste bis die Kalibriersequenz beginnt.

Warten Sie, bis auf der Anzeige das Wort GEN.OPT erscheint.

Drucken Sie 2x auf die Taste [ZERO], auf der Anzeige erscheint SCALE.
Drucken Sie 3x auf die Taste [TARE], auf der Anzeige erscheint CAL.
Drucken Sie die Taste [SELECT], auf der Anzeige erscheint ZERO.

© AGRETO electronics GmbH 3
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B Drlcken Sie 2x die Taste [Ok], auf der unteren Anzeige erscheint ,Z in P*. Jetzt wird der Nullpunkt
festgelegt. Warten Sie, bis auf der unteren Anzeige ,Done” erscheint.

Drucken Sie die Taste [OK], auf der Anzeige erscheint ZERO.
Drucken Sie die Taste [SELECT], auf der Anzeige erscheint SPAN.
Drucken Sie 2x die Taste [OK].

Belasten Sie nun die Waage mit einem Ihnen bekannten Gewicht bzw. flllen Sie eine bekannte Menge
Material in Ihr Anbaugerat. Das Gewicht sollte so groB3 wie méglich sein, am besten fullen Sie lhr Gerat
ganz voll.

B Damit auftretende Spannungen im Anbaugerat und in der Waage nicht die Kalibrierung beeinflussen
fahren Sie ein Stlck nach vor und wieder zurdck.

® Andern Sie die angezeigte Zahl auf das tatsachlich eingefiillte Gewicht indem Sie auf dem Zahlenblock
das Gewicht eintippen.

B Drlcken Sie die Taste [OK], auf der Anzeige erscheint S.inP, jetzt wird die Kalibrierung durchgefuhrt.
Warten Sie, bis auf der unteren Anzeige ,Done” erscheint.

B Drlcken Sie die Taste [OK], auf der Anzeige erscheint SPAN.
B Drlcken Sie sooft die Taste [ZERQ] bis auf der Anzeige END erscheint.
B Drlcken Sie die Taste [TARE], die Einstellungen werden gespeichert, die Anzeige startet neu.

13  Ausschalten
Drlcken und halten Sie die ganz linke Taste bis die Wiegeanzeige erlischt.

© AGRETO electronics GmbH 4
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AGRETO Three-Point Scale, B400 weighing indicator

1

7

Installation of the balance on the unit
Determine the required width on the device between the two lower links and adjust this width using the
adjustment screws on the scales. Fasten the screws tightly.

If your device has a rigid axis and the scale is used without arrestor hooks, the adjustment screws must
be completely loosened, and the scales dismantled and put together again.

Mount the balance with the ball joints or arrestor hooks on the lowe links of the unit.

Install the two upper link brackets. Use those of the four holes with which the tabs should be at right
angles to the scale.

The balance should be operated in as vertical a position as possible. Use either the 130 mm or 160 mm
tabs as required.

Use only the top link bolt supplied. Install the upper link together with the two attachments using this pin.
A staggered arrangement using a second bolt is not permissible.

Loosen the four inner nuts of the adjusting screws and slide the two standing attachments to exactly the
same height so as to be at a right angle with the two flaps.

CAUTION: Refer to the illustrations on the last page of this manual.

Connection of the weighing display
Position the weighing display at a suitable place in the vehicle.

Connect the power cable either to the plug or directly to the positive and negative terminals. The display
can be operated at between 12 and 24 volts.

Bind the connectors of the weighing signal cable.

Assembly of the distance sensor (if available)
Attach the 4 magnets to a wheel rim using the screws supplied.

Mount the sensor with the blue cap with a flat iron so that the sensor tip points towards the magnets. Set
the distance between sensor and magnets to approx. 5 mm.

Connect the sensor to the blue marked plug of the weighing indicator

Mount the connection cable to the signal socket (if available)
Connect the connecting cable with the 7-pin plug to the signal socket and the 4-pin plug to the blue
marked plug of the weighing indicator.

Mounting the GPS receiver (if available)
Mount the GPS receiver on the roof and connect it to the blue marked plug of the weighing indicator.

Installation of the working position sensor

Mount the operating position sensor in the area of the slide or the quantity adjustment of your device.
The attachment must be done in such a way that the sensor is in front of the magnet when the magnet is
closed and the magnet moves away from the sensor when it is opened.

Connect the sensor to the blue marked plug of the weighing indicator

Turn on the weighing indicator

Press the leftmost key.

8

Adjust the impulses and the working width
At the same time, press and hold the rightmost (f3) and the leftmost (small) button for 3 seconds on the
weighing indicator at the bottom.

Wait until the display shows the word GEN.OPT.

© AGRETO electronics GmbH 5
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B Press the [ZERQ] button repeatedly until SPREAD appears on the display.
B Press the [TARE] button; PULSES appears on the display.

B [f you use the speed sensor, determine the number of pulses by driving a 100 m distance. In doing so,
unplug the operating position sensor.

B [f you use the adapter cable to the signal socket or the GPS receiver, you must normally enter 406
pulses. Adjust the displayed speed with the display on your towing vehicle and correct the value if
necessary.

Enter the number of pulses on the display with the numeric keypad and confirm with the <Ok> key.
Use the [TARE] key to move to the next WIDTH parameter.
Use the numeric keypad to enter the working width in m and confirm with the <Ok> key.

Press the [ZERO] button repeatedly until END appears on the display.

Press [TARE], and the settings will be saved; the display will restart.

9  Zero digits
The [ZERO] button is used to reset the zero point of the display.

10 Standard weighing process
Load your device and read the weight.

11 Display of application rate
B After driving away, press the [f1] key. The amount per ha is now displayed every 10 seconds.

B The calculation always takes place from the starting point and becomes more and more exact over time.
When the working sensor closes at the pre-processing, the calculation will be interrupted and will then
resume again.

B |f you change the speed or change the device setting, you must start a new calculation and press [f1]
again.

12  Calibration of the weighing display

If you operate the AGRETO three-point scale vertically or hanging only slightly forward or backwards, the
factory calibration is correct, and the scales are ready for immediate use. If this is not possible, the weighing
display should be calibrated for the usage situation of the scales.

As calibration determines the accuracy of the scale, these steps should be performed only if necessary and
with the utmost care!

Every new calibration replaces the existing one. Proceed as follows:
B Place your vehicle on a flat surface.
B Bring the attachment unit into the working position without loading.

B Press and hold the rightmost (F3) and the leftmost (small) key on the weighing display simultaneously
until the calibration sequence starts.

Wait until the display shows the word GEN.OPT.

Press the [ZERQ)] button twice; SCALE will appear on the display.
Press the [TARE] button 3x; CAL will appear on the display.
Press the [SELECT] key; ZERO will appear on the display.

Press the [OK] button twice, and "Z in P" will appear on the lower display. Now the zero point will be set.
Wait until "Done" appears on the bottom display.

Press the [OK] button, and ZERO will appear on the display.
B Press the [SELECT] key; SPAN will appear on the display.

© AGRETO electronics GmbH 6
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Press the [OK] key twice.

Now load the scale with a weight known to you or place a known quantity of material into the attachment
unit. The weight should be as large as possible. The device should ideally be completely full.

So that occurring tensions in the attachment unit and in the scale do not affect the calibration, move a
little to the front and back again.

Change the displayed number to the actual put in weight by entering the weight on the number pad.

After pressing the [OK] button, the display will show S.inP; the calibration will now be performed. Wait
until "Done" appears on the bottom display.

Press the [OK] button, and SPAN will appear on the display.

Press the [ZERO] button repeatedly until END appears on the display.
Press [TARE], and the settings will be saved; the display will restart.
Switching off

Press and hold the leftmost key until the weighing indicator goes off.

© AGRETO electronics GmbH 7



Francaise E@? agreto

AGRETO Balance a trois points, indicateur de pesage B400

1 Montage de la balance sur l'appareil
B Déterminez la largeur requise entre les deux bras inférieurs de I'appareil et adaptez cette largeur a la
balance grace aux vis de réglage. Serrez ensuite les vis.

® Sivotre appareil est équipé d'un essieu rigide et que vous utilisez la balance sans crochet d'arrét, vous
devez desserrer completement les vis de réglage, retirer la balance et les réassembler.

B Montez la balance avec les ceillets sphériques ou les crochets d'arrét sur les bras inférieurs de I'appareil.

B Montez les deux plagques de liaison supérieures. Utilisez chacun des 4 trous , dans lequel les rabats
forment si possible un angle droit par rapport a I'échelle.

B |a balance doit étre utilisée en position verticale si possible. Si nécessaire, vous pouvez utiliser des
attaches de 130 mm ou de 160 mm.

®m Utilisez uniquement les boulons de liaison supérieurs inclus. Montez le lien supérieur avec les deux
crochets de remorquage grace a ce boulon. Un agencement en quinconce avec un second boulon n'est
pas autorisé.

B Desserrez les 4 écrous internes des vis de réglage et faites glisser les deux pieces de montage, debout,
exactement a une hauteur a laquelle les 2 languettes forment un angle droit.

B REMARQUE : respectez les schémas sur la derniére page de ce guide.

2 Raccordement de l'indicateur de pesage
B Placez l'indicateur de pesage a un endroit approprié dans le véhicule.

B Branchez le cable d'alimentation soit a la prise, soit directement au positif et au négatif du tableau
électrique. L'indicateur peut étre utilisé entre 12 et 24 volts.

B Branchez la fiche d'alimentation du cable de signal de poids.

3  Montage du capteur de distance (le cas échéant)
B Fixer les quatre aimants sur la jante d'une roue avec les vis fournies.

B Montage de la sonde, avec le bouchon bleu avec une barre plate de sorte que les points d'extrémité de
la sonde dans le sens des aimants. Ajuster la distance entre le capteur et I'aimant a environ 5 mm.

B Connectez le capteur a la prise marquée en bleu de l'affichage de pesage

4  Montage du cable de raccordement a la prise de signal (le cas échéant)
B Connectez le cable de raccordement au connecteur 7 broches sur la prise de signal et le connecteur 4
broches de la prise marquée en bleu de l'indicateur de pesage.

5 Installation du récepteur GPS (si disponible)
B Montez le récepteur GPS sur le toit et connectez-le a la prise marquée en bleu de I'affichage de pesage.

6 Installation du capteur de position de fonctionnement
B |nstallez le capteur de position de fonctionnement dans la zone de la glissiere ou de réglage de la
quantité de votre appareil. La fixation doit étre faite de telle sorte qu'a I'état fermé le capteur se déplace
devant l'aimant et s'éloigne a l'ouverture de I'aimant du capteur.

B Connectez le capteur a la prise marquée en bleu de l'affichage de pesage

7 Allumer lindicateur de poids
Appuyez sur le bouton a gauche.

8  Réglage des impulsions et de la largeur de fonctionnement
B Appuyez et maintenez la pression sur lindicateur de pesage en bas en méme temps sur le bouton tout a
droite (f3) et la (petite) touche tout a fait a gauche pendant 3 secondes.

© AGRETO electronics GmbH 8
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9

Attendez que ['‘écran affiche le mot GEN.OPT.
Appuyez sur la touche [ZERQ] jusqu'a ce que SPREAD apparaisse sur l'écran.
Appuyez sur la touche [TARE], I'écran affiche PULSES.

Si vous utilisez le capteur de vitesse, déterminez le nombre d'impulsions en roulant sur une parcours de
100 m. Branchez-le a partir du capteur de position de travail.

Si vous utilisez le cable adaptateur pour prise de signal ou le récepteur GPS, vous devez normalement
taper 406 impulsions. Equilibrez la vitesse affichée avec I'écran sur votre véhicule de remorquage et
corrigez la valeur si nécessaire.

Tapez le nombre diimpulsions sur I'écran a l'aide du pavé numérique et confirmez avec <OK>.
En appuyant sur la touche [TARE], vous arrivez au parametre WIDTH.

Tapotez également avec le pavé numérique la largeur de travail en métres et confirmez avec la touche
<OK>.

Appuyez sur la touche [ZERQ] jusqu'a ce que END apparaisse sur I'écran.
Appuyez sur la touche [TARE], les réglages sont sauvegardés, l'affichage redémarre.

Mise a zéro

Le point zéro de l'indicateur est réinitialisé avec la touche [ZERQO].

10

Processus de pesage standard

Chargez votre appareil et lisez le poids.

11
n

12

Affichage du taux d'application
Une fois que vous avez démarré, appuyez sur la touche [f1]. Le montant appliqué par hectare sera
affiché toutes les 10 secondes.

Le calcul se fait en partant du point de départ et devient de plus en plus précis au fil du temps. Lorsque
le capteur de position de fonctionnement arrive au bout du champ, le calcul est interrompu, puis ensuite
repris.

Lors d'un changement de vitesse ou d'un changement de parametres de l'appareil, vous devez
commencer un nouveau calcul et appuyer a nouveau sur [f1].

Etalonnage de lindicateur de pesage

Si vous utilisez la balance a trois points AGRETO suspendue verticalement ou légerement vers l'avant ou vers
larriere, I'étalonnage en usine est correct et la balance est préte a l'emploi. Si cela est impossible, l'indicateur
de pesage doit étre calibré pour la situation d'utilisation de la balance.

Avec l'étalonnage, déterminez la précision de la balance, procédez donc comme suit uniquement si
nécessaire et avec le plus grand soin !

Chaque nouvel étalonnage remplace celui existant. Procédez comme suit

Placez vous avec le véhicule sur une surface si possible plate.
Amenez l'équipement sans charge en position de travail.

Appuyez et maintenez la pression sur l'écran de pesée en méme temps sur le bouton tout a droite (F3) et
le (petit) bouton tout a gauche jusqu'a ce que la séquence d'étalonnage commence.

Attendez jusqu'a ce que l'écran affiche le mot GEN.OPT.

Appuyez 2 x sur le bouton [ZERO] pour que I'écran affiche SCALE.
Appuyez 3 x sur la touche [TARE], I'écran affiche CAL.

Appuyez sur le bouton [GROSS / NET], I'écran affiche ZERO.

Appuyez sur 2 x le bouton [OK], I'écran inférieur affiche « Z in P ». Maintenant, le point zéro est établi.
Attendez que I'écran inférieur affiche « Done ».

© AGRETO electronics GmbH 9
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Appuyez sur la touche [Ok], I'ecran affiche ZERO.
Appuyez sur le bouton [GROSS / NET], I'écran affiche SPAN.
Appuyez 2 x sur le bouton [OK].

Chargez maintenant la balance avec un poids connu ou remplissez votre appareil monté d'une quantité
connue de matériau. Le poids devrait étre aussi important que possible, au mieux remplissez votre
appareil completement.

Pour que les tensions exercées dans l'appareil monté et dans la balance n'influencent pas I'étalonnage,
avancez un peu vers l'avant, puis a nouveau vers l'arriere.

Modifiez le numéro affiché avec le poids effectivement rempli en tapant le poids sur le pavé numérique.

Appuyez sur le bouton [Ok], I'écran affiche S.in P, maintenant I'étalonnage est effectué. Attendez que
I'écran inférieur affiche « Done ».

Appuyez sur la touche [Ok], I'écran affiche SPAN.
Appuyez sur la touche [ZERQO] jusqu'a ce que END apparaisse sur I'écran.
Appuyez sur la touche [TARE], les réglages sont sauvegardés, l'affichage redémarre.

Mise hors tension

Maintenez enfoncé le bouton le plus a gauche, jusqu'a ce que I'indicateur de poids ne s’éteigne.

© AGRETO electronics GmbH 10
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AGRETO Bilancia a tre bracci, indicatore di peso B400

7

Montaggio della bilancia sul dispositivo
Determinare la larghezza richiesta tra i due bracci inferiori sul dispositivo e impostare questa larghezza
sulla bilancia con la vite di regolazione. Serrare le viti.

Se il dispositivo ha un assale rigido e si usa la bilancia senza gancio di coda, e necessario svitare
completamente le viti di regolazione, distendere la bilancia e riaccostarla.

Montare la bilancia con gli occhi a sfera o con il gancio di coda sui bracci inferiori del dispositivo.

Montare entrambi i passanti dei bracci superiori. Utilizzare ognuno dei 4 fori, in cui i passanti formano un
angolo quanto piu possibile retto con la bilancia.

La bilancia deve essere utilizzata il piu possibile in verticale. Se necessario, utilizzare i passanti da 130
mm o da 160 mm.

Utilizzare solo i bulloni dei bracci superiori forniti in dotazione. Montare il braccio superiore insieme alle
due staffe di traino con questo bullone. Una disposizione sfalsata con un secondo bullone non e
consentita.

Svitare i 4 dadi interni delle viti di registro e far scorrere entrambi i pezzi di montaggio verticali
esattamente su ogni livello, fino a formare un angolo retto con i 2 bracci.

ATTENZIONE: osservare gli schemi riportati all'ultima pagina di queste istruzioni.

Collegamento indicatore di peso
Posizionare l'indicatore di peso in un punto adatto nel veicolo.

Collegare il cavo di alimentazione a una spina o direttamente al positivo e negativo sul sistema elettrico
di bordo. L'indicatore funziona tra 12 e 24 Volt.

Collegare la spina del cavo di segnalazione di peso.

Montaggio del sensore di distanza (se presente)
Applicare i quattro magneti sul cerchio di una ruota con le viti fornite.

Montare il sensore con il tappo blu con una barra piatta, in modo che la punta del sensore sia in
direzione dei magneti. Regolare la distanza tra il sensore e il magnete a circa 5 mm.

Collegare il sensore alla presa contrassegnata in blu dell'indicatore di peso

Montaggio del cavo di collegamento per presa elettrica di segnale (se presente)
Collegare il cavo di collegamento con il connettore a 7 poli alla presa di segnale e il connettore a 4 poli
alla presa contrassegnata in blu dell'indicatore di peso.

Montaggio del ricevitore GPS (se presente)
Montare il ricevitore GPS sul tetto e collegarlo alla presa contrassegnata in blu dell'indicatore di peso.

Installazione del sensore di posizione di lavoro

Installare il sensore di posizione di lavoro nella zona della valvola cioe della regolazione di quantita del
vostro dispositivo. L'attacco deve essere tale che allo stato chiuso del sensore si trovi davanti al magnete
e si allontani dal sensore quando si apre il magnete.

Collegare il sensore alla presa contrassegnata in blu dell'indicatore di peso

Accensione dell'indicatore di peso

Premere il pulsante piu a sinistra.

8

Regolazione degli impulsi e dellampiezza di lavoro

B Tenere premuto sullindicatore di peso in basso, contemporaneamente ai pulsanti all'estrema destra (f3)

e all'estrema sinistra (piccolo) per 3 secondi.

© AGRETO electronics GmbH 1
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B Attendere fino a quando compare la parola GEN.OPT.

B Premere il tasto [ZERQO] fino a quando appare l'indicazione SPREAD.

B Premere il tasto [TARE] per visualizzare l'indicazione PULSES.

B Se si utilizza il sensore di velocita, calcolare il numero di impulsi guidando su un percorso di 100 m.
Collegarlo al sensore di posizione di lavoro.

B Se si utilizza il cavo adattatore per la presa di segnale o il ricevitore GPS, € necessario digitare
normalmente 406 impulsi. Confrontare la velocita visualizzata con l'indicazione sul vostro veicolo di
rimorchio e correggere il valore, se necessario.

B Digitare il numero di impulsi sul display utilizzando il tastierino numerico e confermare con <OK>.

B Premere il tasto [TARE] per andare al parametro successivo WIDTH.

® Digitare anche utilizzare il tastierino numerico la larghezza di lavoro in metri e confermare con <OK>.

B Premere il tasto [ZERQO] fino a quando appare l'indicazione END.

B Premere il tasto [TARE], le impostazioni vengono salvate, il display si riavviera.

9  Azzeramento
Con il tasto [ZERQ] si azzera il display.

10 Processo di pesatura standard
Caricare il dispositivo e rilevare il peso.

11 Indicazione della quantita di applicazione
®m  Dopo essere partiti, premere il tasto [f1]. La quantita richiesta per ettaro sara visualizzata ogni 10
secondi.

m || calcolo e sempre a partire dal punto di partenza e diventa sempre piu accurata nel corso del tempo.
Quando il sensore di posizione di lavoro sulla punta si chiude, il calcolo ¢ interrotto e subito dopo
ripreso.

B Quando si cambiano la velocita o le impostazioni del dispositivo € necessario avviare un nuovo calcolo,
premendo di nuovo [f1].

12  Calibrazione dell'indicatore di peso

Se si utilizza la bilancia a tre bracci AGRETO verticalmente 0 sospesa leggermente in avanti o indietro, la
calibrazione di fabbrica e corretta e la bilancia € immediatamente pronta all'uso. Se cid non & possibile,
lindicatore di peso deve essere tarato per 'uso sulla bilancia.

Con la calibrazione si determina la precisione della bilancia, effettuare quindi solo quando necessario e con la
massima cura!

Ogni nuova calibrazione sostituisce quella preesistente. Procedere come segue:
B Posizionarsi con il veicolo su una superficie il piu possibile piana.
B Portare |'attrezzo senza carico in posizione di lavoro.

B Tenere premuto sul display di pesatura contemporaneamente il tasto all'estrema destra (F3) e all'estrema
sinistra (piccolo) fino all'inizio della sequenza di calibrazione.

Attendere fino a quando compare la parola GEN.OPT.

Premere 2 volte sul tasto [ZERO] per visualizzare SCALE sul display.
Premere 3 volte il tasto [TARE] per visualizzare ZERO sul display.
Premere il tasto [SELECT], il display visualizza ZERO.

Premere 2 volte il pulsante [OK] sul display inferiore appare "Z in P". Ora il punto zero ¢é stabilito.
Attendere fino a quando sul display inferiore appare "Done".
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Premere il tasto [OK] per visualizzare ZERO sul display.
Premere il tasto [SELECT], il display visualizza SPAN.
Premere 2 volte il tasto [OK].

Caricare la bilancia con un peso conosciuto o riempire l'attrezzo con una quantita nota di materiale. I
peso dovrebbe essere il piu elevato possibile, meglio ancora se il dispositivo € completamente pieno.

Pertanto, se eventuali tensioni nell'attrezzo e sulla bilancia non influenzano la calibrazione, avanzare
leggermente e poi indietreggiare di nuovo.

Modificare il numero visualizzato sul peso effettivamente caricato digitando il peso sul tastierino
numerico.

Premere il pulsante [OK], il display mostra S.inP, ora la calibrazione viene eseguita. Attendere fino a
quando sul display inferiore appare "Done".

Premere il tasto [Ok] per visualizzare SPAN sul display.
Premere il tasto [ZERQ] fino a quando appare lindicazione END.
Premere il tasto [TARE], le impostazioni vengono salvate, il display si riavviera.

Spegnimento

Tenere premuto il pulsante piu a sinistra fino a quando lindicatore di peso si spegne.

© AGRETO electronics GmbH
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AGRETO Escala de tres puntos, indicador de pesaje B400

1 Montaje de la escala en el dispositivo
B Determine el ancho necesario entre los dos brazos inferiores del dispositivo y ajustelo con los tornillos
de ajuste de la escala. A continuacion, apriete los tornillos.

m Siel dispositivo tiene un eje rigido y esta utilizando la escala sin gancho de sujecion, debe aflojar
completamente los tornillos de ajuste, separar la escala y volverla a unir.

B Monte la escala con los tirantes 0 ganchos de sujecion en los brazos inferiores del dispositivo.

B Monte las dos bridas de union de los brazos superiores. Utilice los de 4 orificios donde las bridas de
unién deben colocarse en angulo recto respecto a la escala.

B |a escala debe funcionar lo mas verticalmente posible. Si es necesario, utilice las bridas de unién de
130 mm o 160 mm.

m Utilice Unicamente los pernos de brazos superiores incluidos. Monte el brazo superior junto con los dos
soportes de montaje con este perno. No se permite un arreglo escalonado con un segundo perno.

B Afloje las 4 tuercas interiores de los tornillos de ajuste y empuije las dos piezas de montaje fijas a la
altura exacta para que las 2 bridas de unién formen un angulo recto.

m ATENCION: Tenga en cuenta las ilustraciones de la Ultima pagina de este manual.

2 Instalacién del indicador de pesaje
B Posicione el indicador de pesaje en un lugar adecuado en el vehiculo.

®m  Conecte el cable de alimentacion con positivo y negativo o directamente con el conector al sistema
eléctrico. El indicador funciona entre 12y 24 voltios.

®  Conecte el enchufe del cable de sefalizacion de pesaje.

3 Montaje del sensor de distancia (en su caso)
B Sujete los 4 imanes a la llanta de la rueda con los tornillos suministrados.

B Monte el sensor con la tapa azul con una pletina de modo que la punta del sensor apunte hacia los
imanes. Ajuste la distancia entre el sensory el iman en aprox. 5 mm.

B Conecte el sensor al enchufe azul del indicador de pesaje.

4 Montaje del cable de conexién a la toma de sefal (en su caso)
B Conectar el cable de conexion con el conector de 7 polos a la toma de sefal y el conector de 4 polos al
conector azul del indicador de pesaje.

5 Montaje del receptor GPS (en su caso)
B Monte el receptor GPS en el techo y conéctelo al conector azul del indicador de pesaje.

6 Montaje del sensor de posicién de trabajo
B Monte el sensor de posicion de trabajo en la zona de la corredera o en el ajuste de cantidad de su
aparato. El montaje debe hacerse de tal manera que el sensor esté en estado cerrado delante del iman
y el iman se aleje del sensor al abrirlo.

®m  Conecte el sensor al enchufe rojo del indicador de pesaje.

7  Encender el indicador de pesaje
Pulse el boton que esta mas a la izquierda.

8  Ajustar los impulsos y la anchura de trabajo
B Pulse y mantenga pulsada la parte inferior del indicador de pesaje durante 3 segundos simultaneamente
los botones de la derecha (f3) y de la izquierda (pequena).

B Espere hasta que aparezca la palabra GEN.OPT en el indicador.
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Pulse [ZERQ] varias veces hasta que aparezca SPREAD en la pantalla.
Pulse el boton [TARE], en la pantalla aparece PULSES.

Si utiliza el sensor de velocidad, determine el nimero de impulsos conduciendo una distancia de 100 m.
Desconecte el sensor de posicion de trabajo.

Si utiliza el cable adaptador a la toma de sefal o al receptor GPS, normalmente necesitara introducir 406
impulsos. Ajuste la velocidad mostrada para que coincida con la velocidad mostrada en su vehiculo
tractor y corrija si es necesario.

Escriba el numero de impulsos en la pantalla mediante el teclado numérico y confirme con el boton
<Ok>.

Pulse el boton [TARE] para pasar al siguiente parametro WIDTH.

Introduzca también con el teclado numérico la anchura de trabajo en m y confirme con el boton <Ok>.
Pulse [ZERQ] varias veces hasta que aparezca END en la pantalla.

Pulse el boton [TARE] para guardar los ajustes y la pantalla se reiniciara.

Ajustar a cero

Con el boton [ZERQO] se restablece el punto cero de la pantalla.

10

Proceso de pesaje estandar

Cargue su dispositivo y lea el peso.

11

12

Indicacién de la tasa de pulverizado
Después de comenzar a conducir, pulse el botdn [f1]. La cantidad aplicada por hectarea se muestra
ahora cada 10 segundos.

El calculo se basa siempre en el punto de partida y se hace cada vez mas preciso en el tiempo. Si el
sensor de posicion de trabajo se cierra en el extremo del campo, el calculo se interrumpe y se reanuda.

Si cambia la velocidad o la configuracion del instrumento, debe iniciar un nuevo calculo y volver a pulsar
[f1].
Calibracion del indicador de pesaje

Si la escala de tres puntos de AGRETO se encuentra en funcionamiento verticalmente o suspendida
ligeramente hacia delante o hacia atras, entonces la calibracion de fabrica es correcta y la escala estara lista
para su uso inmediato. Si esto no es posible, el indicador de pesaje debera calibrarse segun la aplicacion de
la escala.

Con la calibracion se determina la precision de la escala, por lo que solo se deberan realizar estos pasos si
es necesario y con el mayor cuidado.

Cada nueva calibracion reemplazara a la existente. Esto se puede realizar facilmente siguiendo estos pasos:

Conduzca el vehiculo a una superficie lo mas plana posible.
Desplace el implemento a la posicion de trabajo sin carga.

Pulse y mantenga pulsada la parte del indicador de pesaje simultaneamente los botones de la derecha
(F3) y de la izquierda (pequena) hasta que comience la secuencia de calibracion.

Espere hasta que aparezca la palabra GEN.OPT en el indicador.
Pulse dos veces el botén [ZERO], en la pantalla aparece SCALE.
Pulse 3 veces el boton [TARE], en la pantalla aparece CAL.
Pulse el boton [SELECT], en la pantalla aparece ZERO.

Pulse [OK] dos veces, la pantalla inferior muestra «Z in P». Ahora se establece el punto cero. Espere
hasta que aparezca «Done» en la pantalla inferior.

Pulse el boton [Ok], en la pantalla aparece ZERO.
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B Pulse el botdon [SELECT], en la pantalla aparece SPAN.

B Pulse 2 veces el boton [OK].

B A continuacion, cologue en la escala un peso que conoce o llene el implemento con una cantidad
conocida de material. El peso debe ser lo méas grande posible; si puede, llene su dispositivo por
completo.

B Para evitar tensiones que puedan surgir en el implemento y en la escala que no influyan en la
calibracion, avance y retroceda un poco.

B Cambie la cifra indicada por el peso real introducido escribiendo el peso en el teclado numérico.

B Pulse el botdon [Ok], en la pantalla aparece Z.inP. Ahora se realiza la calibracion. Espere hasta que
aparezca «Done» en la pantalla inferior.

B Pulse el botdn [Ok], en la pantalla aparece SPAN.

B Pulse [ZERQ] varias veces hasta que aparezca END en la pantalla.

B Pulse el botdn [TARE] para guardar los ajustes y la pantalla se reiniciara.

13 Apagar

Mantenga pulsado el ultimo botén izquierdo hasta que se apague el indicador de pesaje.

© AGRETO electronics GmbH
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AGRETO TtputoukoBa Be3Ha, uHaunKatop B400

7

MoHTa)X Ha Be3HaTa BbpXy ypeaa
YcTaHoBETE BbPXY YPeaa *KenaHaTta WUMpPUHA MeXAay ABeTe A0/IHM 3BeHa U HAacTPOWTe Tasu LWMPKHA C
BMHTOBETE 32 HACTPOIKa BbpXy Be3HaTa. 3aTerHeTe cnes ToBa BUHTOBETE.

AKo ypeabT Bu nma TBbpaa oc 1 Bue n3nonssate BesHaTa 6e3 ynaBalla Kyka, TpAbBa Aa OTBUETE BCUYKK
BMHTOBE 3a HAaCTPOWMKa, Aa pa3rnobute BesHaTa U OTHOBO Aa A cbbepeTe.

MoOHTHpaitTe Be3HaTa CbC chepuTe UAM YNaBALLMTE KYKU BbPXY AO/IHUTE 3BEHA Ha ypeaa.

MOHTMpaﬁTe ABETE e3n4eTa Ha rOpHUTE 3BEHaA. N3nonsBaiiTe BCEKU eaunH oT 4-Te 0oTBOpa, Npun KOMTO e3nyeTaTa
o6pa3yBaT MO Bb3MOXHOCT NpaB blb/1 KbM BE3HaATa.

Be3HaTa TpsabBa Aa ce N3N0N3Ba BbB BEPTUKANHO NONOXKEHUE, JOKO/IKOTO € Bb3MOXKHO. AKO e Heobxoanmo,
MOXKeTe Aa M3nonssarte esmyeTa ¢ pasmep 130 mm mam 160 mm.

MN3nonssaiTe camo A0CTaBEHNA KbM KOMNNEKTA 6ont FrOPHUTE BPDB3KU. C 1o3u 6ont MOHTMpaﬁTe roOpHaTta
BPb3Ka 3ae4HO C ABETeE y/1aBALN €3NYETA. LLlaxmaTHo nogpexagaHe C BTopn 60AT He ce Aonycka.

PasxnabeTe 4-Te BbTPELUHM raiiKn Ha BUHTOBETE 3a peryampaHe u n3byTtaliTe ABeTe U3NPaBEHN MOHTaXKHU
YacTU Ha TOYHO TaKaBa BMCOUYMHA, Ye Aa 06pa3yBaT NpaB bbA C 2-Te e3nyeTa.

BHUMAHMUE: UmaiiTe npeasna AoCTpaLmMmuTe Ha NnocnegHaTta CTpaHMLUA Ha TOBA PbKOBOACTBO.

CB'bp3BaHe Ha MHAUKATOpPA Ha Beé3HaTa
NocTaBeTe MHAMKATOPA HA Be3HaTa Ha NOAXOAALLO MACTO B NPEBO3HOTO CPeCTBO.

CBbpiKeTe eneKkTpo3axpaHBalmna Kaben Kbm LLENCeN UAM ANPEKTHO KbM MOCa M MUHYCca Ha bopaoBaTa
eNneKTpuyecKka cuctema. MHOMKaTopbT MOXKeE Aa Ce M3MO0A3BaA C HanpeXeHne mexay 12 u 24 sonra.

BkntoyeTe wencena Ha CUrHaAHUA Kaben Ha Be3HaTa.

MoOHTaX Ha AaTuMKa 3a pa3cToAHUe (aKo e Ha/nueH)
3aKpeneTe YeTUPUTE MarH1Ta Nno BEHeLa Ha KONeNoTOo C BUHTOBE.

MOHTMpaVITe AaT4NKa CbC CUMHATA KanayKa C NJI0CKa /IeHTa, TaKa Ye BbPXbT Ha aT4YMKa Oa € MO NOCOKa Ha
MarHuTuTe. HaCTpOﬁTe Pa3CTOAHUETO MmeXAYy OaTYNUKa U MalrHUTa I'IpVI6J'IVI3MTeI'IHO Ha 5 mm.

CB'bp)'KeTe AaT4NKa KbM CUHbO MapPKKUpPaHaTa 6cha Ha aucnnea Ha Be3HaTa

MOHTa}X Ha CBbp3BaLLMA Kaben KbM curHanHata 6ykca (ako e HanuuyeH)
CebpKeTe CBbP3BaLLMA Kaben cbC 7-MMHOB KOHEKTOP KbM CUTHaNHaTa ByKca M 4-NMHOBMA KOHEKTOP KbM CUHBbO
MapKupaHaTta byKca Ha aucnies Ha Be3HaTa.

MoHTaXX Ha GPS npuemHMKa (aKo e HannuyeH)
MoHTupaiTe GPS npuemMHMKa Ha NOKPMBA M IO CBbPXKETE KbM CMHBbO MApKMpaHaTa byKca Ha gucnses Ha
BEe3HaTa.

MoOHTa}X Ha AaTymnKa 3a paboTHa Nno3uuusA

MoHTMpaiTe gaTtumka 3a paboTHa no3muma B 061acTTa WMbHbpPa 3a HACTPOMKA Ha KONMYECTBOTO 33 BALLETO
CbOpbXKeHMe. 3aKpenBaHeTo TPAOBA A3 e TAaKOBA, Ye Aa CTOM B 3aTBOPEHO CbCTOAHME Ha AaTYMKa npes,
MarHuTa 1 4a ce oTBapsa Npu oTAaseyaBaHe Ha MarHuTa oT AaTyMKa.

CB'bp)KETe A3aTYNKa KbM YEPBEHO MapPKMpPaHaTa 6y|<ca Ha Aucnnea Ha Be3HaTa

BkntouBaHe Ha gucnsea Ha Be3HaTa

HaTucHeTe byToHa Hali-BAABO.

8

Hactpoitka Ha umnyacuTe n paboTHata WMUPUHA

B HaTucHeTe M 3a4pbXKTe BbPXY AMCN/Ien Ha Be3HaTa e4HOoBpemMeHHO Han-BaacHo (f3) n 6yToHa Hait-

BNABO(MankuA) 3a 3 ceKyHaM.
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M3uyaKkanTe AOKATO Ha Aucnaes ce NoKaxe aymata GEN.OPT.
HaTucHeTe HAKONKo nbTu ByToHa [ZERO], goKaTto Ha aucnnes ce nossu SPREAD.
HaTtucHete 6ytoHa [TARE], gucnnes we nokaxke PULSES.

AKo 1M3non3BaTte AaTyMKa 3a CKOPOCT, TA ce onpeaens ypes 6poa Ha uMmnyacuTe Npu WodmupaHe Ha y4acTbk
Abnbr 100 m. U3KntoyeTe AaTyMKa Ha paboTHa nosuums.

AKo nsnonseate KabeneH agantep KbM CMrHanHata bykca nam kbm GPS npuemHuKa, TpAabBa Aa BbBeaeTe
HopmanHo 406 nmnyncu. banaHcupaiiTe OTYNTAHETO Ha CKOPOCTTa C AUCN/IeA Ha BalLMA BAEKaY M KopurupaiTe
CTOMHOCTTaA, aKo e HeobxoaMmo.

BbBeaete 6poA Ha UMNyACUMTE Ha aUcnaesa ¢ noMoLTa Ha LMdpoBsaTa Knasmatypa n notebpaete ¢ <Ok>.
C 6yToHa [TARE] npemunHeTe KbMm cneasawma napametop WIDTH.

BbBenete paboTHaTa WMpPUMHA B METPU, KAaTo M3Mon3BaTe uMdpoBaTa Knasmatypa M notebpaete c <Ok>.
HaTucHeTe HaKoNKo NbTu 6yToHa [ZERO], gokaTo Ha ancnnes ce noasu END.

HatucHeTe 6yToHa [TARE] , napameTpuTe ce 3anncBaT, AMChJes LWe ce pecTaptupa.

3aHynaBaHe

C 6yToH [ZERO] ancnnes ce HyaMpa OTHOBO.

10

I'Ipou,ec 3a CTAHAAPTHO npeTernaHe

HaTtoBapeTe Be3HaTa cM 1 OTYeTeTe TeraoTo.

11
|

12

lNMoKa3aHue Ha NPOU3BOAUTENIHOCTTA
HaTtucHeTte, cnen noternsHe bytoHa [f1]. CymaTa Ha XxeKTap ce nokasea Ha Bcekn 10 cekyHau.

MN3uncneHmeTo BMHArM 3anoYsa OT HavyasiHaTa TOYKa M CTaBa BCe NMO-TOYHO C TeYeHue Ha BpemeTo. KoraTto
paboTaTta Ha AaTuMKa 3a paboTHa NO3ULUA NPEKAOYN B Kpas Ha MNONETO, U3YMUCAABAHETO Ce NPEeKbCBa U ciea,
TOBa ce Bb30OHOBSABA.

Mpy NpoMAHa Ha CKOPOCTTa MU HAaCTPOMKMTE Ha CbOpbXKeHUeTo TpAbBa Aa 3anoYHe HOBO M3YMCAeHMe U A
HaTUcHeTe oTHoBoO [f1] .

KanubpupaHe Ha gucnnies Ha Be3HaTa

AKo M3nonseaTe TpUTOYKOBaTa Be3Ha AGRETO BepTMKA/NHO MM CaMO /IEKO ABUKELLA Ce Hanpea UAu Hasag, To
$abpuyHoTO KanMbpupaHe e NpaBUIHO M Be3HaTa € roToBa 3a He3abaBHa ynoTpeba. AKO TOBa He € Bb3MOXKHO,
Avcnien Ha Be3HaTa TpsabBa Aa ce Kannbpupa 3a paboTHOTO CbCTOAHME Ha Be3HaTa.

C Kal‘lMGpVIpaHETO onpeagenare TOYHOCTTA Ha Beé3HaTa, eTo 3auio MBB'pr.IJBaﬁTe Teé3U CTbNKU CaMO NpU HyXKaa n c
Haii-ronamo BHMMaHue!

Bcako HoBO KanM6pMpaHe 3aMeHA CbllecTByBalloTO. I'Ipou,ep,mpaﬁTe KaKTO cnegsa:

Mo3numoHMpaiiTe NPeBO3HOTO CPEACTBO NO Bb3MOXKHOCT BbPXY NI0CKA MOBBHPXHOCT.
MpuBeaeTe cbopbKeHNeTo 6e3 ToBap B pabOTHO NONOKEHME.

HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe BbpXy ANCNAENA Ha Be3HaTa eAHOBPeMEeHHO Hail-BaacHo (F3) n 6yToHa Hait-
BAABO(MasIkmnA), AOKATO He 3anoyHe Noc/ieAoBaTe/IHOCTTa Ha Kaanbpupate.

M3yakanTe JOKATO Ha Aucnsien ce NoKaxe aymata GEN.OPT.

HaTtucHeTte aBa Nt Bbpxy 6yToHa [ZERO], ancnnear we nokarke SCALE.
HaTtucHete 6ytoHa [TARE], gucnnesT we noKkaxe CAL.

HaTtucHete 6ytoHa [SELECT] , ancnnear we nokarke ZERO.

HaTtucHete aga nbtn 6yToHa [Ok], Ha gonHus gucnnei ce noasasa "Z in P". Cera ce onpeaens HynesaTa TOYKa.
M34yakanTe, 4OKATO Ce NoABU Ha AoAHMA gucnael "Done".
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HaTtucHete 6ytoHa [Ok], gucnneat we nokaxe ZERO.
HaTtucHete 6ytoHa [SELECT] , aucnnent we noka»ke SPAN.
HaTtucHete aBa nbtn 6yToHa [OKk].

Cera nocrasete BbpXy BE€3HATAa TErN0, KOETO Bu e n3BeCcTHO MM HanbAHETe N3BECTHO KONYECTBO maTtepuan B
NMPUKAYEHOTO CbOPDBKEHUE. Ternoto TpﬂGBa Aa € TO/IKOBa ronamo, KOJIKOTO € Bb3MOXKHO, Haﬁ-p,o6pe e Aa
HanbAHMTE BaweTo CbOpbBKEHNE AOrope.

3a Aa MOXe Bb3HMKBALLUTE HaMpeXKeHUsA B NPUKAYEHOTO CbOPbKEHNE U BbB Be3HaTa Aa He NOBAUAAT Ha
KanmbpupaHeTo, NpuasBmMxeTe MalllMHaTa Mako Hanpes v obpaTtHo Hasag,

MpomeHeTe NOKA3BAHOTO KOAMYECTBOTO Ha AENCTBUTENHO NOMNBAHEHOTO TEF0, KAaTO BbBEAETE TEFNOTO OT
umdposaTa KnasmaTtypa.

HatucHeTe 6yToHa [Ok], ancnnest nokassa S.inP, cera kannbposKaTta ce M3nb/HABA. M34aKaiTe, AoKaTo ce
nosAsu Ha goaHua aucnneii "Done".

HatucHeTe 6yToHa [Ok], ancnnesat we nokaxke SPAN.
HaTtucHeTe HaKonKo nbTu byToHa [ZERQ], gokaTo Ha ancnnes ce noasu END.
HatucHeTe 6yToHa [TARE] , napameTpuTe ce 3anucBaT, AMChJes LWe ce pecTapTupa.

U3KnouBaHe

HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe Hall-1eBus BYTOH, AOKATO AUCNIEAT Ha Be3HaTa He M3racHe.
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AGRETO trepunkts vaegt, vejeindikator B400

7

Montering af veegten p& apparatet
Find pa apparatet den nedvendige bredde mellem de to traeksteenger og indstil denne bredde med
veegtens justeringsskruer. Stram derneest skruerne.

Hvis enheden har en stiv aksel og vaegten bruges uden en halekrog, skal du lasne justeringsskruerne
helt, treekke vaegten ud og tilbage (sammen) igen.

Montér vaegten med kugleajet eller fangkrogen pé apparatets treeksteenger.

Montér de to averste lasker. Brug de af de fire borede huller, hvor laskerne sé vidt muligt danner en ret
vinkel i forhold til veegten.

Veegten skal s8 vidt som muligt anvendes i lodret stillinng. Anvend efter behov enten laskerne p& 130
mm eller 160 mm

Brug kun den ene af de medleverede averste link-bolte. Montér topstangen sammen med de to
traeklasker med denne bolt. Et forskudt arrangement med en bolt nummer to er ikke tilladt.

Lasn de fire indvendige matrikker pé stilleskruermne og skub de to stdende monteringsdele nejagtig til en
hojde, sdledes at der dannes en ret vinlkel med de to lasker.

BEMAERK: Bemaerk diagrammerne pa sidste side i denne vejledning.

Tilslutning af vejningsindikator
Placér vejeindikatoren pé et egnet sted i karetgjet.

Tilslut stramforsyningskablet til enten stik eller direkte til positiv og negativ til elektriske system on-board.
Displayet kan fungere mellem 12 og 24 volt.

Tilslut vejningssignalkablets stik.

Montering af afstandssensoren (hvis tilgaengelig)
Fastger de 4 magneter til en faelg med de medfalgende skruer.

Montér sensoren med det bla 1dg med et fladt jern, sé sensorens spids peger mod magneterne. Indstil
afstanden mellem sensor og magneter til ca. 5 mm.

Tilslut sensoren til kontakten med det blé maerke pé vejeindikatoren

Montér forbindelseskabilet til signalstikket (hvis tilgeengeligt)
Tilslut forbindelseskablet med 7-polsstikket til signalstikket og 4-polsstikket til stikket med det bld meerke
pa vejeindikatoren.

Montering af GPS-modtageren (hvis tilgeengelig)
Montér GPS-modtageren pa taget, og tilslut den til stikket med det bld meerke pa vejeindikatoren.

Montering af positionssensoren

Monter driftspositionssensoren i omrédet for slisken eller meengdejusteringen pa din enhed.
Fastgorelsen skal foretages pé en séddan made, at sensoren sidder foran magneten, nar magneten er
lukket, og magneten bevaeger sig veek fra sensoren, nar den &bnes.

Tilslut sensoren til kontakten med det bl& maerke pé vejeindikatoren

Teend vejeindikatoren

Tryk pé tasten leengst til venstre.

8

Juster impulserne og arbejdsbredden
Tryk samtidigt p& knappen leengst til hgjre (f3) og den lille knap leengst til venstre nederst pa
vejeindikatoren, og hold dem inde i 3 sekunder.

Vent, indtil displayet viser ordet GEN.OPT.
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Tryk gentagne gange pé [ZERQO]-knappen, indtil der stdr SPREAD pé displayet.
Tryk p& [TARE]-knappen; der vil std PULSES pé displayet.

Hvis du bruger hastighedssensoren, skal du fastsaette antallet af pulseringer ved at kere en afstand pa
100 m. Né&r du ger det, skal du tage stikket ud af driftspositionssensoren.

Hvis du bruger adapterkablet til signalstikket eller GPS-modtageren, skal du normalt indtaste 406
pulseringer. Juster den viste hastighed med displayet pa dit traekkeretaj, og tilpas veerdien, hvis det er
ngdvendigt.

Indtast antallet af pulseringer péa displayet med det numeriske tastatur, og bekraeft med <Ok>-tasten.
Brug [TARE]-tasten til at rykke til det naeste WIDTH-parameter.

Brug det numeriske tastatur til at indtaste arbejdsbredden i m, og bekreeft med <Ok>-tasten.

Tryk gentagne gange péa [ZERO]-knappen, indtil der star END pa displayet.

Tryk p& [TARE], sé vil indstillingerne blive gemt; displayet genstarter.

Nulcifre

[ZERO]-knappen bruges til at nulstille displayets nulpunkt.

10

Standardvejeproces

Last din enhed, og aflees veegten.

11

12

Visning af applikationshastighed
Nar du har kert vaek, skal du trykke pa [f1]-tasten. Maengden pr. ha vises nu hvert 10. sekund.

Beregningen foregér altid fra startpunktet og bliver mere og mere praecis med tiden. Nar
arbejdssensoren lukkes ved forbehandling, afbrydes beregningen og vil derefter blive genoptaget igen.

Hvis du eendrer hastigheden eller indstillingen af enheden, skal du starte en ny beregning og trykke pa
[f1] igen.

Kalibrering af vejedisplayet

Hvis du bruger AGRETO trepunktsvaegten vertikalt eller sdledes, at den kun heenger en smule fremad eller
bagud, er fabrikskalibreringen korrekt, og vaegten er klar til gjeblikkelig brug. Hvis dette ikke er muligt, skal
vejedisplayet kalibreres til vaegtens brugssituation.

Da kalibrering bestemmer ngjagtigheden af veegten, skal disse trin kun udferes, hvis det er ngdvendigt og
med yderste omhu!

Hver ny kalibrering erstatter den eksisterende. Ger saledes:

Placer dit keretgj pé en plan overflade.
Placer tilslutningsenheden i arbejdsstillingen uden at laste.

Tryk pé tasten laengst til hgjre (F3) og den lille tast leengst til venstre pa vejedisplayet samtidigt, indtil
kalibreringssekvensen starter.

Vent, indtil displayet viser ordet GEN.OPT.

Tryk to gange péa [ZERQ]-knappen; der vil std SCALE pa displayet.
Tryk p& [TARE]-tasten 3x; der vil std CAL pa displayet.

Tryk p& [SELECT]-tasten; der vil std ZERO pa displayet.

Tryk p& [OK]-knappen to gange, og der vil sté 'Z in P' pa det nederste display. Nu indstilles nulpunktet.
Vent, indtil der stér "Done" pa det nederste display.

Tryk pa [Ok]-knappen, og der vil st&d ZERO pa displayet.
Tryk p& [SELECT]-tasten; der vil st SPAN pa displayet.
Tryk to gange pé [OK]-tasten.
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Last nu vaegten med en vaegt, du kender til, eller placer en kendt maengde materiale i
tilslutningsenheden. Veegten skal vaere sa stor som muligt. Enheden skal ideelt set veere helt fyldt.

Bevaeg den lidt fremad og tilbage igen, sé& eventuelle spaendinger i tilslutningsenheden og i vaegten ikke
pavirker kalibreringen.

Udskift det viste nummer med den faktiske indsatte veegt ved at indtaste veegten p& nummertasterne.

Efter at have trykket p& [OK]-knappen, vil der st& S.inP pa displayet; kalibreringen vil nu blive udfeort.
Vent, indtil der star "Done" pa det nederste display.

Tryk p& [OK]-knappen, og der vil std SPAN pé displayet.

Tryk gentagne gange péa [ZERO]-knappen, indtil der star END pa displayet.
Tryk pa [TARE], séa vil indstillingermne blive gemt; displayet genstarter.
Slukning

Tryk og hold tasten laengst til venstre inde, indtil vejeindikatoren slukker.
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Kaalu paigaldus seadmele
Mootke kahe alumise kinnitushoova vaheline kaugus ja seadke seadistuspoltide abil sama kaugus
kaalule. Keerake kruvid kinni.

Kui teie masinal on jaik telg ja te kasutate kaalu ilma pualdekonksuta, siis peate seadistuskruvid I6puni
lahti keerama, kaalu lahti tombama ning uuesti kokku IUkkama.

Monteerige kaal kuulpesade vdi puudekonksu abil masina alumistele kandehoobadele.

Paigaldage Ulemise hoova molemad klapid. Kasutage neid 4 ava, mille puhul on klapid kaalu suhtes
voimalikult taisnurga all.

Kaalu tuleb kasutada voimalikult horisontaalselt loodituna. Vajadusel kasutage klappe modduga 130 mm
vOi 160 mm.

Kasutage ainult kaasa tulnud Ulahoova polte. Monteerige selle poldi abil Glemine hoob koos mélema
kinnitusklapiga. Nihkes paigaldus teise poldi abil ei ole lubatud.

Keerake seadepoltide 4 sisemist mutrit lahti ja IUkake mdlemad paigaldusdetailid tapselt sellele
kdrgusele, kus nad kahe klapiga taisnurga moodustavad.

TAHELEPANU: Jargige selle kasutusjuhendi vimasel lehekiiljel olevat joonist.

Kaalu naidiku thendamine
Paigalda kaalu néidik sobivasse kohta sdidukis.

Uhendage toiteallika kaabel pistikuga véi otse elektrististeemi pluss ja miinus klemmiga. Naidik téétab 12
vOi 24 voldiga.

Uhenda kaalu signaalkaabli pistik.

Distantsanduri paigaldamine (kui see on olemas)
Kinnitage 4 magnetit kaasatulnud kruvidega ratta veljele

Monteerige sinisega kattega andur metall-liistu abil nii, et anduri terav ots oleks magneti suunas. Seadke
anduri ja magneti omavaheline kaugus ca 5 mm peale.

Uhendage andur kaalu naidiku sinisega méargistatud pistikupesasse

Qhenduskaabli signaalipistikupesaga thendamine (kui olemas)
Uhendage kaabli 7 kontaktiga pistik signaali pistikupessa ja 4 kontakti ja sinise margistusega pistik kaalu
naidikusse.

GPS vastuvoétja paigaldamine (kui on olemas)
Paigalda GPS-vastuvotja katusele ja Uhendage see kaalu naidiku sinise margistusega pistikupessa.

Toébasendianduri paigaldamine
Paigaldage tbdasendiandur masina tdukuri voi koguseregulaatori piirkonda. Paigaldada tuleb selliselt, et
suletud asendis seisaks andur magneti ees ja avamisel liigub see magnetist eemale.

Uhendage andur kaalu naidiku sinisega méargistatud pistikupesasse

Kaalu naidiku sisselUlitamine

Vajutage kodige vasakpoolsemat nuppu.

8

Impulsi ja t6laiuse seadistamine

B Vajutage ja hoidke 3 sekundit Uheaegselt all kaalu naidiku kdige parempoolsemat (f3) ja vasakpoolsemat

(vaikest) nuppu.

B QOodake, kuni ekraanile iimub GEN.OPT.
B Vajutage nuppu [ZERQO] kuni ekraanil kuvatakse SPREAD.

© AGRETO electronics GmbH 23



Eesti %R agreto

9

Vajutage nuppu [TARE] kuni ekraanil kuvatakse PULSES.

Kui kasutate kiirusandurit, siis maéarake impulsside arv séites 100 m. Uhendage seejuures
todasendiandur lahti.

Kui kasutate signaali pistikupesa voi GPS-vastuvotjaga adapterkaablit, siis peate tavaliselt sisestama 406
impulssi. Vorrelge naidikul kuvatud kiirust oma soiduki kiirusega ja parandage seda vaartust vajadusel.

Trukkige naidikul kuvatud impulsside arv numbriklahvistiku abil sisse ja klopsake <Ok>.
Nupuga [TARE] liigute jargmise parameetri WIDTH juurde.

Sisestage numbriklahvistikuga tdédlaius meetrites ja kinnitage nupuga <Ok>.

Vajutage nuppu [ZERQ] kuni naidikul kuvatakse END.

Vajutage [TARE] klahvi, seaded salvestatakse, naidik kaivitub uuesti.

Nullimine

Nupuga [ZERO] maaratakse uuesti naidiku nullpunkt.

10

Harilik kaalumisprotsess

Koormake oma masin ja lugege naidikult kaal.

11

12

Véljastatava koguse néit
Kui olete sbitma asunud, siis vajutage klahvi [f1] Valjastatav kogus hektari kohta kuvatakse iga 10
sekundi jarel.

Arvutus algab alati stardipunktist ja muutub aegamisi t66 kaigus jarjest tapsemaks. Kui tédasendiandur
pollupeenral sulgub, siis arvutamine katkestatakse ja jatkatakse uuesti t66 taasalustamisel.

Kiiruse voi masina seadete muutmise korral tuleb arvutust uuesti alustada ja vajutada nupule [f1].

Kaalu naidu kaliibrimine

Kui kasutate AGRETO kolmepunkti kaalu loodis asendis voi kergelt ette/taha kallutatult, siis on tehase
kalibreerimine Oige ja kaal on kohe kasutusvalmis. Kui see ei ole voimalik, siis tuleb kaal vastavalt
kasutusolukorrale kalibreerida.

Kalibreerimine méaarab kaalu tdpsuse. Tehke need sammud ainult vajadusel ja olge seejuures vaga
tahelepanelik!

Iga uus kalibreerimine asendab olemasoleva. Selleks toimige jargmiselt:

Seadke soiduk nii tasasele pinnale kui voimalik.
Viige koormata lisaseade t6dasendisse.

Vajutage ja hoidke Uheaegselt all kaalu ndidiku kdige parempoolsemat (f3) ja vasakpoolsemat (vaikest)
nuppu kuni kalibreerimisprotsess algab.

Oodake, kuni ekraanile ilmub GEN.OPT.

Vajutage 2x nuppu [ZERQO] kuni ekraanil kuvatakse SCALE.
Vajutage 3x nuppu [TARE] kuni ekraanil kuvatakse CAL.
Vajutage nuppu [SELECT], ekraanile ilmub ZERO.

Vajutage 2x nuppu [OK], alumisel ekraanil kuvatakse ,Z in P“. NUUd maaratakse nullpunkt. Oodake, kuni
alumisel ekraanil kuvatakse ,Done”.

Vajutage nuppu [OK], ekraanile iimub ZERO.
Vajutage nuppu [SELECT], ekraanile iimub SPAN.
Vajutage 2x nuppu [OK].

Koormake kaal nuud teile teadaoleva raskusega voi lisage mahutisse kindel kogus materjali. Kaal peaks
olema vaimalikult suur, voimalusel taitke seade taielikult.
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Selleks, et lisaseadmes ja kaalus tekkinud pinged kalibreerimist ei mojutaks, soitke pisut edasi ja tagasi.
Asendage kuvatud néit numbriklahvistiku abil tegeliku kaaluga

Vajuta [Ok] nuppu, ekraanile ilmub S.inP, nuud toimub kalibreerimine. Oodake, kuni alumisel ekraanil
kuvatakse ,Done”.

Vajutage nuppu [OK], ekraanile ilmub SPAN.
Vajutage nuppu [ZERQ] kuni naidikul kuvatakse END.
Vajutage [TARE] klahvi, seaded salvestatakse, naidik kaivitub uuesti.

VéljalUlitamine

Vajuta ja hoia all kdige vasakpoolsemat nuppu kuni kaalu naidik kustub.
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Akun asennus

Vaa'an asentaminen laitteeseen

7

Mittaa vetovarsien vélinen etaisyys ja aseta vaaka samaan leveyteen saatéruuveilla. Kirista sitten ruuvit.

Jos traktorissa on kiinted akseli ja kaytat vakaa ilman kouria, avaa saatéruuvit kokonaan, levitéa vaaka ja
veda se sitten taas kokoon.

Kiinnita laite traktorin nostolaitteiden pallopaihin tai kouriin.

Aseta molemmat tyontdvarren kiinnityskiskot paikoilleen. Kayta neljasta reikaparista sita, jolla
kiinnityskiskot asettavat vaa'an mahdollisimman suoraan kulmaan.

Vaakaa tulisi kayttdd mahdollisimman pystysuorassa. Kayta tarpeen mukaan joko 130 tai 160 mm:n
Kiinnityskiskoja.

Kayta vain mukana toimitettua tyontévarren pulttia. Kiinnita tydntévarsi kiinnityskiskoihin talla pultilla.
Kokoonpanossa ei saa kayttaa toista pulttia porrastamiseen.

Loysaa sadatéruuvien 4 sisamutteria ja sddda molemmat lisélaitteen pystyosat korkeuteen, joka on
suorassa kulmassa kahden kiinnityskiskon kanssa.

Huom.: Katso kuvat t&méan ohjeen viimeiselta sivulta.

Vaa'an naytén liittdminen
Aseta vaa'an nayttd sopivaan paikkaan ajoneuvossa.

Liita virtajohto kayttdelektroniikkaan liittimelld tai suoraan positiivisella ja negatiivisella jondolla. Naytt6a
voi kayttaa jannitteilla valilta 12 ja 24 volttia.

Yhdista vaa'an tietokaapelin liitin.

Asennus: matka-anturi (jos kaytettavissa)
Kiinnita nelja magneettia renkaan vanteeseen mukana toimitetuilla ruuveilla.

Asenna anturi (sininen karki) lattaraudalla siten, ettd anturin karki osoittaa magneettien suuntaan. Séada
anturin ja magneettien valinen etéisyys n. 5 millimetriin.

Kytke anturi ndytén sinisellda merkittyyn liittimeen.

Kaapelin asentaminen signaalilitdntaan (jos kaytettavissa)

Liita signaalikaapelin 7-napainen liitin nayton signaalilitantdan ja 4-napainen liitin sinisella merkittyyn
litantaan.

GPS-vastaanottimen asentaminen (jos kaytettavissa)

Asenna GPS-vastaanotin katolle ja yhdista se vaa'an nayton siniseen liitantaan.

Asentoanturin asentaminen
Asenna asentoanturi tydntimen tai annostelulaitteiston 1&heisyyteen. Kiinnityksen on oltava sellainen, etta
anturi on magneetin edessa laitteen ollessa kiinni ja likkuu pois magneetista laitteen avautuessa.

Kytke anturi naytén punaisella merkittyyn liitantaan.

Vaa'an naytdn kaynnistdminen

Paina vasemmanpuolisinta ngppainta.

8

pulssin ja tybleveyden maarittaminen
Pida painettuna naytén oikeanpuoleisin (f3) ja vasemmanpuoleisin (pieni) nappain yhta aikaa 3 sekunnin
ajan.

Odota, kunnes nayttédn tulee GEN.OPT.
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B Painele ngppainta [ZERQ], kunnes nayttdon tulee SPREAD.
B Paina nappainta [TARE], niin nayttéon tulee PULSES.

B Jos kaytat nopeusanturia, selvita pulssien maara 100 metrin matkalta. Irrota siksi aikaa asentoanturi.
B Pulssimaaraksi on tavallisesti annettava 406, jos kaytat sovitinjohtoa signaalilitannassa tai GPS-
vastaanotinta. Vertaa nopeutta ajoneuvon oman naytén lukemaan ja korjaa arvo tarvittaessa.

B Kijrjoita pulssien lukumaara naytélle numeronappaimilla ja vahvista nappaimella <Ok>.
B Paina nappainta [TARE], niin nayttédn tulee WIDTH.
B Kjrjoita tyéleveys numeronappaimilla ja vahvista nappaimella <Ok>.
B Painele ngppéinta [ZERQ], kunnes nayttdon tulee END.
B Paina nappainta [TARE], niin asetukset tallentuvat ja nayttd kaynnistyy uudelleen.
9 Nollaus

Nayton nollapiste maaritetadn painamalla nappainta [ZERQO].

10  Punnituksen vakiomenettely
Lastaa laite ja lue paino vaa'an naytolta.

11 Levitysmaaran nayttdminen
B Paina nappainta [f1] 1ahdettyasi liikkeelle. Levitysmaara hehtaaria kohden naytetaan 10 sekunnin valein.

B | askenta alkaa aina aloituspisteesta ja tarkentuu ajan kuluessa. Laskenta keskeytyy paisteessa, kun
asentoanturi sulkeutuu. Paisteen jalkeen laskenta alkaa jalleen.

B Aloita laskenta alusta ja paina jalleen ndppainta [f1], jos muutat nopeutta tai laiteasetuksia.

12 Vaa'an nayton kalibrointi

Tehdaskalibrointi riittaa ja voit kdyttda vaakaa heti, jos AGRETO-kolmipistevaaka on pystysuorassa tai vain
hyvin kevyesti kallellaan eteen tai taakse. Jos tama ei ole mahdollista, vaa'an nayttd on kalibroitava
kayttétilannetta vastaavaksi.

Kalibrointi tarkoittaa vaa'an tarkkuuden maaraamista, joten tee kalibrointi vain tarpeen vaatiessa ja erittain
varovaisesti.

Jokainen uusi kalibrointi tulee edellisen tilalle. Voit tehda tdman seuraavasti:
B Sijoita ajoneuvo mahdollisimman tasaiselle alustalle.
B Vie laite tydasentoon ilman kuormaa.

B Pida yhta aikaa painettuna naytdn oikeanpuoleisin (f3) ja vasemmanpuoleisin (pieni) nappain, kunnes
kalibrointi alkaa.

Odota, kunnes nayttédn tulee GEN.OPT.

Paina 2 kertaa nappainta [ZERO], niin nayttoon tulee SCALE.
Paina 3 kertaa nappainta [TARE], niin nayttoon tulee CAL.
Paina nappainta [SELECT], niin nayttdoon tulee ZERO.

Paina 2 kertaa nappainta [OK], niin nayttdéon tulee "Z in P". Nyt nollapiste maarittyy. Odota, kunnes
alempaan nayttddn tulee "Done".

Paina nappainta [Ok], niin nayttéon tulee ZERO.
Paina nappainta [SELECT], niin nayttéon tulee SPAN.
Paina 2 kertaa nappainta [OK].

Aseta vaakaan tietdmasi paino tai tayta lisélaitteeseen tuntemasi maara materiaalia. Painon tulee olla
mahdollisimman suuri, ja parasta olisi tayttaa laite.
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Aja jonkin matkaa eteen- ja taaksepain, jotta lisélaitteen ja vaa'an jannitykset eivéat vaikuta kalibrointiin.
Muuta naytolla oleva luku kayttamaksesi todelliseksi painoksi kayttamalla numeronappaimistoa.

Paina nappainta [Ok], niin nayttddn tulee S.inP. Kalibrointi tapahtuu. Odota, kunnes alempaan nayttdéon
tulee "Done".

Paina nappainta [Ok], niin nayttdéon tulee SPAN.
Painele nappéainta [ZERQO], kunnes nayttdon tulee END.
Paina nappainta [TARE], niin asetukset tallentuvat ja nayttdé kaynnistyy uudelleen.

Sammuttaminen

Nayttd sammuu, kun pidat sen vasemmanpuoleisimman n&ppaimen painettuna.
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Z0v6eon TNG KALLAKOG TNG CUCKEUNG
KaBopiote otn cuokeun to analtoupevo MAAToG LeTall Twv SUo untokepalwv Kal puBuiote To MAATOC AUTO
LLE TIG Bideg puBuLong tou Juyou. Idifte otn ouveyela Tig Bideg.

Edv n ouokeun oag £XEL VoV AKOUTITO AEova Kal XpNoLUOTOLE(TE TNV KAlpaKa xwpig yavtlo otnv oupad, Ba
TPETEL VA XOAAPWOETE EVIEAWC TLG BiSEC pUBULONG, VA TG TPAPNETE EKTOG TNG KALMOKAG KOL VOL T TILECETE Kl
TLAAL OAa padi.

JuvB£0TE TNV KALMOKO E TO LITOUAOGVLA 1] TOUG YAVTI{OUC TWV QYKLOTPWV OTLG EMLUEPOUC KEPAAEC TNG CUCKEUNC.

Yuvbéote Ta SUO EMAVW CUVSETIKA eAAopATO. XpNOLUOTIOLNOTE HOVO eKelveG amod TIg 4 onéG, oL YAWTTiSeg Twv
omoiwv oxnuatifouv 600 To Suvatdv TLo 0pON ywvia wg MPog TNV KALHaKa.

H kAlpaka Ba mpémel va Asttoupyet otnv 600 To Suvatov o kaBetn B€on. Edv sival anapaitnto,
XPNOLUOTIOROTE TG YAWTTI®eG Twv 130 mm A Twv 160 mm onwg amatteital.

Xpnolporoleite povo ta mapexopeva Buopata Kopudnc. ZUVSECTE KAl CUVOPLOAOYNOTE TOV AVW CUVSECHO UE
Ta §U0 e€aptruata e auToV Tov neipo. Mia Stataén petatoniong e pLo deltepn §€opn Sev elval emitpenty.

Zeodifte Ta 4 MofLUASLO TWV ECWTEPLKWV KOYALWY pUBLILONG KoL CUPETE Ta SUO TUAUATO OTEPEWONG WOTE VOl
oTEéKoVTaL aKpLBWGS oTo 1810 UYog, Kat va oxnpatilouv opbn ywvia pe Tig 2 YAwTTISEG.
JHMEIQIH: Inuewwote ta dtaypdppata otny tTeAevtaia oedida tou odnyou autol.

Z0vbeon tou Seiktn Bapoug
TomoBetnote tov Seiktn Bapouc o KATAAANAN B€on oTo Oxnua.

Juvdéote To kKaAwdlo Tpododoaoiag eite pe To BUoNA eite ameuBeiag otov BeTIKO Kal apvnTLIKO TIOAO avtiotoya
LE TO NAEKTPLKO cUOTNUA TOU oxnpatog. H 086vn pnopet va evaAldoostal petal 12 kat 24 Volt.

Zuvb£aTe TOuG OUVOETAPES TOou KaAwdiou onpatog LuyLong.

TonoB£tnon kat cuvapproAoynon Tou atcdntipa anootacng (eav eivat Stabéoiuocg)
ZUuVO£OTE TOUG TEGOEPLG LAYVHTEG OTO XeIAOGg eV TPOXOU e TIG Bideg mou mapéxovtal.

ZUVaPUOAOYNOTE TOV ALOONTAPA LLE TO UITAE KATIAKL O€ La €TMESN oldepévia Umapa, £T0L WOTE N AKPN TOU
aloOntrpa va Seiyvel mpog Toug pHayvntes. Pubuiote tnv amootaon KETAEU TOU MayVATH KoL Tou aobntnpa
WOoTE va elval mepimou ota 5 mm.

Zuvb£aTe Tov aoBnTpa Pe TN UITAE opaven otnv 08ovn L0yLong

TonoB£tnon kat cuvappoAoynon Tou cUVSETIKOU KaAwSiov otnv Untodoxr) Tou onpatog (av ivat
SLa0éoo)

Zuvbéate To KaAwdlo oclVSeoNC TwV 7 akidwv oTNV UTIOSOXH TOU CNUATOC Kot TO BUCUA TwV 4 aKiSwWV OTO UIAE
Buopa tng 0Bovng Luylong.

TonoB£tnon kat cuvappoAoynon tou €ktn GPS (edv ival Stabéopog)

TomnoBetnote tov 8kt GPS otnv opodr| KaL cuVEECTE TOV e TN UITAE orpavon otnv 086vn {uylong.

TomoBétnon kot cuvapproAdynon tou awcOntipa otn O£on Asttouvpyiag

TomnoBetnote tov alodntripa B€ong Aettoupylag otnv meploxn tng oAloBnong kat mpocapuodote 1 pubpuiote
avaAoya TNV MoooTNTA TNG CUCKEUNC 0aG. H TomoBETnon MpEMEeL va YIVEL KATA TETOLO TPOTIO WOTE O
aLoOnTpag vo BPLOKETAL UITPOOTA Ao TOV LAYV TN 0TV QUTOG Elval KAELOTOG KoL O HAYVATAG va
QITOUAKPUVETAL A0 TOV aodnTrpa Katd tn SLAPKELA TOU aVOLyHOTOG.

Yuvb£éate Tov aodntTrpa He TNV KOKKLVN onpaven otnv 08ovn {Oyong

Evepyonoinon tng €véel{ng tou Bapoug

Matrote to aplotepd MARKTPO.
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PuBpiote toug maApoug Kot To MAATOG Epyaciog
MatnoTe Kal KpATroTe matnpévo Tov Seiktn BApoug oto KATW PEPOG TG 0006vNn¢ LUyLoNg TAUTOXPOVA LE T
mAnNktpa 6e€1a (f3) kat aplotepd (Likpd) yia 3 deutepoAemnta.

Meplpévete pexpL va Seite otL epdaviletal n Aé€n GEN.OPT otnv 006vn.
MNatnote apéowg to MANKTpo [ZERO], puéxpl va epdaviotel otnv 0086vn n évdelen SPREAD.
Matnote to MANKTPo [TARE], uéxpL va epdaviotel otnv 08ovn n €vdetén PULSES.

Eav xpnotpomnolnoste Tov alobntripa taxutntag, kabopiote plav anootoaon dtapétpou 100 PETpWY yLa va
napakoAouBeite Tov aplBud Twv moApwy. uvdéote Tov and Béon epyaociag Tou alobntrpa.

Eav xpnotpomnoleite To kKoAwbLo MPooappoyEa 0TNV UTTOSOXA TOU ONUATOG 1) Tou 6£ktn GPS, Ba mpémnel
KOVOVLKA va TTAnKtpoAoynoste 406 maApous. PuBuiote tnv epdavilopevn Taxutnta Pe tTnv 086vn oto oxnua
€AENC Kal SLopBwaoTe TNV TIUA €AV AUTO €lval amapaitnto.

MAnKTPoAoOynoTE TOV apLlOUO TWV MAAUWVY 0TNV 000VN XPNOLUOTIOLWVTAC TO apLlBUNTIKO MANKTPOAOYLO Kall
emBeBalwote pe To MANKTpo <Ok>.

Xpnotpornotnote to MARKTpo [TARE] yla va petafeite otnv emopevn noapdapetpo WIDTH.

XpNGOLUOTIOLNOTE TO aPLOUNTIKO TTANKTPOAOYLO YLa VO ELOAYETE TO TTAATOG EPYAOLOC 0 PETPA KAl eTLBEPALWOTE
LLE TO TIANKTPO <Ok>.

MNatrote apéowc to MARKTPO [ZERO], péxpl va epdaviotel otnv 006vn n €vdelen END.
MNatrote To MANKTpo [TARE], oL puBuicelg Ba amoBnkeuBolV kat Ba yivel emavekkivnon tng o8ovnc.

Mn&evionog

Me 1o mAnKtpo [ZERO] pmnopeite va emavadEPETe To LNSEVIKO onUEeio otnv 08ovn.

10

Turukn Stadikacia {Uyong

TomoBetrote TN CUCGKELT oag Kal Stafdote to BApog.

11
|

12

Epdavion tou mooootol epappoyng
MOALg Eekvrioete, matrote To MARKTPO [f1]. To oxetikd avaloyolv moco ava sktaplo Oa spdaviletol kabe 10
Sdeutepolenta.

O umoAoytlopdg Eekva tavta amd To onpelo ekkivnong Kot Le TV Iapodo Tou XpOvou Yivetol oAEva KoL TILO
akpLBnc. Otav o alodntrpag epyaciag KAElVEL KATA TNV TIPOETEEEPYATLA, O UTIOAOYLOUOC SLAKOTITETAL KOL 0TN
OUVEXEL emavalappavetal.

Eav aAAa€ete TV taxUTNTa i AAAGEETE TN PUBULON TNG CUOKEUNG, TIPETEL VOL EEKIVAOETE €vav VEO UTTOAOYLOUO
Kal va motrjoete €ova to [f1].

BaOpovopunon tou Seiktn Bapoug

EGv xpnowomoleite TV KAlpako Tplwv onpelwv tng AGRETO kaBeta ) Alyo ehadpwg mPog Ta EUMPOC A IPOG Ta
Tiow, N gepyootactlokn Babuovounon sival cwoth kot n KALpaka eivat £Tolun ylo dpeon xpron. Av auto dev eival
£dIKTO, N £vSeln TUylong Ba mpémel va Babpovopunbet yla Tnv Katdotacn xprnong tng KAlpakag.

Me tn Babpovopnon, LOpPEITe va MPooSLOPIoETE TRV aKPIBELO TNG KALLOKOG, KO EMOUEVWG TIPEMEL VA
TLPOLYLLOLTOTIOL|OETE QUTA TOL BRAMATA LOVO OTaV £ival amapaitnTo Kal e T Héyloth pocoxn!

KaBe véa BaBuovopnon avtikadlotd tnv nén umapyxouoa. MNa va To KAVETE auTo, akolouBrote Ta £n¢ BHuata:

TomoBetnote To OXNa 6€ 600 TO SuvaTov TILo Minedn enidpavela.
TomoBetnote TNV povada cuvdeong xwplc poptwaon otn BEon epyaociag.

Matnote Kal Kpatrote matnpévo to 8o (F3) kal to aplotepd (Uikpd) TMARKTPO otnv 086vn {UyLong
TAUTOXpPOVA LEXPL VA EEKLVNOEL N akoAouBila Babpovopnonc.

Mepluévete pexpL va Seite otL epdaviletal n Aé€n GEN.OPT otnv 086vn.
MNatnote 2 popeg to mMANKTpo [ZERO], péxpL va epdaviotel otnv 006vn n €vdelén SCALE.
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MNatnote 3 popeg to mMANKTpo [TARE], puéxpl va epdaviotel otnv 086vn n évdeien CAL.
Matnote to MARKTPo [SELECT], n 08dvn Ba deifel ZERO.

MNatnote 2 popeg to mANKTpo [Ok], uéxpl va epdaviotel otnv Katw 00o6vn n €véelEn ,,Z in P“. To onueio pndév
Exel Twpa pubuLotel. Meppévete péxpl va delte otL epdaviletal n €véelen ,,Done” otnv 08o6vn.

Matnote to mMAnktpo [Ok], uExpL va epdaviotel otnv 08ovn n évdelen ZERO.
Matnote To MANKTPO [SELECT], péxpt va epdaviotel otnv 086vn n £véelen SPAN.
MNatnote 2 popeg to mAnkTpo [Ok].

Twpa Poptwote TNV KALHAKA PE €va yvwoTo BAPOG I CUUTTANPWOTE ULA yVWOoTH ToooTtnTa UALKOU oTa
e€aptriuatd oag. To Bapoc Ba mpémel va eivatl 600 to Suvatodv peyolUTePO, Eival KAAUTEPO VOL CUUMANPWOETE
TN OUOKEUN oag TTARPWC.

Eav epdavilovral evtaoelg otn povada mpoodptnong Kal dev emnpealetal n fabuovopnaon otnv KALLAKa,
TPOXWPNOTE Alyo TpoC To EUIPOG Kal Alyo pog Ta niow.

AM\AEte Tov epdavilopevo aplBuod oto mpayuatiko Bapog i oto Babuovounuévo Bapog MANKTPOAOYwWVTAG TO
BApocg pe To aplBUNTIKO TTANKTPOAOYLO.

MNatrote To mMANktpo [Ok], otnv 086vn Ba epdavioTel To S.inP, Kot EMOPEVWC N PaBpovounon Twpa £xeL
oplotel Kal ekteleital. Meptlpévete pexpl va deite otL epdaviletal n €vdelen ,,Done” otnv 0Bovn.

MNatrote To mMANkTpo [Ok], uéxpl va epdaviotei otnv 086vn n €vdelEn SPAN.
MNatnote apéowg to MANRKTpo [ZERO], puéxpt va epdaviotel otnv 086vn n évdelen END.
Matnote to mMARKTpo [TARE], ol puBuiocelg Ba anobnkeuBoulv kat Ba yivel emavekkivnon tg 086vng.

Anevepyonoinon

MATAOTE KAl KPATIOTE TATNEVO TO ApLOTEPO TTANKTPO £WC OTOU N €vdeLEn tou Bapoug va ofnoeL.
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AGRETO tris punktu skala, svérsanas indikators B400

1 Skalas montaza iericé
B Nosakiet nepiecieSamo platumu starp divam zemakajam saitém un pielagojiet So platumu, izmantojot
lidzsvaroSanas regulésanas skraves. Beigas pievelciet skraves.

B Ja Gsu iericei ir stingra ass un jus lietojat skalu bez pakaramajiem, jums pilnigi jaatlaiz regulésanas
skraves, velkot balansu no vienas puses un péc tam atkal atlaizot to atpakal.

B Uzstadiet skalu ar pakaramajiem vai maksligajam acim ierices apak$éja pozicija.

B Uzstadiet divu aug$éjo saisu plaksnes. Izmantojiet jebkuru no 4 caurumiem, kura cilnes, cik vien
iespéjams, ir pareizaja lenkt ar skalu.

B Skalai batu jabat maksimali vertikala stavokli. Ja iespéjams, izmantojiet cilnes vai nu ar 130 mm vai 160
mm garuma.

B [zmantojiet tikai piegades komplektacija ieklautas augséjas saites skraves. Savienojiet augséjo
savienojumu ar abiem pielikumiem ar So tapu. Pakapienveida savieno$ana ar otru skravi nav atjauta.

B Atskravéjiet reguléSanas skravju Cetrus iekSéjos uzgrieznus un savienojiet divus stavus stiprinajumus tiesi
tada pasa augstuma, kada divi atloki veido taisnu lenks.

B UZMANIBU: Pievérsiet uzmanibu attélam pedeja instrukcijas lapa.

2  Skalas displeja savienojums
B Novietojiet skalas displeju piemérota vieta transportlidzeklr.

B Savienojiet baroSanas kabeli ar savienotaju vai tiesi ar pozitivam un negativam spailém. Indikatoru var
darbinat 12 un 24 voltu sprieguma.

B Savienojiet skalas signala kabela spraudnus.

3 Montaza no attaluma sensora (ja ir pieejams)
B Pievienojiet 4 magnétus uz ritena malas, izmantojot komplektacija esosas skraves.

® Uzstadiet sensoru ar zilu vacinu ar plakanu dzelzi, lai sensoru uzgalis butu vérsts pret magnétiem. lestatiet
attalumu starp sensoru un magnétiem I1 dz apm. 5 mm

® Savienojiet sensoru ar zilo markéto sveces spraudni

I

Pievienojiet piesleguma kabeli signala kontaktligzdai (ja tada ir pieejama)
B Pievienojiet savienojoSo kabeli ar 7-kontaktdakSu spraudkontaktu signala kontaktligzdai un 4-pin spraudni
uz zild marké&juma sveces spraudni.

GPS uztvéréja montaza (ja ir pieejams)
Uzstadiet GPS uztvéréju uz jumta un pievienojiet to zilajam markétajam sveces indikatora kontaktam.

Stavokla sensora uzstadiSana
Uzstadiet darba pozi cijas sensoru slaidu laukuma vai ierT ces daudzuma korekcija. Piestiprinajums ir
japievieno ta, lai sensors atrastos magnéta prieksa, kad magnéts ir aizvérts un magnéts kustas prom no
sensora, kad tas atveras.

mEO mp O

B Savienojiet sensoru ar zilo markéto sveces spraudni

7 leslédziet svérSanas indikatoru
Nospiediet talako kreiso taustinu.

8  Pielagojiet impulsus un darba platumu
B Taja pasa laika, nospiediet un turiet nospiestu labo (f3) un kreiso (mazo) pogu uz 3 sekundém svérSanas
indikatora apaksa.
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B Pagaidiet, IT dz displeja paradr sies vards GEN.OPT.

® Nospiediet pogu [ZERQ] vairakas reizes, IT dz displeja paradas vards SPREAD.

® Nospiediet taustinu [TARE]; Displeja paradas vards PULSES.

B Ja izmantojat atruma sensoru, nosakiet impulsu skaitu, nobraucot 100 m lielu attalumu. To darot, atvienojiet
darba pozI cijas sensoru.

B Ja izmantojat adaptera kabeli signala kontaktligzda vai GPS uztvéréja, jums parasti jaievada 406 impulsi.
Pielagojiet redzamo atrumu ar velkosa transportli dzekl a displeju un vajadzi bas gadt juma korigéjiet
Vertt bu.

Displeja ievadiet impulsu skaitu ar ciparu tastatdru un apstipriniet ar taustinu <Ok>.
Izmantojiet [TARE] taustinu, lai parietu uz nakamo WIDTH parametru.
Izmantojiet ciparu tastatdru, lai ievadt tu darba platumu m un apstiprinatu ar <Ok> taustinu.

Nospiediet pogu [ZERQO] vairakas reizes, IT dz displeja paradas vards END.

Nospiediet [TARE], un iestatt jumi tiks saglabati; displejs restartésies.

9 Nulles cipari
[ZERQ] poga tiek izmantota displeja nulles punkta atiestatt Sanai.

10 Standarta svérSanas process
leladéjiet ierT ci un nolasiet svaru.

11 LietoSanas atruma radiSana
B Péc aizbraukSanas, nospiediet taustinu [f1]. Summa par hektaru tagad tiek paradi ta ik péc 10
sekundém.

B Aprékins vienmeér notiek no sakuma punkta un laika gaita kl Gst arvien prect zaks. Kad darba sensors
aizveras pie pirmapstrades, aprékins tiks partraukts un péc tam atsaksies.

B Jaizmainat atrumu vai iert ces iestatl jumu, uzsaciet jauns aprékinu un vélreiz nospiediet taustinu [f1].

12  SverSanas displeja kalibréSana

Ja jas darbinat AGRETO trT spunktu skalu vertikali vai piekartu tikai nedaudz uz priekSu vai atpakal , rapnt cas
kalibréSana ir pareiza un svari ir gatavi tal téjai lietoSanai. Ja tas nav iesp€jams, svérsanas displejs jakalibré
svaru izmanto$anas stavoklr .

Ta ka kalibréSana nosaka svaru precizitati, $1 s darbi bas javeic tikai nepiecie§amt bas gadi juma un ar
vislielako piesardzi bu!

Katra jauna kalibrésana aizstaj eso$o kalibraciju. RT kojieties sekojosi:
®  Novietojiet automast nu uz IT dzenas virsmas.
B PiestiprinaSanas iert ci pievienojiet darba pozi cija bez slodzes.

®  Nospiediet un reizé turiet labo (F3) un kreiso (mazo) taustinu uz svérsanas displeja, IT dz sakas
kalibréSanas process.

Pagaidiet, IT dz displeja paradr sies vards GEN.OPT.

Nospiediet pogu [ZERO] divas reizes; Displeja paradr sies vards SCALE.
Nospiediet taustinu [TARE] 3 reizes; Displeja paradr sies CAL.
Nospiediet taustinu [GROSS / NET]; Displeja paradr sies ZERO.

Nospiediet pogu [OK] divreiz, un apakséja displeja paradr sies "Z in P". Tagad tiks iestatl ts nulles
punkts. Pagaidiet, IT dz apak$éja displeja paradas "DONE".

B Nospiediet pogu [OK] un displeja paradr sies ZERO.
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Nospiediet taustinu [GROSS / NET]; Displeja paradr sies ZERO.

Divreiz nospiediet [OK] taustinu.

Tagad ielieciet svaros zinamu svaru vai ievietojiet piestiprinasanas vient ba zinamu daudzumu materiala.
Svaram ir jabut lielakajam iespéjamam. Ideala gadt juma ierT cei jabat pilnT gi piekrautai.

Lai krava un svaros esosais spiediens neietekmétu kalibraciju, nedaudz pastumiet uz priekSu un

atpakal .

Nomainiet paradr to skaitli uz faktisko svaru, ievadot svaru uz cipartastatiras.

Péc pogas [OK] nospieSanas displeja paradri sies S.inP; tagad tiks veikta kalibréSana. Pagaidiet, IT dz
apakséja displeja paradas "DONE".

Nospiediet pogu [OK] un displeja paradr sies SPAN.
Nospiediet pogu [ZERO] vairakas reizes, IT dz displeja paradas vards END.
Nospiediet [TARE], un iestatt jumi tiks saglabati; displejs restartésies.

Svaru IzslegSana

Nospiediet un turiet kreiso taustinu, IT dz svérSanas indikators tiek izslégts.
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AGRETO trijy tasky svarstyklés, svarstykliy ekranas B400

7

Svarstykliy montavimas jrenginyje
Nustatykite reikiama plotj tarp dviejy apatiniy atramy ant prietaiso ir svarstykles jstate priverzkite tvirtinimo
varztais. UZverZzkite varztus.

Jeigu jUsy prietaise yra fiksuota asis ir svarstykles naudojate be kabinimo kablio, visiskai iSsukite tvirtinimo
varztus, isSkelkite svarstykles ir vél susukite.

Pritvirtinkite svarstykles su rutulinémis gsomis arba kabinimo kabliu prie prietaiso apatinés jungties.

Pritvirtinkite abi virSutines ploksteles. Kai plokstelés turi bati jstatytos staciu kampu svarstykliy atzvilgiu, jas
tvirtinkite prie atitinkamy 4 angy.

Svarstyklés turi bti sumontuotos kuo horizontaliau. Jei reikia, naudokite 130 mm arba 160 mm ploksteles.

Naudokite tik j komplektg pridedamas virSutines tvirtinimo ploksteles. VirSutines ploksteles tvirtinkite kartu su
kabliais ir pridedamais varztais. Reguliuoti islyginimo papildomu antru varZtu negalima.

Atsukite 4 vidines reguliavimo varzty verzles ir abi tvirtinimo dalis nustatykite j vienodg aukstj taip, kad 2
plokstelémis sudarytumeéte staty kampa.

PASTABA: Zr. diagramas Sios instrukcijos paskutiniame puslapyije.

Svarstykliy ekrano prijungimas
Nustatykite svarstykliy ekrang tinkamoje vietoje transporto priemonéje.

Prijunkite maitinimo kabelj kiStuku arba sujunkite laidus tiesiogiai su elektros sistemos pliusine ir minusine
jungtimi. Ekranas gali naudoti nuo 12 iki 24 volty.

Prijunkite svarstykliy signalinio laido kiStuka.

Atkarpos daviklio montavimas (jei yra)
Pritvirtinkite 4 magnetus prie ratlankio pateikiamais varztais.

Sumontuokite daviklj su mélynu dangteliu ir plokstele taip, kad daviklio vir§tiné bity atsukta link magnety.
Atstumas tarp daviklio ir magnety turi bati mazdaug 5 mm.

Prijunkite daviklj prie mélynai pazymeéto svarstykliy ekrano kistuko lizdo

Jungiamojo laido prijungimas prie signaly lizdo (jei yra)
Prijungti jungiamajj kabelj prie 7 kontakty signaly lizdo kistuko ir prie 4 kontakty kiStuko lizdo, jungiamo prie
mélynai pazyméto svarstykliy ekrano kistuko.

GPS imtuvo sumontavimas (jei yra)
Ant stogo sumontuokite GPS imtuva ir jj prijunkite prie mélynai pazyméto svarstykliy ekrano kistuko.

Darbinés padéties daviklio sumontavimas
Sumontuokite darbinés padéties daviklj stimiklio zonoje arba jlsy prietaiso reguliatoriaus zonoje. Pritvirtinkite
taip, kad uzdarius daviklis blty prie$ magnetgy, o atidarant magnetas judéty tolyn nuo daviklio.

Prijunkite daviklj prie mélynai pazyméto svarstykliy ekrano kistuko lizdo

Svarstykliy ekrano jjungimas

Paspauskite kairjjj krastinj mygtuka.

8

Nustatykite impuls3 ir darbinj plotj
Nuspauskite ir palaikykite svarstykliy ekrano krastinj desinjjj (F3) ir krastinj kairjjj (maZajj) mygtukus vienu kartu
apie 3 sekundes.

Palaukite, kol ekrane pasirodys Zodis GEN.OPT.
Kelis kartus paspauskite mygtukg [ZERO], kol pamatysite ekrane Zodj SPREAD.
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B Paspauskite mygtuka [TARE], ekrane pamatysite Zodj PULSES.
B Jei naudojate greicio daviklj, nuvaziave 100 m patikrinkite impulsy skaiciy. Prijunkite darbinés padéties daviklj.

B Jei naudojate adapterio laidg j signaly lizdg arba GPS imtuva, paprastai turi bGti sugeneruoti 406 impulsai.
Palyginkite rodoma greitj su greiciu, rodomu jlsy transporto priemonés spidometro, pagal poreikj verte
pakoreguokite.

B )veskite impulsy skaiciy ekrane klaviatlirg ir patvirtinkite mygtuku <Ok>.

B Su mygtuku [TARE] pereinama prie kito parametro WIDTH.

B Jveskite skaiCiy klaviattra darbinj plotj ir patvirtinkite mygtuku <Ok>.

B Kelis kartus paspauskite mygtukg [ZERO], kol pamatysite ekrane Zodj END.

B Paspauskite mygtuka [TARE], nustatymai bus iSsaugoti ir ekranas paleistas is naujo.

9 Nulio nustatymas
Su mygtuku [ZERO] ekrane i$ naujo nustatomas nulinis taskas.

10 Standartinis svérimo procesas
Sukraukite svorj ir patikrinkite ekrane rodomga skaiciy.

11  Nuimto svorio rodymas
B NuvaZiave nuo svarstykliy paspauskite mygtuka [F1]. Kiekis hektarui rodomas kas 10 sekundziy.

B Skaiciavimas visada pradedant nuo pradinio tasko ir tampa tikslesnis laikui bégant. Kai padéties daviklis
uzsidaro proceso metu, skaiCiavimas nutraukiamas ir po to atstatomas is naujo.

B Jei pakinta greitis arba pasikeicia prietaiso parametrai, turite pradéti nauja skaiciavima, paspauskite [F1] dar
karta.

12  Svarstykliy ekrano kalibravimas

Jei AGRETO trijy tasky svarstyklés nustatytos horizontaliai arba kabo taip, kad j apacig tik Siek tiek pasvirusi priekiné
arba galiné dalis, gamyklos kalibravimas yra tinkamas ir svarstykles galima i$ karto paruosti naudoti. Jei tai
nejmanoma, svarstykliy ekrang reikia sukalibruoti pagal svarstykliy naudojimo aplinkybes.

Nuo kalibravimo priklauso svarstykliy tikslumas, todél Siuos veiksmus reikia atlikti tik tada, jei to tikrai reikia, ir
dirbti labai atidziai!
Kiekvienas naujas kalibravimas pakeicia esamg. Norédami tai padaryti, atlikite Siuos veiksmus:

B Transporto priemone pastatykite ant kuo lygesnio pavirsiaus.

B Nustatykite priekaba be krovinio j darbine padét;.

B Paspauskite ir palaikykite ant svarstykliy ekrane tuo paciu metu nuspaustus krastinj desinjjj (F3) ir krastinj kairjjj
(mazajj) mygtuka, kol prasidés kalibravimas.

B Palaukite, kol ekrane pasirodys Zodis GEN.OPT.

B 2 kartus paspauskite mygtukg [ZERO], ekrane pasirodo Zodis SCALE.
B 3 kartus paspauskite mygtukg [TARE], ekrane pamatysite Zodj CAL.
B Paspauskite [SELECT] mygtuka, ekrane bus rodomas ZERO.

B 2 kartus paspauskite mygtukg [Ok], apatiniame ekrane pamatysite informacijg ,,Z in P“. Dabar nulinis taskas yra
nustatytas. Palaukite, kol apatiniame ekrane bus parodytas pranesimas ,Done“.

B Paspauskite mygtuka [Ok], ekrane pamatysite Zodj ZERO.
B Paspauskite [SELECT] mygtuka, ekrane bus rodomas SPAN.
B 2 kartus paspauskite mygtukg [Ok].
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Dabar j svarstykles jdékite daiktg, kurio svoris jums yra Zinomas, arba j priekabg pripilkite/pridékite jums
Zinomg medZziagos kiekj. Svoris turéty bdti kuo didesnis, geriausia priekabg pripildyti pilnai.

Kad priekabos ir svarstykliy jtempimas jtakos kalibravimui, pavaziuokite Siek tiek j priekj ir atgal.
Rodoma svorj pakoreguokite pagal faktiskai pripilta/pridéta svorj, jvesdami jj skaiciy klaviatara.

Paspauskite mygtuka [Ok], ekrane pamatysite pranesimg ,,S.inP“, dabar kalibravimas yra atliekamas. Palaukite,
kol apatiniame ekrane bus parodytas pranesimas ,,Done”.

Paspauskite mygtuka [Ok], ekrane pamatysite Zodj SPAN.
Kelis kartus paspauskite mygtuka [ZERO], kol pamatysite ekrane Zodj END.
Paspauskite mygtuka [TARE], nustatymai bus iSsaugoti ir ekranas paleistas i$ naujo.

ISjunkite

Nuspauskite ir laikykite visg kairjjj mygtuka, kol svarstykliy ekranas iSsijungs.
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AGRETO driepuntsweegschaal, weegindicator B400

7

Monteren van de weegschaal aan het apparaat
Bepaal de benodigde breedte tussen de beide trekstangen en pas de breedte met de verstelschroeven
aan de weegschaal aan. Draai de schroeven daarna vast.

Als uw apparaat is voorzien van een starre as en u de weegschaal zonder vanghaak gebruikt, moet u de
stelschroeven volledig los maken, de weegschaal uit elkaar te trekken en ze opnieuw samenzetten.

Monteer de wegschaal met de balogen of vanghaken op de trekstangen van het apparaat.

Monteer de beide bovenste schakelplaten. Gebruik een van 4 gaten, waarbij de flappen een zo recht
mogelijke hoek vormen met de weegschaal.

De weegschaal moet verticaal worden bediend indien mogelijk. Gebruik indien nodig de flappen met 130
mm of 160 mm.

Gebruik uitsluitend de bijgeleverde topstangbouten. Monteer de topstang samen met de twee trekhaken
met deze bout. Een versprongen opstelling met een tweede bout is niet toegestaan.

Draai de 4 binnenste moeren van de instelschroeven los en schuif de beide bevestigingsdelen exact op
de hoogte zodat er met de 2 flappen een rechte hoek ontstaat.

OPMERKING: Let op de schema's op de laatste pagina van deze handleiding.

Aansluiting van de weegindicator
Plaats de weegindicator op een geschikte plaats in het voertuig.

Sluit de voedingskabel aan ofwel op de stekker of rechtstreeks naar de positieve en negatieve van het
on-board elektrische systeem. De indicator kan tussen 12 en 24 volt worden aangedreven.

De stekker met de signaalkabel van de weegschaal verbinden.

Montage van de afstandssensor (indien aanwezig)
Bevestig de vier magneten op de velg van een wiel met de meegeleverde schroeven.

Monteer de sensor met de blauwe dop met een beitel, zodat de sensorpunt in de richting van de
magneten wijst. Stel de afstand tussen de sensor en magneten op ongeveer 5 mm in.

Sluit de sensor aan op de met blauw gemarkeerde stekker van de weegindicator.

Montage van de verbindingskabel met de signaalcontactdoos (indien aanwezig)
Sluit de verbindingskabel met de 7-polige stekker aan op de signaalcontactdoos en de 4-polige stekker
op de met blauw gemarkeerde stekker van de weegindicator.

Montage van de GPS-ontvanger (indien aanwezig)
Monteer de GPS-ontvanger op het dak en sluit hem aan op de met blauw gemarkeerde stekker van de
weegindicator.

Montage van de werkpositiesensor

Monteer de werkpositiesensor in het gebied van de invoerslede of de hoeveelheidsverstelling van het
apparaat. De bevestiging moet zo gebeuren dat de sensor in gesloten toestand voor de magneet staat
en zich bij het openen van de magneet voor de sensor beweegt.

Sluit de sensor aan op de met rood gemarkeerde stekker van de weegindicator.

Inschakelen van de weegindicator

Druk op de knop uiterst links.

8

Instellen van de impulsen en de werkbreedte

B Houd op de weegindicator onderaan tegelijkertijd de knop uiterst rechts (f3) en uiterst links (klein)

ingedrukt gedurende 3 seconden.
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Wacht tot op het display het woord "GEN.OPT" verschijnt.
Druk zo vaak op de knop [ZERQ] tot op het display "SPREAD" verschijnt.
Druk op de toets [TARE], op het display verschijnt "PULSES".

Als u de snelheidssensor gebruikt, bepaalt u door het rijden van een afstand van 100 m het aantal
impulsen. Zet daarbij de werkpositiesensor uit.

Als u de adapterkabel voor de signaalcontactdoos of de GPS-ontvanger gebruikt, moet u normaal 406
impulsen invoeren. Vergelijk de weergegeven snelheid met de weergave op uw trekvoertuig en corrigeer
de waarde indien nodig.

Voer het aantal impulsen in op het display met behulp van het numerieke toetsenbord en bevestig met
de knop [OK].

Met de knop [TARE] gaat u naar de volgende parameter "WIDTH".

Voer ook hier door middel van het numerieke toetsenblok de werkbreedte in meter in en bevestig met de
knop [OK].

Druk zo vaak op de knop [ZERQO] tot op het display "END" verschijnt.
Druk op de knop [TARE], de instellingen worden opgeslagen en het display wordt opnieuw opgestart.

Tarreren

Met de toets [ZERQO] wordt het nulpunt van het display gereset.

10

Standaardweegproces

Uw apparaat laden en het gewicht aflezen.

11
n

12

Weergave van de uitvoerhoeveelheid
Druk nadat u vertrokken bent op de toets [f1]. De uitgevoerde hoeveelheid per hectare wordt nu om de
10 seconden weergegeven.

De berekening gebeurt altijd vanaf het startpunt en wordt met de tijd steeds preciezer. Wanneer de
werkpositiesensor aan de wendakker sluit, wordt de berekening onderbroken en vervolgens weer hervat.

Bij wijzigingen aan de snelheid of de instellingen van het apparaat moet u een nieuwe berekening
beginnen en opnieuw op [f1] drukken.

Kalibratie van de weegindicator

Als u de AGRETO-driepuntsweegschaal verticaal of iets naar voren of naar achteren hangend bedient, dan is
de fabriekskalibratie correct en is de weegschaal direct klaar voor gebruik. Als dit niet mogelijk is, moet de
weegindicator worden gekalibreerd voor de gebruikssituatie van de weegschaal.

Met de kalibratie bepaalt u de nauwkeurigheid van de weegschaal. Voer de volgende stappen daarom alleen
indien nodig en met grote zorgvuldigheid uit!

Elke nieuwe kalibratie vervangt de bestaande. Ga daarvoor als volgt te werk:

Plaats het voertuig op een zo vlak mogelijke ondergrond.
Breng de aanhanger onbelast in de werkpositie.

Houd op het display van de weegschaal tegelijkertijd de toets uiterst rechts (F3) en de toets uiterst links
(klein) ingedrukt totdat de kalibratiesequentie begint.

Wacht tot er op het display het woord "GEN.OPT" verschijnt.
Druk 2 x op de knop [ZERQ], op het display verschijnt "SCALE".
Druk 3 x op de toets [TARE], op het display verschijnt "CAL".
Druk op de toets [SELECT], op het display verschijnt "ZERO".

Druk 2 x op de toets [OK], op het onderste display verschijnt "Z in P". Nu wordt het nulpunt vastgelegd.
Wacht tot er op het onderste display "Done" verschijnt.
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Druk op de toets [TARE], op het display verschijnt "ZERO".
Druk op de toets [SELECT], op het display verschijnt "SPAN".
Druk 2 x op de toets [OK].

Belast de weegschaal nu met een bekend gewicht of vul uw aanhanger met een bekende hoeveelheid
materiaal. Het gewicht moet zo groot mogelijk zijn. U vult uw aanhanger het best volledig.

Opdat optredende spanningen in de aanhanger en in de weegschaal de kalibratie niet zouden
beinvloeden, moet u een beetje naar voren en terug naar achteren rijden.

Verander het weergegeven cijfer naar het werkelijk gevulde gewicht door op het numerieke toetsenbord
het gewicht in te voeren.

Druk op de toets [OK], op het display verschijnt "S.inP", nu wordt de kalibratie uitgevoerd. Wacht tot er
op het onderste display "Done" verschijnt.

Druk op de toets [OK], op het display verschijnt "SPAN".
Druk zo vaak op de knop [ZERQ] tot op het display "END" verschijnt.
Druk op de knop [TARE], de instellingen worden opgeslagen en het display wordt opnieuw opgestart.

Uitschakelen

Houd de volledig linkse knop ingedrukt totdat de weegindicator uitgaat.
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AGRETO Trepunktsvekt, vektindikator B400

1

7

Montering av vekten p& enheten
Bestem den ngdvendige bredden mellom de to trekkstengene p& enheten og juster denne bredde med
justeringsskruen pa vekten. Stram sé til skruene.

Dersom enheten har en stiv aksel og du bruker vekten uten fanghaker, m& man Igsne justeringsskruene
helt, ta vekten fra hverandre og presse den sammen igjen.

Monter vekten med kuleledd eller fanghake pa enhetens trekkstenger.

Monter de to evre leddboltstroppene. Benytt hver av de 4 hullene s& stroppene danner en mest mulig rett
vinkel til vekten.

Vekten ber drives mest mulig vertikalt. Ved behov bruker du enten evre leddbolt pa 130 mm eller p& 160
mm.

Bruk bare den gvre leddbolten som er inkludert. Monter toppleddene sammen med de to
hengerbrakettene med denne bolten. En innbyrdes forskyvning med en annen bolt er ikke tillatt.

Lasne de 4 indre mutterne pa innstillingsskruene og skyv de to festedelene i neyaktig hayde sa de 2
stroppene danner en rett vinkel.

MERK: Legg merke til diagrammene pa siste side i denne veiledningen.

Tilkobling av vektindikatoren
Posisjoner vektindikatoren pé et egnet sted i kjgretayet.

Koble strgmkabelen enten til pluggen eller direkte til positiv og negativ kontakt i det elekiriske systemet.
Displayet kan drives mellom 12 og 24 volt.

Koble pluggen pa vektsignalkabelen.

Montering fra avstandssensoren (hvis tilstede)
Fest de fire magnetene pé felgen av et hjul med passende skruer.

Monter sensoren med blé kapper med et stemjern, slik at sensorspissen peker i retning av magnetene.
Juster avstanden mellom sensoren og magneten til ca. 5 mm.

Koble sensoren til den bldmerkede pluggen ivektindikatore n

Montering av forbindelseskabelen til signalkontakten (hvis tilstede)
Koble tilkoblingskabelen med 7-pin-kontakten til signalkontakt og 4-polet kontakt til den blémerkede
pluggen pé vektindikatoren.

Installasjon av GPS-mottakeren (hvis tilstede)
Monter GPS-mottaker pé taket og koble den til den bldmerkede pluggen pé vektindikatoren.

Installasjon av driftsposisjonssensoren

Monter driftsposisjonssensoren i omradet av skyveren og hhv. mengdejustering av enheten. Den méa
festes slik at sensoren i lukket tilstand stér foran magneten og flytter seg bort fra sensoren ved apning av
magneten.

Koble sensoren til den bldmerkede pluggen i vektindikatoren
Sla pa vektindikatoren

Trykk pé tasten lengst til venstre.

8

Innstilling av pulser og arbeidsbredde
Trykk og hold pé vektindikatoren nede og samtidig lengst til hayre (f3) og den (lille) tasten lengst til
venstre i 3 sekunder.

Vent til displayet viser ordet GEN.OPT.
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Trykker s& mange ganger pa tasten [ZERQ] til skjermen viser SPREAD.
Trykk pé tasten [TARE], displayet viser da PULSES.

Hvis du bruker hastighetssensoren, bestemmer du antall pulser ved kjering av en 100 m strekning.
Plugg den ut fra arbeidsposisjonssensor.

Hvis du bruker adapterkabel for signalkontakten eller GPS-mottaker, mé& du normalt angi 406 pulser.
Balanser den angitte hastigheten med displayet pa kjeretayet ditt og korriger verdien om nadvendig.

Skriv inn antall pulser pa skjermen ved hjelp av det numeriske tastaturet, og bekreft med <OK>-tasten.
Ved a trykke [TARE] gér du til neste parameter WIDTH.

Skriv ogsé her inn ved & bruke det numeriske tastaturet, angi arbeidsbredde i meter og bekreft med
<OK>-tasten.

Trykk s& mange ganger pa [ZERQO]-tasten til skjermen viser END.
Trykk pé [TARE]-tasten, innstillingene blir lagret og displayet starter pa nytt.
Nullstilling

Med tasten [ZERQ] tilbakestiller du nullpunktet pa skjermen.

10

Standardforlgp

Laster enheten din og avleser vekten.

11

12

Visning av utfgrselmengde
Trykk [f1]-tasten etter at du har begynt & kjgre. Utfarselmengde per hektar vil n& bli vist hvert 10. sekund.

Beregningen skjer alltid fra startpunktet og blir mer nayaktig over tid. Nar driftsposisjonssensoren
avslutter ved vending, blir beregningen brutt og deretter gjenopptatt.

Nér du endrer hastigheten eller endrer enhetsinnstillingene ma du starte en ny utregning, trykk [f1] igjen.

Kalibrering av vektindikatoren

Hvis du bruker AGRETO tre-punktsvekt vertikalt eller svakt fremoverlent, hhv. hengende bak, er kalibreringen
riktig fra produsentens side og vekten er klar for umiddelbar bruk. Er ikke dette mulig, ber vektindikatoren veere
kalibrert for vektens brukssituasjon.

Med kalibreringen justerer du vektens nayaktighet, ta derfor bare i bruk falgende fremgangsmaéte ved behov
og med starste forsiktighet!

Hver ny kalibrering erstatter den eksisterende. For & gjere dette, gjor du falgende:

Sett kjoretoyet pa et mest mulig flatt underlag.
Sett festeenheten uten belastning i arbeidsstilling.

Trykk og hold pa vektindikatoren samtidig med tasten lengst til hayre (F3) og den (lille) lengst til venstre,
helt til kalibreringssekvensen begynner.

Vent til displayet viser ordet GEN.OPT.

Trykk 2x pé tasten [ZERQ] displayet viser da SCALE.
Trykk 3x pa tasten [TARE], displayet viser da CAL.
Trykk pa [SELECT]-tasten, displayet viser da ZERO.

Trykk 2x pa [OK]-tasten, det nedre displayet viser da 'Z in P". N& er nullpunktet etablert. Vent til det nedre
displayet viser "Done".

Trykk p& [TARE]-tasten, displayet viser da ZERO.
Trykk pé [SELECT]-tasten, displayet viser da SPAN.
Trykk 2x pa [OK]-tasten.
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Belast nd vekten med en kjent vekt eller legg en kjent mengde materiale i festeenheten. Vekten ber veere
sé& stor som mulig, enheten fer fylles mest mulig opp.

Kjar litt fram og tilbake slik spenning som oppstér i festeenheten og i vekten ikke pavirker kalibreringen.

Endre det angitte nummeret pa den allerede utfylte vekten ved a taster inn vekten pé det numeriske
tastaturet.

Trykk [OK]-tasten, displayet viser da S.inP, na blir kalibreringen utfert. Vent til det nedre displayet viser
"Done".

Trykk p& [OK]-tasten, displayet viser da SPAN.

Trykk s& mange ganger pé [ZERO]-tasten til skjermen viser END.

Trykk pa [TARE]-tasten, innstillingene blir lagret og displayet starter p& nytt.
Sla av

Trykk og hold ned tasten lengst til venstre til vektindikatoren slukkes.
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AGRETO waga trzypunktowa, wskaznik wazenia B400

7

Montaz wagi na urzadzeniu
Na urzgdzeniu ustali¢ wymagana szerokos¢ miedzy dwoma dolnymi ranieniami podnosnika i ustawic¢ te
szerokos¢ przy pomocy $rub nastawczych na wadze. Nastepnie dokreci¢ sruby.

Jesli urzadzenie ma sztywng 0$ a wage uzywa sie bez haka doczepnego, to trzeba catkowicie poluzowac
$ruby nastawcze, rozciggna¢ wage i ponownie zsungc.

Zamontowac wage przy pomocy gniazda kulowego lub haka doczepnego do dolnego ramienia
podnosnika.

Zamontowac obie osie gdérnego ramienia podnosnika. Skorzystac z tych 4 otworow, w ktérym naktadki
tworzg mozliwie prosty kat do wagi.

Waga powinna by¢ stosowana mozliwie prostopadle. Zaleznie od wymagan stosowac naktadke z 130
mm lub 160 mm.

Stosowac wytacznie dotaczony trzpien gornego ramienia podnosnika. Zamocowac gorne ramie razem z
obiema osiami przyczepy przy pomocy tego trzpienia. Przesuniety uktad przy pomocy drugiego trzpienia
jest niedozwolony.

Poluzowac¢ 4 wewnetrzne nakretki srub nastawczych i przesuna¢ obie stojgce czesci zawieszane
doktadnie do danej wysokosci, aby tworzyty z 2 naktadkami kat prosty.

UWAGA: Nalezy przestrzegac ilustracji na ostatniej stronie tej instrukciji.

Podtaczenie wskaznika wazenia
Nalezy ustawi¢ wskaznik wazenia w odpowiednim miejscu w pojezdzie.

Podtaczy¢ kabel zasilajacy do wtyczki lub bezposrednio plusem i minusem do instalacji elektryczne;
pojazdu. Wyswietlacz moze by¢ przetaczany miedzy 12 i 24 wolt.

Nalezy podtaczy¢ wtyczke kabla sygnatowego wagi.

Montaz czujnika odcinka drogi (jesli jest dostepny)
Zamocuj 4 magnesy na feldze kota przy pomocy zatagczonych srub.

Zamontuj czujnik z niebieska ostona przy pomocy ptaskownika stalowego tak, aby czubek czujnika
wskazywat w kierunku magneséw. Odlegtos¢ pomiedzy czujnikiem a magnesami ustawi¢ na ok. 5 mm.

Czujnik podtacz do zaznaczonej na niebiesko wtyczki wskaznika wazenia

Montaz kabla potaczeniowego do gniazda sygnatowego (jesli jest dostepna)
Podtacz przewdd z wtyczka 7-biegunowa do gniazda sygnatowego a wtyczke 4-biegunowa do znaczone;
na niebiesko wtyczki wskaznika wazenia.

Instalacja odbiornika GPS (jesli jest dostepny)
Zamontuj odbiornik GPS na dachu i podtagcz go do zaznaczonej na niebiesko wtyczki wskaznika wazenia.

Montaz czujnika potozenia roboczego

Zamontuj czujnik potozenia roboczego w obszarze zasuwy lub regulaciji ilosci w urzgdzeniu. Montaz musi
zostac tak wykonany, aby w zamknietym stanie czujnik znajdowat sie przed magnesem a przy otwieraniu
magnes oddalat sie od czujnika.

Czujnik podtacz do zaznaczonej na czerwono wtyczki wskaznika wazenia

Wiaczanie wskaznika wazenia

Naciénij przycisk catkiem po lewej stronie.
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9

Ustawianie impulséw i szerokosci roboczej
Na ekranie wazenia nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy jednoczesnie przycisk catkiem po prawej (f3) i
lewej stronie (maty).

Poczekaj, az na wyswietlaczu pojawi sie stowo GEN.OPT.
Delikatnie nacisnij przycisk [ZERO], az pojawi sie na wyswietlaczu SPREAD.
Nacisnij przycisk [TARE], na wyswietlaczu pojawi sie PULSES.

Jesli uzywasz czujnika predkosci,to okresl jadac odcinek 100 m liczbe impulséw. Podiacz przy tym czujnik
potfozenia roboczego.

Jesli uzywasz kabla adaptera do gniazda sygnatowego lub odbiornika GPS, musisz normalnie
wprowadzi¢ 406 impulsy. Porownaj wskazana predkos¢ z wyswietleniem na swoim pojezdzie ciggngcym i
skoryguj wartos$¢ w razie potrzeby.

Whpisz ilos¢ impulséw na wyswietlaczu za pomocg klawiatury numerycznej i potwierdzi¢ przyciskiem
<OK>.

Naciskajac przycisk [TARE] przejdziesz do nastepnego parametru WIDTH.

Wpisz tutaj rowniez uzywajac klawiatury numerycznej szerokos¢ robocza w metrach i potwierdzi¢
przyciskiem <OK>.

Delikatnie nacisnij przycisk [ZERO], az pojawi sie na wyswietlaczu END.
Nacisnij przycisk [TARE], ustawienia zostang zapisane, wyswietlacz na nowo sie uruchomi.

Zerowanie

Przycisk [ZERO] pozwala na ponowne ustawienie punktu zerowego na wskazniku.

10

Standardowy proces wazenia

Zatadowac urzgdzenie i odczyta¢ wage.

11
n

12

Wyswietlanie ilosci rozdzielania
Po ruszeniu nacisnij przycisk [f1]. Rozdzielona ilos¢ na hektar bedzie wyswietlana co 10 sekund.

Obliczenie nastepuje zawsze zaczynajgc od punktu poczatkowego i z czasem staje sie coraz bardziej
doktadne. Gdy czujnik potozenia roboczego konczy na uwrotach to obliczanie zostanie przerwane a po
zawroceniu kontynuowane.

Przy zmianie predkosci lub ustawienia urzgdzenia musisz rozpocza¢ nowe obliczanie i ponownie
nacisnac¢ [f1].

Kalibracja wskaznika wazenia

Jesli wage trzypunktowg AGRETO obstuguje sie prostopadle lub lekko przechylong do przodu lub do tytu, to
kalibracja fabryczna jest prawidtowa i waga jest gotowa do natychmiastowego uzycia. Je$li nie jest to
mozliwe, to wskaznik wazenia powinien zosta¢ skalibrowany do zastosowania.

Przy pomocy kalibracji ustala sie doktadnos$¢ wagi, dlatego nalezy przeprowadzié te kroki jedynie w razie
koniecznosci i z zachowaniem szczegdinej starannosci!

Kazda nowa kalibracja zastepuije istniejgcg. W tym celu nalezy postgpi¢ w nastepujgcy sposob:

Nalezy umiesci¢ pojazd na jak najbardziej ptaskiej powierzchni.
Umies¢ narzedzie zawieszane bez obciazenia w pozycji roboczej.

Nacisnij i przytrzymaj na ekranie wazenia jednoczesnie przycisk catkiem po prawej stronie (F3) i przycisk
catkiem z lewej strony (maty) do momentu rozpoczecia sekwenciji kalibracii.

Poczekaj, az na wyswietlaczu pojawi sie stowo GEN.OPT.

Nacisnij 2x przycisk [ZERQ], na wyswietlaczu pojawi sie SCALE.
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®  Nacisnij 3x przycisk [TARE], na wyswietlaczu pojawi sie CAL.
B Nacisnij przycisk [SELECT], na wyswietlaczu pojawi sie ZERO.

B Nacisnij 2x przycisk [OK], na wyswietlaczu pojawi sie ,Z in P*“. W tym momencie zostaje ustalony punkt
zerowy. Poczekaj, az na wyswietlaczu pojawi sie ,Done”.

B Nacisnij przycisk [Ok], na wyswietlaczu pojawi sie ZERO.
B Nacisnij przycisk [SELECT], na wyswietlaczu pojawi sie SPAN.
B Nacisnij 2x przycisk [OK].

B Teraz zataduj wage znanym sobie ciezarem lub wypetnij narzedzie zawieszane znanga iloscig materiatu.
Ciezar powinien by¢ tak duzy, jak to mozliwe, najlepiej catkowicie napetni¢ narzedzie.

B Aby pojawiajace sie napiecia w narzedziu zawieszanym i w wadze nie wptynety na kalibracje, nalezy
odrobine pojechac¢ do przodu a nastepnie do tytu.

B /mien wyswietlang liczbe na wiasciwie wypemionym ciezar wpisujac wage na klawiaturze numerycznej.

B Nacisnij przycisk [OK], na wyswietlaczu pojawi sie S.inP, teraz zostanie wykonywana kalibracja. Poczekaj,
az na wyswietlaczu pojawi sie ,Done”.

B Nacisnij przycisk [Ok], na wyswietlaczu pojawi sie SPAN.
®m Delikatnie nacisnij przycisk [ZERQO], az pojawi sie na wyswietlaczu END.
B Nacisnij przycisk [TARE], ustawienia zostang zapisane, wyswietlacz na nowo sie uruchomi.

13 Wylaczanie
Nalezy nacisngc¢ i przytrzymac przycisk znajdujgcy sie catkowicie po lewej stronie, az do wytgczenia sie
wyswietlacza wagi.
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AGRETO Balanga de trés pontos, indicador de peso B400

7

Montagem da balanga no dispositivo
Determine a largura necessaria entre os dois bracos inferiores no dispositivo e ajuste-a com os
parafusos. Aperte os parafusos em seguida.

Se o dispositivo tiver um eixo rigido e vocé usar a balanca sem um gancho, deve afrouxar
completamente os parafusos de ajuste, puxar a balanca e empurra-los novamente.

Monte a balanca com os olhos esféricos ou ganchos nos bracos inferiores do dispositivo.

Monte as duas placas de ligacao superiores. Use um dos 4 orificios, em que as abas formam um
angulo reto em relagao a balanca.

A balanca deve ser utilizada na vertical. Se necessario, use as abas com 130 ou 160 mm.

Utilize apenas os parafusos de ligacao superiores incluidos. Monte o braco superior juntamente com os
dois suportes de tracdo com este parafuso. Nao é permitida a colocacéo de um segundo parafuso.

Afrouxe as 4 porcas dos parafusos de ajuste internos e deslize as duas pegas de fixagao exatamente
em cada altura, de maneira que forme um angulo reto com as 2 abas.

ATENCAO: consulte os diagramas na Ultima pagina deste manual.

Ligacao do indicador de peso
Posicione o indicador de peso em um local apropriado no veiculo.

Conecte o cabo de alimentagado com a tomada ou diretamente ao positivo e negativo do sistema
elétrico de bordo. O visor pode ter um ciclo entre 12 e 24 Volts.

Conecte a tomada do cabo de sinal de pesagem.

Montagem do sensor de distancia (se disponivel)
Prenda os quatro imas no aro de uma roda com os parafusos fornecidos.

Monte o sensor com a tampa azul com uma chapa plana, de modo que a ponta do sensor fique na
direcao dos imas. Ajuste a distancia entre o sensor e 0s imas para aproximadamente 5 mm.

Ligue o sensor na tomada marcada em azul do indicador de peso

Montagem do cabo de ligagcdo a tomada de sinal (se disponivel)
Ligue o cabo de conexdo com o plugue de 7 pinos a tomada de sinais e o plugue de 4 pinos a tomada
marcada em azul do indicador de pesagem.

Montagem do receptor GPS (se disponivel)
Monte o receptor GPS no telhado e conecte-o0 a tomada marcada em azul ao azul do indicador de
pesagem.

Montagem do sensor de posigao operacional

Instale o sensor de posicao operacional na area da valvula ou do ajuste de volume do seu dispositivo. A
fixagao deve ser feita de modo que, fechado, o sensor fique a frente do ima, e ao se abrir, 0 sensor se
afaste do ima.

Ligue o sensor na tomada marcada em vermelho do indicador de peso

Ligag&o do indicador de pesagem

Pressione a tecla mais a esquerda.

8

Definicao dos impulsos e a amplitude de trabalho
Pressione e segure simultaneamente, no indicador de pesagem, a tecla mais a direita (f3) e a tecla mais
a esquerda (pequena) por 3 segundos.

Aguarde até que o indicador mostre a palavra GEN.OPT.
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9

B Pressione a tecla [ZERO] até que apareca SPREAD no visor.
B Pressione atecla [TARE], o visor mostrara PULSES.

|
100 m. Para isso defina o sensor de posigao operacional.

impulsos. Sincronize a velocidade exibida com a tela no seu veiculo de reboque, e corrija o valor, se
necessario.

B Digite o nUmero de impulsos na tela usando o teclado numérico e confirme com <OK>.

B Com atecla [TARE] passe para o préximo parametro WIDTH.

Se vocé utilizar o sensor de velocidade, determine o nimero de impulsos ao percorrer uma distancia de

Se vocé usar o cabo adaptador para tomada de sinais ou o receptor GPS, devera, em geral, digitar 406

B Digite aqui também utilizando o teclado numérico, a amplitude de trabalho em metros e confirme com

<OK>.
B Pressione a tecla [ZERQO] até que apareca END no visor.
B Pressione a tecla [TARE], as configuracdes sao salvas, o visor sera reiniciado.

Ponto zero

Com a tecla [ZERO], o ponto do visor zero € reinicializado.

10 Procedimento de pesagem padrao
Carregue 0 seu dispositivo e faga a leitura do peso.

11

Visualizag&do da quantidade
®m Depois de arrancar, pressione a tecla [f1]. A quantidade aplicada por hectare sera exibida a cada 10
segundos.

B (O calculo é sempre a partir do ponto de partida e torna-se cada vez mais preciso com o passar do
tempo. Quando o sensor de posicao operar na cabeceira, o célculo é interrompido e, em seguida,
retomado.

B Ao mudar a velocidade ou alterar as configuracdes do dispositivo, vocé precisa iniciar um novo célculo

e pressionar [f1] novamente.

12 Calibracdo do indicador de peso

Se vocé operar a balanca de trés pontos AGRETO na vertical ou ligeiramente para a frente ou para tras, a
calibracao de fabrica esta correta e a balanca esta pronta para uso imediato. Se isso nao for possivel, o
indicador de pesagem deve ser calibrado de acordo com a utilizagao.

Com a calibragio determina-se a precisdo da balanga. Siga estes passos, portanto, apenas quando
necessario, € com o0 maximo de cuidado!

Cada nova calibragdo substitui a calibragao ja existente. Proceda da seguinte maneira:

B Posicione-se com o veiculo sobre a superficie mais plana possivel.
B Posicione 0 anexo sem carga na posigao de trabalho.

B Pressione e segure simultaneamente, no indicador de pesagem, a tecla mais a direita (F3) e a tecla
mais a esquerda (pequena) até que a sequéncia de calibragao comece.

Aguarde até que o indicador mostre a palavra GEN.OPT.
Pressione 2x a tecla [ZERQ)], o visor mostrara SCALE.
Pressione 3x a tecla [TARE], o visor mostrara CAL.
Pressione a tecla [SELECT], o visor mostrara ZERO.

Pressione 2x a tecla [OK], o visor mostrara "Z in P". O ponto zero foi estabelecido. Aguarde até que o
indicador mostre a palavra DONE.

B Pressione atecla [OK], o visor mostrara ZERO.
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Pressione a tecla [SELECT], o visor mostrara SPAN.
Pressione 2x a tecla [OK].

Agora cologue um peso conhecido sobre a balanga ou preencha com uma quantidade de material
conhecida. O peso deve ser tao grande quanto possivel, € melhor encher o dispositivo completo.

Para que a tensao sobre 0s acessorios e sobre a balanca nao afetem a calibracao, dirija um pouco para
a frente e para tras.

Altere 0 nimero exibido para o peso realmente atingido digitando o peso no teclado numérico.

Pressione a tecla [OK], o visor mostrara S.inP, agora a calibracao sera realizada. Aguarde até que o
indicador mostre a palavra DONE.

Pressione a tecla [Ok], o visor mostrara SPAN.
Pressione a tecla [ZERQ] até que apareca END no visor.
Pressione a tecla [TARE], as configuracdes sao salvas, o visor sera reiniciado.

Desligar

Pressione e segure o0 botado mais a esquerda até que o indicador de pesagem se apague.
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AGRETO Cantar in trei puncte, afisaj de cantarire B400

1 Montarea cantarului pe echipament
B Determinati la echipament latimea necesara intre cei doi tiranti inferiori si reglati aceasta latime la cantar
cu ajutorul suruburilor de reglare. Strangeti apoi suruburile.

B Daca echipamentul dumneavoastra are o axa rigida si folositi cantarul fara cérlig de prindere, trebuie sa
slabiti suruburile de reglare complet, sa trageti in afara cantarul si apoi sa-1 impingeti la loc.

B Montati cantarul cu ajutorul ochetilor sferici sau a carligelor de prindere la tirantii inferiori ai
echipamentului.

B Montati cele doua eclise ale tirantului superior. Utilizati acea gaura din cele 4, pentru care eclisele
formeaza pe cat posibil un unghi drept fatd de cantar.

®m Cantarul ar trebui sa functioneze pe cat posibil vertical. Folositi in functie de necesitati fie eclisele de 130
mm, fie cele de 160 mm.

®m  Utilizati numai boltul pentru tirantul superior, care a fost livrat impreuna cu marfa. Montati tirantul superior
impreuna cu cele eclise de suspendare folosind acest bolt. O montare deplasata folosind un al doilea
bolt nu este permisa.

B Slabiti cele 4 piulite interioare ale suruburilor de reglare si glisati cele doua piese componente verticale
exact pana la acea inaltime, la care se formeaza un unghi drept cu cele doua eclise.

B ATENTIE: aveti in vedere diagramele de pe ultima pagina a acestui ghid.

2  Conectarea afigajului de cantarire
B Pozitionati afisajul de cantarire intr-un loc adecvat in vehicul.

®  Conectati cablul de alimentare cu curent electric fie folosind stecherul, fie direct, cu plus si cu minus, la
instalatia electrica de la bord. Afisajul poate functiona la o tensiune cuprinsa intre 12 si 24 de volti.

®  Conectati mufa cablului pentru semnalul de céantarire.

3 Montarea senzorului de distanta (daca este cazul)
®m  Cu ajutorul suruburilor incluse fixati cele 4 magneti pe janta unei roti.

B Montati senzorul cu capac albastru cu ajutorul unui fier plat in asa fel incat capatul senzorului sa fie
directionat catre magneti. Reglati distanta dintre senzor si magnet la aproximativ 5 mm.

®m  Conectati senzorul la intrarea albastra a afisajului de cantarire

4 Conectarea cablului de conexiune la intrarea de semnal (daca este cazul)
® Conectati capatul cablului de conexiune echipat cu mufa cu 7 pini la intrarea de semnal, iar capatul
echipat cu mufa cu 4 pini la intrarea albastra a afisajului de masurare.

5 Montarea receptorului GPS (daca este cazul)
B Montati receptorul GPS pe acoperis, si conectati-l la intrarea albastra a afisajului de masurare.

6  Montarea senzorului de lucru
B Montati senzorul de lucru langa valva sau regulatorul de cantitate al echipamentului dvs. Fixarea trebuie
efectuatd in asa fel incat in pozitie inchisa senzorul s fie in fata magnetului, iar in pozitie deschisa sa se
indeparteze de magnet.

® Conectati senzorul la intrarea rosie a afisajului de cantarire

7  Pornirea afisajului de cantarire
Apasat i ultima tasta din stanga.

© AGRETO electronics GmbH 50



Romén: %R agreto

8 Introducerea impulsurilor si latimii de lucru
B Apdasati si tineti apasat simultan 3 secunde ultima tasta din dreapta (f3) si ultima tasta din stanga (de
dimensiuni mici) ale afisajului de cantarire.

B Asteptati pana cand pe afisaj apare cuvantul GEN.OPT.
B Apasati tasta [ZERO] pana cand pe afisaj apare cuvantul SPREAD.
B Apdsati tasta [TARE], pe afisaj apare PULSES.

B |n cazul utilizarii senzorului de viteza, determinati numarul impulsurilor prin deplasarea pe o distanta de
100 de metri. Deconectati senzorul de lucru.

B |n cazul utilizarii cablului de adaptor pentru intrarea de semnal sau receptorul GPS, in mod normal
trebuie sa introduceti 406 de impulsuri. Comparati viteza afisata cu viteza propriu-zisa a vehiculului dvs.,
si corectati valoarea daca este necesar.

B |ntroduceti numarul impulsurilor pe afisaj cu ajutorul tastaturii numerice, apoi confirmati prin apasarea
tastei <Ok>.

B Cu ajutorul tastei [TARE] treceti la parametrul WIDTH.

®m Cu ajutorul tastaturii numerice introduceti latimea de lucru in metri, apoi confirmati prin apasarea tastei
<Ok>.

B Apisati tasta [ZERO] pana cand pe afisaj apare cuvantul END.
B Apdsati tasta [TARE] pentru salvarea setarilor si repornirea afisajului.

9 Readucere la zero
Cu ajutorul tastei [ZERQ] punctul zero al afisajului este resetat.

10 Proces standard de cantarire
Umplet i echipamentul si citit i greutatea.

11  Afisarea cantitatii aplicate
® Dup3 pornire apasati tasta [f1]. De acum cantitatea aplicata pe hectar este afisata in fiecare 10 secunde.

B Calculul incepe intotdeauna la punctul de pornire si devine tot mai precisa cum trece timpul. Cand
senzorul de lucru se Inchide la capatul parcelei, calculul este suspendat, apoi reporneste.

B |n cazul modificarii vitezei sau setarilor echipamentului, trebuie inceput un nou calcul prin apasarea tastei
[f1].

12 Calibrarea afisajului de cantarire

Daca folosit i cantarul in trei puncte AGRETO atarnand vertical sau doar put in inainte sau inapoi, atunci
calibrarea din fabrica este corecta si cantarul este pregatit pentru utilizare imediata. Daca acest lucru nu este
posibil, afigajul de cantarire ar trebui sa fie calibrat pentru situat ia de utilizare a cantarului.

Prin calibrare, dumneavoastra stabilit i precizia cantarului i, de aceea, executat | acesti pasi numai daca este
necesar si cu cea mai mare grija!

Orice noua calibrare o inlocuieste pe cea existenta. Pentru a face acest lucru, procedat i dupa cum urmeaza:
B Pozitionati-va cu vehiculul pe o suprafata cat se poate de plana.
B Puneti echipamentul in pozitie de lucru, fara sa il incarcati.

B Apasati si tineti apasat simultan ultima tasta din dreapta (F3) si ultima tasta din partea stanga (de
dimensiuni mici) ale afisajului de cantarire pana la pornirea calibrarii.

B Asteptati pana cand pe afisaj apare cuvantul GEN.OPT.
B Apasati de doua ori tasta [ZERO], pe afisaj apare SCALE.
B Apdsati de trei ori tasta [TARE], pe afisaj apare CAL.
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Apasati tasta [SELECT], pe afisaj apare ZERO.

Apasati de doua ori tasta [OK], pe partea de jos a afisajului apare ,Z in P”. Acum este stabilit punctul
zero. Asteptati pana cand pe partea de jos a afisajului apare ,Done”.

Apasati tasta [OK], pe afisaj apare ZERO.
Apasati tasta [SELECT], pe afisaj apare SPAN.
Apasati de doua ori tasta [OK].

Acum, incarcati cantarul cu o greutate cunoscuta de dumneavoastra resp. umpleti o cantitate cunoscuta
de material in echipamentul dumneavoastra. Greutatea ar trebui s3 fie cat mai mare posibil; cel mai bine
este sa umpleti echipamentul complet.

Pentru ca tensiunile care apar in echipamentul montat si in cantar sa nu influenteze calibrarea, deplasati
vehiculul un pic in fata si din nou inapoi.

Cu ajutorul tastaturii numerice modificati valoarea afisata la valoarea propriu-zisa a greutatii.

Apasati tasta [OK], pe ecran apare S.inP, iar calibrarea este efectuata. Asteptati pana cand pe partea de
jos a afisajului apare ,Done”.

Apasati tasta [Ok], pe afisaj apare SPAN.
Apasati tasta [ZERO] pana cand pe afisaj apare cuvantul END.
Apasati tasta [TARE] pentru salvarea setarilor si repornirea afisajului.

Oprirea

Apasat i sit inet i apasat ultima tasta din stanga pana cand afisajul de cantarire se stinge.
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AGRETO TpexToueuHble Becbl, BecoBOM nHAUKaTtop B400

7

MoHTa}X BecoB Ha yCcTpoucTBe
Onpegennte Tpebyemyto WNPUHY MeKay 06enmMn HUKHUMK TATAMM Ha YCTPOMCTBE M HACTPOMTE 3TY LUMPUHY C
NMOMOLLbIO PErY/IMPOBOYHbIX BUHTOB HA Becax. 3aTeM 3aTAHUTE BUHTbI.

Ecnn yCTPOACTBO MMEET KECTKYIo OCb, M Bbl UCNoIb3yeTe Becbl 6e3 3aXxBaTHOIo Kptoka, Heobxoaumo
NOJIHOCTbIO 0CNAbUTb PEryIMPOBOYHbIE BUHTbI, Pa3aBUHYTb U CHOBA CABUHYTb BECHI.

YcTaHOBUTE BECbI C LapoBbIMK ONopPamMmun NN 3aXBaTHbIMU KPHOKaMKM Ha HUXHUX TATax yCTpOVICTBa.

YcTaHoBUTE 06€ NAacTUHbI u,eHTpaanoﬁ TATWN. MCHOﬂb3yﬁTe Te 4 OTBEPCTUA, B KOTOPbIX N1aCTUHbI, NO
BO3MOXHOCTHU, o6pa3yr0T ﬂpﬂMOﬁ yrosa no OTHOLWEHUIO K BECaM.

Becbl, N0 BO3MOXKHOCTW, AONKHbI paboTaTb BEPTUKANbHO. [pn HE06X0AMMOCTH, UCNOAb3YITE NAACTUHDI
pasmepom 130 mm namn 160 mm.

MCHOﬂb3yl>'1Te TOJZIbKO BXOo4ALWMNE B KOMNNEKT NOCTAaBKA 60AThbI u,eHTpaanoﬁ TArn. C NOMOLLbIO 3TUX 6onToB
CMOHTMpyﬁTe LUEHTPAa/NIbHYIO TATY BMecCTe C obenmu NOABECHbIMW NIACTUHAMWU. PacnofioXeHune Co cmeLLeHmnem
BTOpPbIM 6onTom He AonycCKaeTcA.

OcnabbTe 4 BHYTPEHHME Fraikn PeryanpoBOYHbIX BUHTOB U CABMHbTE 0be CTaluMOHapHble HaBECHblE AeTanu
TOYHO Ha TaKylo BbICOTY, YTO6bI 2 NIACTUHbLI 06PaA30BaM NPAMOWA Yro.

BHUMAHMUE: O6patuTe BHUMaHWE Ha PUCYHKM Ha NocaedHen CTpaHuLe AaHHOro PyKoBOACTBa.

MoaknoyeHne BECOBOro MHAUKATOpaA
PasmecTuTe BECOBOM MHAMKATOP B NOAXOAALLEM MECTe Ha TPAaHCMNOPTHOM CPeACTBe.

MoacoeanHuTe Kabenb NUTaHUA C MOMOLLbIO LUTEKEePa NN HENOCPEACTBEHHO K NOJIOKUTENbHOM U
OTPULATENBHOM KNEMMaM 3N1eKTPUYECKO BopToBOIN ceTU. UHAMKaATOp MOXKeT paboTaTb NPW HanpsaKeHUU oT
12 no 24 B.

MoacoeAnHUTE WITEKEP CUTHAMbHOIO Kabensa B3BellunBaHuUA.

YcTaHOBKa gaTuMKa paccToaHua (Npu Hannumm)
anerI'IVITe 4 marHuTa Ha o6op,e KoJ1eCa NoCTaBaAeMbIM BUHTaMW.

YcTaHOBUTE AATUMK C CUHEM KPbILWKOW C NJI0CKON NaHeblo TaK, YTOObl HAKOHEYHMK AaT4MKa Haxo4nsca B
Hanpas/ieHUM MarHnToB. OTperyanpyiTe paccTosHMe MeXAy AaTYMKOM U MarHUTOmM NpubamMsnTenbHO Ha 5
MM.

nOLI'KIIIOLIVITe 0aTYUNK K OTMEYEHHOMY CUHUM LUBETOM LUTEKEPY MHAOAMKATOPa B3BELWNBAHNA

YcTaHOBKa coegunHUTENbHOTO Kabena K pa3bemMmy nogadun CurHana (an Hanwmu)
MoaxnouMTe COEAMHUTENbHBIN Kabeb C 7-KOHTAKTHbIM LUTEKEPOM K pa3bemMy nogayu curHana u 4-
KOHTaKTHbIN LUTEKep K OTMEYEHHOMY CUHUM LLBETOM LUTEKEPY UHAMKATOPA B3BELIMBAHUA.

YcTaHoBKa npuemHuka GPS (npu Hannuum)
YcTaHoBUTe NPUeMHUK GPS Ha Kpbilwe 1 NOAKNKOYNUTE ero K oTMme4yeHHOMY CUHUM LLBETOM LUTEKEPY
MHOWNKATOpPa B3BELWMBAHUA.

YcTaHOBKa faTuMKa pabouyero nonoxeHus

YcTaHoBUTE AaT4YUK pa60qero nonoeHmsa B obnactm NON3YyHa N peryinpoBKMN KONM4YeCTBa Ha Ballem
yCTpOl\;ICTBe. ernneHme AO/1KHO 6bITb TaKUM, yTOb6bI U B 3aKPbITOM COCTOAHUN OaTYUK HaXoOAUNCA nepen,
MarHMTom " oToABuUranaca oT Aatymka nNpu OTKPbITUN MarHUTa.

MoakntoumTe JAaTYNK K OTMEYEHHOMY KPACHbIM LLBETOM LUTEKEPY MHOMKATOPA B3BELMBAHUA.

BknioyeHne MHAUKaToOpa B3BELUMBAHUA

HaxaMmT e K panHio NeBYOKHOMKY .

© AGRETO electronics GmbH 53



Pycckum @ ag retD'

8 YcTaHOBKa MMNyAbCOB U paboueit LLMPUHbI
B HaxXmute 1 yaeprkmBante Ha MHAMKATOPE B3BELLMBAHMA B HUMKHEN YacTW KpaliHioto npaBsyto (f3) 1 KpaiiHioto
NeByto (ManeHbKyo) KHOMKY B TeyeHue 3 CeKyHA.

Joxantecb, koraa Ha ancnnee noasutca cnoso GEN.OPT.
Hakumaite KHonKy [ZERQO], noka Ha gucnnee He noasutca SPREAD.

HaxkmuTe KHonky [TARE], Ha ancnnee noasutcs PULSES.

Ecnun ncnonbsyertca 4aTinK CKOPOCTU, KOANMYECTBO MMMY/IbCOB ONpPeaenaeTca NocpeacTBOM ABUXKEHUA Ha
pacctonaHue B 100 m. OTcoeanHuTe paboumnii gaTumk.

B Ecnau Bbl Ucnonb3yeTe Kabenb agantepa gnsa pasbema nogaym cCUrHana unam npuemHuka GPS, Heobxogumo
06bI4HO BBECTM 406 MmnybcoB. CpoBHANTE 0TOOpParkaemMyto CKOPOCTb C AUCMNIEEM Ha BaLLEM TAraye u
CKOPPEKTUPYNTE 3HAYEHME NO Mepe HeEOBXOANUMOCTH.

B BseguTe B YMC/I0 MMMY/IbCOB Ha AUCNee C NOMOLLbIO LMdPOBON KNaBMaTypbl U NoATBEPAUTE C MOMOLLbIO
KHOMKK <OK>.

B [pu HaxkaTum [TARE] ocywecTeaseTca nepexos K cnegytowemy napametpy WIDTH (LUMPUHA).

B Ucnonb3yiTte undpoByto KnasmaTypy 418 BBOAA paboyeit WWMPUHBI B M M NOATBEPANUTE C MOMOLLbIO KHOMKMK
<OK>.

B HaxkumamnTte KHonky [ZERO], noka Ha gucnsiee He nosasutca END.
B [lpu HaxkaTumn KHonku [TARE], HacTpoMKM ByayT coxpaHeHbl, a aucnaein byaeTt nepesarpyKeH.

9 O6HyneHue
CnomoubtokHonku [ZERO] cHoBa ycTaHaBnMBaeTCs HyfneBad TOYKa LKanblMHankaTopa.

10 CraHpapTHbINA Npouecc B3BELWMBAHUA
3ar py3ute Baue ycTpoicTBO 1 NpOM3BEANTE OTCYET Beca.

11 OrobpakeHne HOpMbl BHECEHUA
B Ha)Xmute nocne Toro, Kak otTnyctute KHonky [f1]. Koanyectso, ncnonb3yemoe Ha rektap, byaet otobparkaTbes
Kaxkgble 10 cekyHA.

B Pacuert Bcerga HauMHaeTca € Haya/IbHOWM TOYKM U CTAHOBUTCA BCE Hoiee TOUHbIM C TEYEHUEM BpemeHu. Korga
pa6oqee nonoXxXeHme gaTynKa BKNAKYaeTcA Ha Kpatko noaAa, BblHNCNIEHNE NPEPBLIBAETCA, @ 3aTEM
Bo306HOBANAETCA.

B [Ipu M3MEHEHMM CKOPOCTU UM HACTPOMKM YCTPOMCTBA BaM HY}KHO HauyaTb HOBbIM PacyeT U eLle pas HaXaTb
[f1].

12 KanmbpoBKa BecOBOro MHAUKaTopa

Ecnn Bolakcnnyatupyete TpexTodeyvHbe BeCblAGRETO BepTukanbHO unm co CBUCaHMEM NNLLb
HEMHOT O Brepea Unu Hasapj, To 3aBoAckas kanubpoBka npaBubHada, U BECbIT OTOBbIK
HeMeaNeHHOMY MCNOMb30BaHMIO. ECNN 9TO HEBO3 MOXHO, BECOBOM UHAMKATOpP SOSIXEH ObITb
oTKannbpoBaH No CUTyauuMn UCNoNb30BaHNUA BECOB.

C nomouboKanuépoBku BolonpegenseTe TOYHOCTbL BeCOB, 3aTeM BbNONMHUTE 3TU AeUCT BUs
TONbKO NP HEOBXOAMMOCT M U C MAKCUMAJIbHOW TLURATEeNbHOCT bk

Kaxgasa HoBas kanmbpoBka 3aMeHsAeT cyupcTBYty o [Ina 9TOr o BbMNOMHUTE criedy e
OencTBuUSN:

B [locTaBbTe TPAHCNOPTHOE CPeACTBO MO BO3MOXKHOCTM Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb.
B [lepeBeguTe HaBecHoe 0bopyaoBaHWe 6e3 Harpysku B paboyee NoOXKeHUe.

B HaKmuTe U yaeprKMBanTe Ha AWcnee BECOB KpaliHiow npasyto (F3) 1 KpaliHiolo eBYto (MasieHbKy0) KHOMKY
[0 Tex nop, NOKa He HayHeTCcA Noc/AeL0BaTeIbHOCTb KaIMBPOBKM.
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Joxantecb, koraa Ha gucnnee noasutca cnoso GEN.OPT.
HaxkmuTe 2 pasa KHonKy [ZERO], Ha aucnnee nossutca SCALE.
HaxkmuTe 3 pasa KHonKy [TARE], Ha aucnnee nossutca CAL.
HaxkmuTe KHonKy [SELECT], Ha ancnnee noasutcs ZERO.

HaxkmuTe 2 pasa KHonKy [OK], Ha HUXKHem gucnnee nossuTca ,,Z in P“. Tenepb ycTaHaBAMBAETCA Hy/eBan
TOYKa. JoxKAnTechb, MoKa Ha HUXKHeM ancnaee noasutca ,Done” («foToBOY).

HaxkmuTe kHonky [OK], Ha gucnnee nossutca ZERO.
Haxkmute KHonky [SELECT], Ha ancnnee noasutca SPAN.
HaxkmuTe 2 pasa KHonKy [OK].

Tenepb Harpysute Becbl C U3BECTHbIM BECOM WM HaMnoAHUTe Balle HaBecHOe YCTPOMCTBO U3BECTHbLIM
KO/IM4ecTBOM maTepuana. Bec gokeH 6biTb HACTO/IbKO 6ONbLLIMM, HACKO/IbKO 3TO BO3MOMKHO, /yYLLE BCEro
MOJ/IHOCTbIO HamoHMTe Balue ycTpoiicTBo.

YT106bl HaNpPAMKEHNA, BOSHUKaOLLME B HABECHOM YCTPOWCTBE U BECAX, HE OKa3blBa/IN BAUAHUE Ha KaANMBPOBKY,
BbINOJIHUTE ABUMKEHNE HEMHOTO Brepea 1 CHOBa Ha3ag.

N3meHunTe oTobparkaeMoe YMCN0 Ha PpaKTUYeCKMin Bec, HabpaB Bec Ha LMdpPOBOI K1aBMaType.

Haxkmute kHonky [OK], Ha aucnnee nossutca S.inP, Tenepb KannbpoBKa BbiNoAHAETCA. [JoXKAUTEC, NOKa Ha
HUXXHeM aucnnee noasutca ,,Done” («FoToBO»).

HaxkmuTe KHonky [OK], Ha gucnnee noseutca SPAN.
Harkumaite KHonKy [ZERQ], noka Ha aucnnee He nosisutca END.
Mpw HaxkaTum KHonku [TARE], HacTpoliku ByayT coxpaHeHsbl, a gucnaein byaet nepesarpyKeH.

BbikntoueHune

HaxavwmTe n yp,ep>|<MBa|7|Te KpaleI'GOJ'IeByI'OKHOI'IKy, noka He nor acHeT BECOBOWN MHONKATOpP.
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AGRETO tre-punkts-vag, vagindikator B400

1 Montering av vagen pa enheten
B Bestam bredden pa enheten som erfordras mellan de tva nedre lankarna och stall in denna bredd med
vagens justeringsskruv. Dra sedan &t skruvarna.

®  Om din enhet har en stel axel och du anvander végen utan fangstkrok, maste du lossa justerskruvarna
helt, dra isar vagen, och ater trycka ihop den.

®  Montera vagen med kuldgon eller fangstkrok pé de nedre lankarna hos enheten.

®  Montera de tvé 6vre lankplattorna. Anvanda de av de fyra halen, med vilka plattorna bildar en sé réat
vinkel som mojligt med vagen.

® Vagen bor anvandas sé vertikalt som mojligt. Anvand efter behov antingen plattorna med 130 mm eller
160 mm.

B Anvand endast en av de medféljande évre lankbultarna. Montera den dvre lankbulten tillsammans med
de tva dragplattorna med denna bult. Ett forskjutet arrangemang med en andra bult &r inte tillatet.

® |ossa de fyra inre muttrarna hos stéllskruvarna och skjut de tvd monteringsdelarna i exakt den hojden
som bildar en rat vinkel med de tva plattorna.

®m  OBS: Lagg marke till avbildningarna pa sista sidan i denna handbok.

2  Anslutning av vagindikatorn.
® Placera vagindikatorn pa en lamplig plats i fordonet.

B Anslut stromkabeln till antingen kontakten eller direkt till plus och minus till ombordelektroniken.
Displayen kan mandvreras mellan 12 och 24 volt.

®  Anslut kontakten till vAgsignalkabeln.

3 Montering hos avstandssensorn (om narvarande)
B Fast de fyra magneterna pé kanten av ett hjul med de medféljande skruvarna.

B Montera sensorn med det blé locket med ett platt jarn sa att sensorns spets pekar i riktning mot
magneterna. Justera avstandet mellan sensorn och magneten till ca. 5 mm.

®  Anslut sensorn till den bld markerade pluggen i vagindikatorn.

4 Montering av anslutningskabeln till signaluttaget (om narvarande)
B Anslut anslutningskabeln till 7-poliga pluggen till signaluttaget och den 4-poliga pluggen till den bla
markerade pluggen av vagindikatorn.

5 Installation av GPS-mottagare (om narvarande)
B Montera GPS-mottagaren pé taket och anslut den till den bl& markerade pluggen av vagindikatorn.

6 Installation av arbetspositionssensorn
B |nstallera arbetspositionssensorn i omradet av skjutaren eller mangdjustering av enheten. Infastningen
skall vara sé&dan som star och i det stangda tillstdndet hos sensorn frdn magneten rér sig bort vid
Oppning magneten frén sensorn.

®  Anslut sensomn till den bld markerade pluggen i vagindikatorn

7  Sla pa vagindikatorn
Tryck pa@ knappen langst till vanster.
8 Instéllning av impulserna och arbetsbredden

®  Tryck och héll p& vagindikatorn langst ner samtidigt langst till hdger (f3) och langst till vanster (lilla)
knappen i 3 sekunder.

B Vanta tills indikatorn visar ordet GEN.OPT.
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Tryck p& knappen [ZERO] tills indikatorn visar SPREAD.
Tryck p& knappen [TARE], pé indikatorn visas PULSES.

Om man anvander hastighetssensorn, faststélls genom att &ka en 100 m stracka antalet pulser. Koppla
in den fran arbetslagessensorn.

Om du anvander adapterkabel for signaluttaget eller GPS-mottagaren, méste du normalt ange 406
impulser. Balansera hastighet som visas pa displayen pa ditt bogserande fordon och korrigera véardet vid
behov.

Skriva in det antal pulser p& displayen med hjalp av den numeriska knappsatsen och bekréafta med
<OK>,

Genom att trycka pa [TARE] gér du vidare till nasta parameter WIDTH.

Ange ocksa har den numeriska arbetsbredden i meter pa knappsatsen och bekréafta med <OK>.
Tryck p& knappen [ZERO] tills p& displayen visas meddelandet END.

Tryck p& [TARE] tangenten, instéliningarna sparas, displayen startas.

Nollstallning

Med knappen [ZERO)] aterstélls &ter nollpunkten pé& indikatorn.

10

Standardvagning

Belasta enheten och las av vikten.

11
n

12

Visning av spridningsmangden
Tryck pé& F1] -knappen nar du kort ivag. Det sokta beloppet per hektar kommer att visas var 10 sekunder.

Berakningen startar alltid fr&n startpunkten och blir mer exakt med tiden. Nar arbetspositionssensorn
avslutas p& udden avbryts berakningen och aterupptas sedan.

Vid byte av hastigheten eller &ndring av enhetsinstélliningar behover du paborja en ny berékning och
trycka pa [F1] igen.

Kalibrering av vagindikatorn

Om du anvander AGRETO tre-punkts-vagen vertikalt eller hangande ndgot framét eller bakat, da ar
fabrikskalibreringen korrekt och vagen éar klar fér omedelbar anvandning. Om detta inte &r mojligt, bor
vagindikatorn kalibreras for vagens anvandningssituation.

Med kalibreringen bestdmmer du noggrannheten hos vagen, vidtar darfér dessa steg endast vid behov och
med stbrsta omsorg!

Varje ny kalibrering ersétter den befintliga. D& gor du pa foljande satt:

Stéall dig med fordonet p& en sa plan yta som mojligt.
Ta tillaggsenheten utan last i arbetslage.

Tryck och hall pa vagindikatorn samtidigt Iangst till héger (F3) och langst till vanster (lilla) knappen tills
kalibreringssekvensen bdrjar.

Vanta tills indikatorn visar ordet GEN.OPT.

Tryck 2x pa knappen [ZERQ], indikatorn visar SCALE.
Tryck p& knappen [TARE], indikatorn visar CAL.
Tryck p& [SELECT] knappen, indikatorn visar ZERO.

Tryck 2x pa knappen [OK], pa den nedre indikatorn visas "Z i P". Nu faststélls nollpunkten. Vanta tills
"Done" visas pa den nedre indikatorn.

Tryck p& knappen [Ok], indikatorn visar ZERO.
Tryck p& [SELECT] knappen, indikatorn visar SPAN.
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Tryck 2x pa knappen [OK].

Lagg nu en kand vikt p& vagen, eller fyll monteringsenheten med en kand mangd material. Vikten ska
vara sé stor som mojligt, det ar bast att fylla enheten helt.

For att uppstéende spanningar i monteringsenheten och vagen inte ska kunna paverka kalibreringen, kor
lite fram och tillbaka.

Andra det nummer som visas pé faktiskt fylld vikt genom att skriva tyngden p& det numeriska
tangentbordet.

Tryck pé [OK] -knappen, indikatorn visar S.inP, nu utférs kalibreringen. Vanta tills "Done" visas pa den
nedre indikatorn.

Tryck pé knappen [Ok], indikatorn visar SPAN.
Tryck p& knappen [ZERO] tills p& displayen visas meddelandet END.
Tryck p& [TARE] tangenten, instéliningarna sparas, displayen startas.

Avstangning

Tryck och hall knappen langst till vanster intryckt tills vagindikatorn slocknar.
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AGRETO trojbodova vaha, ukazovatel hmotnosti B400

7

Montaz vahy na pridavné zariadenie
Zistite na pridavnom zariadeni pozadovanu Sirku medzi dvoma spodnymi ramenami a nastavte tuto Sirku
pomocou prestavovacich skrutiek na vahe. Nasledne skrutky pevne utiahnite.

Pokial' ma vase pridavné zariadenie tuhl napravu a vahu pouzivate bez zachytnych hakov, musite Uplne
uvolnit prestavitelné skrutky, Casti vahy rozdelit a opat ich spojit.

Namontujte vahu pomocou gul6ckovych 6k alebo zachytnych hakov na spodné rameno pridavného
zariadenia.

Namontujte obidve prilozky horného ramena. PouZitie tie 4 otvory, pri ktorych tvoria prilozky podia
moznosti pravy uhol k vahe.

Vaha by pri pouzivani mala byt podia moznosti v kolmom postaveni. Podla potreby pouzite 130 mm
alebo 160 mm prilozky.

Pouzivajte len dodany ¢ap horného ramena. Horné rameno zmontujte spolocne s obidvoma zavesnymi
prilozkami s tymto Capom. Iné rozostavenie dielov s inym ¢apom nie je pripustné.

Uvolnite 4 vndtorné matice prestavitelnych skrutiek a posurite obidva stojace montované diely presne do
takej vysky, aby vznikol medzi nimi a 2 prilozkami pravy uhol.

POZOR: ReSpektujte obrazok na poslednej strane tohto navodu.

Pripojenie ukazovatela hmotnosti
Umiestnite ukazovatel hmotnosti na vhodné miesto vo vozidle.

Pripojte napajaci kabel bud pomocou zastrcky alebo priamo k na kladny a zaporny pol elektrického
napajacieho systému vozidla. Ukazovatel sa mbze prevadzkovat s napatim medzi 12 a 24 Voltov.

Pripojte zastréku signalneho kabla vahy.

Montaz snimaca prejdenej vzdialenosti (ak je k dispozicii)
Pripevnite Styri magnety na rafik kolesa pomocou dodanych skrutiek.

Namontujte snimac¢ s modrou krytkou s plochym ocelovym pasikom tak, aby Spicka snimaca ukazovala
v smere magnetov. Nastavte vzdialenost medzi snimacom a magnetmi na priblizne 5 mm.

Pripojte snimac¢ na modro oznaceny korektor ukazovatela hmotnosti.

Montaz spojovacieho kabla do zasuvky signalu (ak je k dispozicii)
Pripojte spojovaci kabel so 7-pdlovym konektorom do zasuvky signalu a 4-pélovym konektorom do
modro oznacenej zastréky ukazovatela hmotnosti.

InStalacia prijimaca GPS (ak je k dispozicii)

Namontujte prijima¢ GPS na strechu a pripojte ho do modro oznacenej zastréky ukazovatela hmotnosti.
Montaz snimaca pracovnej polohy

Namontujte snimac pracovnej polohy v oblasti postuvaca alebo nastavenia mnozstva vasho zariadenia.

Pripevnenie sa musi vykonat tak, aby snimac v zatvorenom stave stal pred magnetom a pri otvoreni sa
magnet vzdialil od snimaca.

Pripojte snimac na cerveno oznaceny konektor ukazovatela hmotnosti.

Zapnutie ukazovatela hmotnosti

Stlacte tlacidlo Uplne vI avo.

8

Nastavenie impulzov a pracovnej Sirky

m  Stlacte a podrzte sucasne na 3 sekundy tlacidlo Uplne vpravo (f3) a Uplne viavo (malé tlacidlo) na

ukazovateli hmotnosti.

© AGRETO electronics GmbH 59



Slovensky E@? agreto

9

Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi slovo GEN.OPT.
Stlacte tlacidlo [ZERQ] tolkokrat, kym sa na displeji nezobrazi SPREAD.
Stlacte tlacidlo [TARE], na displeji sa zobrazi PULSES.

Ak pouzivate snimac rychlosti, zistite pri jazde po 100 m Useku pocet impulzov. Odpojte pritom snimac
pracovnej polohy.

Ak pouZivate kabel adaptéra k zasuvke signalu alebo prijima¢ GPS, musite zvy¢ajne zadat 406 impulzov.
Porovnajte zobrazovanu rychlost s Udajom na displeji vasho tazného vozidla a v pripade potreby
hodnotu skoriguijte.

Zadajte poCet impulzov na displeji pomocou numerickej klavesnice a potvrdte tlacidlom <Ok>.

Po stlaceni tlacdidla [TARE] prejdete k dalSiemu parametru WIDTH.

Tu tiez zadajte pomocou numerickej klavesnice pracovnu Sirku v metroch a potvrdte tlacidlom <Ok>.
Stlacte tlacidlo [ZERQ] tolkokrat, kym sa na displeji nezobrazi END.

Stlacte tlacidlo [TARE], nastavenia sa ulozia, displej sa restartuje.

Nulové body

S tlacidlom [ZERQ] sa znovu nastavi na displeji nulovy bod.

10

Standardny proces vaZenia

Dajte do vasho pridavného zariadenia naklad a odCitajte hmotnost' .

11
n

12

Zobrazenie spotrebovaného mnozstva
Po tom, ako sa pohnete s vozidlom, stlacte tlacidlo [f1]. Spotrebované mnozstvo na hektar sa teraz bude
zobrazovat kazdych 10 sekund.

Vypocet sa vykonava vzdy vychadzajuc so startovacieho bodu a v priebehu ¢asu sa stava stale
presnejsi. Ked sa senzor pracovnej polohy na Uvrati zatvori, vypocet sa prerusi a potom pokracuje dale;j.

Pri zmene rychlosti alebo zmene nastavenia pridavného zariadenia je potrebné zahajit novy vypocet a
opat stladit tlacidlo [f1].

Kalibracia ukazovatela hmotnosti

Ak prevadzkujete trojpodovu vahu AGRETO kolmo alebo mierne zvislo dopredu alebo dozadu, potom je
kalibracia vyrobcu spravna a vaha je pripravena k okamzitému pouzivaniu. Ak to nie je mozné mal by byt
ukazovatel hmotnosti kalibrovany pre pouzitie s polohou vahy v danej situécii.

S kalibraciou urcujete presnost’ vahy, preto tieto kroky vykonavaijte len v pripade potreby a s maximalnou
starostlivost’ ou!

Kazda nova kalibracia nahradi existujucu. Postupujte pritom nasledovne:

Postavte sa s vozidlom na ¢o najrovnejSiu plochu.
Dajte nesené naradie bez zatazenia do pracovnej polohy.

Stlacte a podrzte stucasne tlaCidlo Uplne vpravo (F3) a Uplne viavo (malé tlacidlo) na ukazovateli
hmotnosti, kym sa nezac¢ne sekvencia kalibracie.

Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi slovo GEN.OPT.
Stlacte 2x tlacidlo [ZERQO], na displeji sa zobrazi SCALE.
Stlacte 3x tlacidlo [TARE], na displeji sa zobrazi CAL.
Stlacte tlacidlo [SELECT], na displeji sa zobrazi ZERO.

Stlacte 2x tlaCidlo [Ok], na spodnom displeji sa zobrazi ,Zin P*. Teraz je stanoveny nulovy bod.
Pockajte, kym sa na dolnom displeji nezobrazi ,Done”.

Stlacte tlacidlo [Ok], na displeji sa zobrazi ZERO.
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Stlacte tlacidlo [SELECT], na displeji sa zobrazi SPAN.
Stlacte 2x tlacidlo [OK].

Teraz zatazte vahu znamou hmotnostou alebo dajte zname mnozstvo materialu do vasho pridavného
zariadenia. Hmotnost by mala byt ¢o mozno najvacsia, najlepsie je, ak naplnite zariadenie doplna.

Aby vznikajuce napatia v pridavnom zariadeni a vo vahe neovplyvnili kalibraciu, pohnite sa kisok
dopredu a potom naspat dozadu.

Zmeiite zobrazené Cislo na skutocne naplnend hmotnost tak, Ze ju zadate pomocou numerickej
klavesnice.

Stlacte tlacidlo [Ok], na displeji sa zobrazi S.inP, teraz sa vykonava kalibracia. Pockajte, kym sa na
dolnom displeji nezobrazi ,Done".

Stlacte tlacidlo [Ok], na displeji sa zobrazi SPAN.
Stlacte tlacidlo [ZERQ] tolkokrat, kym sa na displeji nezobrazi END.
Stlacte tlacidlo [TARE], nastavenia sa ulozia, displej sa restartuje.

Vypnutie

Stlacte a podrzte tlacidlo Uplne vI avo, kym ukazovatel hmotnosti nezhasne.
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AGRETO tritoCkovna tehtnica, prikaz tehtanja B400

1 Montaza tehtnice na napravo
B Dolodite potrebno Sirino med dvema spodnjima povezavama na napravi in to Sirino nastavite z
nastavitvenimi vijaki na tehtnici. Nato zategnite vijake.

m Ceimavasa naprava togo premo in tehtnico uporabljate brez lovilne kljuke, morate popolnoma odyviti
nastavitvene vijake, razvleci tehtnico in jo znova stisniti skupaj.

B Namestite tehtnico s krogelnimi uSesci ali lovilnim kavljem na spodnje povezave naprave.

B Namestite obe sponi zgornje povezave. Uporabite eno od Stirih odprtin, pri kateri spone oblikujejo pravi
kot glede na tehtnico.

B Tehtnico je treba uporabljati ¢im bolj pravokotno. Po potrebi uporabite ali 130-mm ali 160-mm spone.

®m Uporabljajte samo prilozene sornike zgornje povezave. Namestite zgornjo povezavo skupaj z obema
priklju¢nima sponama s sornikom. Zamaknjena razporeditev z drugim sornikom ni dovoljena.

®  (QOdvijte 4 notranje matice nastavitvenih vijakov in oba stoje¢a vgradna dela potisnite natan¢no v tisto
vi§ino, da z 2 sponama nastane pravi kot.

B OPOMBA: Upostevajte slike na zadniji strani teh navodil.

2 PrikljuCek prikazovalnika tehtanja
B Postavite prikazovalnik tehtanja na ustrezno mesto v vozilu.

B Prikljucite napajalni kabel ali z vticem ali neposredno s pozitivnim in negativnim kablom na elektricni
sistem v vozilu. Prikazovalnik lahko deluje med 12 ali 24 V.

B Prikljucite vtiC signalnega kabla za tehtanje.

3  Montaza senzorja razdalje (Ce se uporablja)
B S prilozenimi vijaki pritrdite 4 magnete na platiSCe kolesa.

B Montirajte senzor z modrim pokrovom s tracnim zelezom tako, da je konica senzorja obrnjena v smeri
magnetov. Nastavite razdaljo med senzorjem in magneti na priblizno 5 mm.

B PrikljuCite senzor na modro oznacen vti¢ prikazovalnika tehtanja

N

Montaza priklju¢nega kabla v signalno vti¢nico (Ce se uporablja)
B Prikljucite priklju¢ni kabel s 7-polnim vticem v signalno vticnico in 4-polni vtic na modro oznaceni vti¢
indikatorja tehtanja.

Montaza sprejemnika GPS (Ce se uporablja)
Montirajte sprejemnik GPS na streho in ga priklju¢ite na modro oznaceni vti¢ prikazovalnika tehtanja.

Montaza senzorja delovnega polozaja
Montirajte senzor delovnega polozaja v obmocje drsnika oz. nastavljalnika koli¢ine vase naprave.
Namestitev mora potekati tako, da je v zaprtem stanju senzor pred magnetom in da se v odprtem stanju
magnet odmakne od senzorja.

EO mO

® PrikljuCite senzor na rdeCe oznacen vti¢ prikazovalnika tehtanja

7  Vklop indikatorja tehtanja
Pritisnite skrajno levo tipko.

8  Nastavitev impulza in delovne Sirine
B Na spodnjem delu prikazovalnika tehtanja so¢asno pritisnite in 3 sekunde drzite skrajno desno (f3) in
skrajno levo tipko (mala).

B Pocakajte, da se prikaze beseda GEN.OPT.
m Veckrat pritisnite tipko [ZERQ], da se na prikazovalniku prikaze SPREAD.
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B Pritisnite tipko [TARE], da se na prikazovalniku prikaze PULSES.

m Ce uporabljate senzor hitrosti, zapeljite 100 m, da dolodite $tevilo impulzov. Pri tem izkljuite senzor
delovnega polozaja.

m Ce uporabljate prehodni kabel za signalno vti¢nico ali sprejemnik GPS, morate obiajno vnesti 406
impulzov. Izenacite prikazano hitrost s prikazom v vasem vliec¢nem vozilu in po potrebi popravite vrednost.

Vnesite Stevilo impulzov na zaslonu s Stevilénico in ga potrdite s tipko <Ok>.
S tipko [TARE] se premaknete na naslednji parameter WIDTH.
Tukaj prav tako prek StevilCnice vnesite delovno Sirino v metrih in jo potrdite s tipko <Ok>.

Veckrat pritisnite tipko [ZERQ], da se na prikazovalniku prikaze END.

Pritisnite tipko [TARE], da se nastavitve shranijo in se prikaz ponovno zazene.

9 Nastavitev ni¢elne tocke
S tipko [ZERQ] se na novo nastavi ni¢elna tocka prikazovalnika.

10  Standardni postopek tehtanja
Napolnite napravo in odcitajte tezo.

11 Prikaz uporabljene koli¢ine
B Ko speljete, pritisnite tipko [f1]. Uporabljena koli¢ina na hektar se zdaj prikaze vsakih 10 sekund.

B [zraCun vedno poteka z izhodiS¢em v zacetni tocki in je s¢asoma Cedalje to¢nejsi. Ce se senzor
delovnega polozaja na neobdelanem terenu zapre, se izracun prekine in nato znova nadaljuje.

B Pri spremembi hitrosti ali spremembi nastavitve naprave morate zagnati nov izracun in znova pritisniti
[f1].

12 Umerjanje prikazovalnika tehtanja

Ce trito¢kovno tehtnico AGRETO uporabljate navpi¢no ali rahlo naprej ali vise¢o nazaj, potem je tovarnigko
umerjanje pravilno in tehtnica je pripravljena za takojsnjo uporabo. Ce to ni mogoce, je treba prikazovalnik
tehtanja umeriti glede na situacijo uporabe tehtnice.

Z umerjanjem dolocite toCnost tehtnice, zato te korake izvedite samo po potrebi in z vso skrbnostjo!
Vsako novo umerjanje nadomesti obstojecCe. V ta namen storite naslednje:

B 7 vozilom se postavite na kar se da ravno povrsino.

B Postavite priklju¢no napravo brez obremenitve v delovni poloza;.

B Na prikazovalniku tehtanja soCasno pritisnite skrajno desno (F3) in skrajno levo tipko (mala) in ju drzite,
dokler se ne zacne postopek umerjanja.

Pocakajte, da se prikaze beseda GEN.OPT.

Dvakrat pritisnite tipko [ZERQ], da se na prikazovalniku prikaze SCALE.
Trikrat pritisnite tipko [TARE], da se na prikazovalniku prikaze CAL.
Pritisnite tipko [SELECT], da se na prikazovalniku prikaze ZERO.

Dvakrat pritisnite tipko [Ok], da se v spodnjem delu prikazovalnika prikaze »Z in P«. S tem se dolodi
nicelna tocka. Pocakajte, da se v spodnjem delu prikazovalnika prikaze »Donex.

Pritisnite tipko [OK], da se na prikazovalniku prikaze ZERO.
Pritisnite tipko [SELECT], da se na prikazovalniku prikaze SPAN.
Dvakrat pritisnite tipko [OK].

Nato obtezite tehtnico z znano utezjo oz. napolnite priklju¢no napravo z znano koli¢ino materiala. Utez
mora biti ¢im vecja; najbolje je, da napravo popolnoma napolnite.

© AGRETO electronics GmbH 63



Slovenscina Ef?g ag reto

13

Da nastale napetosti v vgradni napravi in tehtnici ne vplivajo na umerjanje, zapeljite nekoliko naprej in
pONOVNO nazaj.

Spremenite prikazano Stevilko v dejansko nalozeno tezo tako, da vnesete tezo prek Stevilske tipkovnice.

Pritisnite gumb [Ok], da se na prikazovalniku prikaze »S.inP«, nato se izvede umerjanje. PoCakajte, da se
v spodnjem delu prikazovalnika prikaze »Donex.

Pritisnite tipko [OK], da se na prikazovalniku prikaze SPAN.
Veckrat pritisnite tipko [ZERQO], da se na prikazovalniku prikaze END.

Pritisnite tipko [TARE], da se nastavitve shranijo in se prikaz ponovno zazene.

Izklop

Pritisnite in drzite skrajno levo tipko, dokler prikazovalnik tehtanja ne ugasne.
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AGRETO tribodova vaha, displej B400

1 Upevnéni stupnice na pristroji
B Urcete poZadovanou sitku mezi obéma dolnimi tahly na zafizeni a pomoci sefizovacich Sroubl nastavte tuto
Sitku na vaze. Potom utahnéte Srouby.

B Pokud je zafizeni vybaveno tuhou napravou a vaha se pouziva bez hackl, musite zcela uvolnit regulaéni Srouby,
rozebrat vahu a opét ji sesunout k sobé.

B Smontujte vahu kulickovyma oéima nebo hacky na spodni tahlo pfistroje.

B  Namontujte dvé horni lamely. Pouzijte vSechny Ctyfi otvory, se kterymi spojky tvofi pravy Uhel pro vytvoreni
vahy.

B Vaha by méla byt provozovana svisle, je-li to mozné. PouZivejte podle potfeby karty 130 mm nebo 160 mm.

B Pouzivejte pouze pfilozené horni Srouby. Namontujte horni tdhlo spoleé¢né s obéma drzaky témito Srouby.
Odstupriované rozmisténi s druhym ¢epem neni povoleno.

B Uvolnéte Ctyfi matice vnitfnich stavécich SroubU a posurite oba montazni dily pfesné do stejné vyse, tak, aby
oba vystupky tvofily pravy uhel.

B Poznamka: Ridte se diagramy na posledni strané této prirucky.
2  Pripojeni indikatoru vahy
B Umistéte ukazatel hmotnosti na vhodném misté ve vozidle.

B Pfipojte napdjeci kabel k zastréce nebo pfimo pomoci plus a minus na palubnim elektrickém zafizeni. Displej je
mozZné provozovat mezi 12 a 24 volty.

B Pfipojte zastrcku signdlniho kabelu.

3  Montaz senzoru vzdalenosti (pokud je pfitomen)
PF ipevnéte Ctyf i magnety na rafky kola pomoci pf ilozenych Sroubd.

B Namontuijte ¢idlo s modrym vickem s plochou tyci tak, aby Spicka Cidla ukazovala ve sméru magnetu.
Nastavte vzdalenost mezi snimac¢em a magnetem na pf iblizné 5 mm.

B Pfipojte snimac na modf e znaceny displej zastréky

N

Provedte montaz propojovaciho kabelu do signalni zasuvky (v p¥ipadé potieby)
B Pfipojte kabel ke konektoru pomoci 7-pinové zasuvky do zasuvk signalu a 4-pinového konektoru na modf e
znacenou zastr¢ku indikatoru vazeni.

Instalace pf¥ijimace GPS (pokud je k dispozici)
Namontujte GPS pF ijimac na stf echu a pF ipojte jej k modF e znacené zasuvce displeje vahy.

Montéz &idla pracovni polohy
Nainstalujte snima¢ provozni polohy v oblasti posunovace a nastaveni mnozstvi vaseho zaf izeni. Upevnéni
musi byt takové, Ze v uzavf eném stavu snimac magnetu stoji a vzdali se pf i otevi eni magnetu ze
snimace.

EO mO

B Pfipojte snimac na modf e znaceny displej zastrcky

7  Zapnuti indikatoru vazeni
Stisknéte leve tlacitko.
8  Nastavte impulsy a pracovni zabér

m Stisknéte a podrzte indikator vazeni nize soucasné s tlacitkem zcela vpravo (F3) a (malym) tlacitkem zcela
vlevo po dobu 3 sekund.

B Pockejte, az se na displeji zobrazi slovo OBRAZ.
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B Libovolné stisknéte tlagitko [ZERO], dokud se objevi na displeji ROZSIRIT.

m Stisknéte tlaCitko [TARE], na displeji se objevi ZERO.

B Pouzivate-li snimac otacek, urci se pf i jizdé 100 m pocet impulst. Zapojte jej ze snimace pracovni polohy.

Pokud pouzijete kabel adaptéru k zasuvce signalu nebo pf ijjimace GPS, musite obvykle zadat 406 impulsu.
Nastavte zobrazenou rychlost na displeji z tazného vozidla a korigujte hodnotu podle potf eby.

Nastavte pocet impulst na displeji pomoci numerické klavesnice a potvrdte klavesou <OK>.

Po stisknuti tladitka [TARE] pF ejdéte na dal$i parametr SIRKA.

Podobné pomoci numerické klavesnice nastavte pracovni Sif ku v metrech a potvrdte klavesou <OK>.
Libovolné stisknéte tlacitko [ZERO], nez se objevi na displeji KONEC.

Stisknéte tlacitko [TARE], nastaveni se ulozi, displej se restartuje.

9  Vynulovani
Tlacitko [ZERQ] se pouziva k obnoveni nulového bodu na displeji.

10 Standardni vazeni
Vkladani zaf izeni a nacteni vahy.

11 Zobrazeni spotieby
B Stisknéte potom tlacitko [F1]. Pozadované mnozstvi na hektar se zobrazi kazdych 10 sekund.

B \ypocet se vzdy odviji od vychoziho bodu a v priibéhu Casu se stava pr esnéjsi. Kdyz je senzor pracovni
polohy zahrne na souvrati, vypocet se pf erusi a pak opét pokracuije.

B PFizméné rychlosti nebo zméné nastaveni pf istroje je potf eba zahajit novy vypocet, stisknéte znovu
[F1].

12 Kalibrace indikatoru vahy

Pokud provozujete AGRETO tF ibodovou vahu ve svislé poloze nebo naklonénou mirné dopf edu nebo
dozadu, pak je kalibrace spravna a vaha je pF ipravena k okamzitému pouziti. Neni-li to mozne, mél by byt
indikator vazeni kalibrovan pro pouziti v rovnovaze.

Pomoci kalibrace se uréi pf esnost vahy, takto tedy pouze v pr ipadé potf eby a s maximalni pécil
Kazda nova kalibrace nahradi stavajici. Chcete-li tak ucinit, postupuijte takto:

B Postavte se s vozidlem na co nejvice plochy povrch.

®m  Dejte upevnéni bez zatizeni do pracovni polohy.

B Stisknéte a podrzte na displeji vahy sou¢asné tlacitko zcela vpravo (F3) a tlacitko zcela vievo (malé),
dokud nezacne kalibra¢ni sekvence.

Pockejte, az se na displeji zobrazi slovo GEN.OPT.

Stisknéte 2x tladitko [ZERO], na displeji se zobrazi SKALA.
Stisknéte tladitko [TARE], na displeji se objevi SKALA.
Stisknéte tlacitko [GROSS / NET], na displeji se objevi ZERO.

Na spodnim displeji ,Z v P* se objevi 2x stisknout tlacitko [OK]. Nyni je nastaven nulovy bod. PocCkeijte,
az se objevi na dolnim displeji ,,Hotovo".

Stisknéte tlacitko [TARE], na displeji se objevi ZERO.
m  Stisknéte tlacitko [GROSS / NET], na displeji se objevi ZERO.
B 2x stisknéte tlacitko [OK].
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B Nyni nalozte na vahu znamou hmotnost nebo naplite zavés znamym mnozstvim materialu. Hmotnost by
méla byt tak velka, jak je to mozné; idealné UpIné napliite vase zaf izeni.

B Timto vznikne pnuti v zavésu a na vaze bez vlivu na kalibraci, a pf ejedte o néco dopf edu a zase zpét.
B Zmeénite Cislo zobrazené jako skute¢né naplnéna hmotnost zadanim hmotnosti na numerické klavesnici.

m  Stisknéte tlacitko [OK], na displeji se zobrazi S.inP, nyni se provede kalibrace. PoCkejte, az se objevi na
dolnim displeji ,Hotovo*.

m  Stisknéte tlaCitko [TARE] a na displeji se objevi ZERO.
B Libovolné stisknéte tlacitko [ZERO], nez se objevi na displeji KONEC.
m  Stisknéte tlacitko [TARE], nastaveni se ulozi, displej se restartuje.

13 Vypnuti
Stisknéte a podrzte tlacitko Uplné vlevo, nez indikator vahy zhasne.
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AGRETO u¢ noktali tarti, B400 gostergesi

7

Tartinin cihaza montaji
Cihaz lizerinde her iki alt baglanti kolu arasinda gerekli genisligi olusturun ve bu genisligi tartida ayarl vidalarla
ayarlayin. Sonra vidalari sikin.

Cihazinizin saglam bir mili varsa ve tartiyi kanca olmadan kullanacaksaniz, ayarli vidalari tamamen sdkmeniz,
tartiyi 6nce ayirip, sonra yeniden baglamaniz gerekir.

Tartiyi kanca veya kol basi ile alt baglanti koluna monte edin.

iki Gist baglanti kolu plakalarini monte edin. Plakalarin tarti ile miimkiin oldugu kadar dik a¢i olusturdugu 4
deligi kullanin.

Tarti miimkiin oldugunca dikey kullaniimaldir. ihtiyaca gére 130 veya 160 mm'lik plakalari kullanin.

Sadece tarti ile beraber verilen (st kol baglanti civatalarini kullanin. Ust kollari baglanti plakalari ile
birlikte bu civatalar ile monte edin. ikinci bir civata ile kaydirilmis bir diizenege izin verilmez.

Avyar civatalarinin 4 i¢c somununu gevsetin ve iki montaj pargasini tam olarak plakalarla dik a¢i olusturacak
yukseklige kaydirin.

NOT: Bu kilavuzun son sayfasinda yer alan cizimleri dikkate alin.

Tarti gostergesinin baglantisi
Tarti gostergesini aracin uygun bir yerine konumlandirin.

Gu¢ kablosunu ya bir fis ile ya da dogrudan arti ve eksi uclarla aracin devresine baglayin. Gosterge 12 ile 24 Volt
araliginda calistirilabilir.

Tarti sinyali kablosunun soketlerini takin.

Montaj Mesafe sensorii (mevcut oldugu takdirde)
Saglanan vidalarla bir tekerlegin janti Gzerine dort miknatisi takin.

Yassi cubuk ile mavi kapakl sensori, sensor ucu miknatis yoniinde gosterecek sekilde monte edin. Sensor ile
miknatis arasindaki mesafeyi yaklasik 5 mm olarak ayarlayin.

Sensori tartim gostergesinin mavi isaretli fisine takin

Baglanti kablosunun sinyal fisine montaji (eger varsa)
Baglanti kablosunu, 7 pimli fis ile sinyal soketine takin ve 4 pimli fisi, tartim gostergesinin mavi isaretli prizine
takin.

GPS alicisinin montaji (eger varsa)
GPS alicisini gatiya monte edin ve onu tartim gostergesinin mavi isaretli fisine takin.

Calisma konumu sensoriiniin montaji

CGalisma konumu sensoériind, cihazinizin siber ya da miktar ayarlama bolgesine monte edin. Takma islemi, siber
kapali durumda iken sensor miknatisin 6niinde olacak sekilde yapilmahdir ve agildiginda miknatis sensérden
uzaklagmaldir.

Sensori tartim gostergesinin kirmizi isaretli fisine takin

Tartim gostergesinin agilmasi/galigtiriimasi

En soldaki tusa basin.

8

Darbelerin ve ¢alisma genisliginin ayarlanmasi
Tartim gostergesi Uzerinde en sagdaki (f3) ve en soldaki (kli¢lk) tuslara ayni zamanda 3 saniye sireyle basin ve
basili tutun.

Gostergede GEN.OPT goriinlinceye kadar bekleyin.
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B Gosterge Uzerinde SPREAD goriilinceye kadar, [ZERO] tusuna ard arda basin.
B [TARE] tusuna basin, gostergede PULSES gorindr.

B Eger hiz sensori kullaniyorsaniz, 100 m'lik bir mesafede olusan darbe sayisini belirleyin. Bu arada calisma
konum sensoérinin baglantisini kesin.

B Eger sinyal soketi veya GPS alicisi icin adaptor kablosu kullaniyorsaniz, normal olarak 406 darbe girmeniz
gerekir. Cekici aracinizda gortinen hiz ile gostergede gosterilen hizi karsilastirin ve gerekiyorsa degeri diizeltin.

B Sayisal tus takimini kullanarak gosterge lGizerinde darbe sayisini girin ve <Ok>tusu ile onaylayin.

B [TARE] tusu sizi bir sonraki WIDTH parametresine getirir.

B Ayrica sayisal tus takimini kullanarak ¢alisma genisligini m biriminde girin ve <Ok> tusu ile onaylayin.
B GoOsterge lzerinde END goriiniinceye kadar [ZERO] tusuna ard arda basin.

B [TARE] tusuna basin, ayarlar kaydedilir, gosterge yeniden baslar.

9 Sifirlama
[ZERQ] tusuyla gostergenin sifir noktasi yeniden belirlenir.

10 Standart tartim islemi
Cihazinizi ylikleyin ve agirligi okuyun.

11 Bosaltilan miktar gostergesi
B Baslattiktan sonra, [f1] tusuna basin. ha basina bosaltilan miktar, her 10 saniyede bir goriintiilenecektir.

B Hesaplama her zaman baslangi¢ noktasini temel alir ve giderek zaman igcinde daha dogru hale gelir. Donme
noktasinda calisma konumu sensoéri kapall durumda oldugunda, hesaplama kesilir ve daha sonra tekrar kaldigi
yerden devam eder.

B Eger hizi veya cihaz ayarlarini degistirirseniz, yeni bir hesaplama baslatmaniz ve [f1] tusuna basmaniz gerekir.

12  Tartim gostergesinin kalibrasyonu

Eger AGRETO ¢ noktal tartiyi dikey veya hafif ne veya arkaya egimli veya asili kullanacaksaniz, fabrika ¢ikisinda
yapilan kalibrasyon dogrudur ve tarti aninda kullanima hazirdir. Bu miimkin degilse, tartim gostergesi tartinin
kullanilma konumuna gore kalibre edilmelidir.

Kalibrasyon ile tartinin dogrulugu belirlenmektedir, bu nedenle sadece gerektiginde ve 6zenle agsagidaki adimlan
izleyin!

Her yeni kalibrasyon mevcut olanin yerini alir. Bunun icin asagidakileri yapin:
B Aracla birlikte olabildigince diiz bir alanda durun.
B Calisma konumunda cihazi yiiksiz yerlegtirin.

B Tartim gostergesi Gzerinde en sagdaki (F3) ve en soldaki (klictk) tuslara kalibrasyon islemi baslayana kadar ayni
anda basin.

B Gostergede GEN.OPT goriinlinceye kadar bekleyin.

B 2 defa [ZERO] tusuna basin, gostergede SCALE goriinir.
B 3 defa [TARE] tusuna basin, géstergede CAL gbrindr.

B [SELECT] tusuna basin, gostergede ZERO gorinr.

B [Ok] tusuna iki kez basin, alt gostergede "Z in P" goriinlr. Simdi sifir noktasi belirlenir. ,,Done” gdstergenin
altinda goriinene kadar bekleyin.

B [Ok] tusuna basin, gbstergede ZERO goriindir.
B [SELECT] tusuna basin, gostergede SPAN gérindr.

B [Ok] tusuna iki kez basin.
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Simdi bilinen bir agirhgi tartiya yikleyin ya da miktarini bildiginiz bir malzemeyi cihaza doldurun. Agirlik
miimkin oldugunca biiylk olmalidir, cihazi tam doldurmak en iyisidir.

Meydana gelecek kasintilarin kalibrasyonu etkilememesi icin araci 6ne ve arkaya hareket ettirin.
Sayisal tus takimi ile agirligi girerek goriintilen sayiy1 doldurulan gercek agirliga degistirin.

[OK] tusuna basin, gostergede S.inP goriinir, simdi kalibrasyon gerceklestirilmistir. ,Done” gostergenin altinda
gorinene kadar bekleyin.

[Ok] tusuna basin, gostergede SPAN goriniir.
Gosterge lizerinde END goriinlinceye kadar [ZERO] tusuna ard arda basin.
[TARE] tusuna basin, ayarlar kaydedilir, gosterge yeniden baslar.

Kapatma

Tarti gostergesi sénene kadar en soldaki digmeyi basili tutun.
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AGRETO Tpboxtoukosi Barm AGRETO, Barosuu IHaukatop B400

7

MoHTaX iHAUKaTopa Ha MaLNHY
BM3HauTe WMPUHY MiXK ABOMA HUKHIMW TATAMM HA MaLLWHI Ta BUCTABITb BUMIPAHY LUMPUHY Ha Barax
KOPUryBaJibHUM rBUHTOM. 3aTATHITb FBUHTU.

AKLLO NPUCTPI Ma€ XKOPCTKY BiCb i BUKOPUCTOBYE LKAy 6€3 XBOCTOBOrO rayka, HeobxiZHO NOBHICTIO
nocnabuTn peryntoBasibHi TBUHTW, PO3TATHYTU Baru i NPOCYHYTKM iX pa3om.

BcTaHOBITH Barn Ha Bi4Ka abo NOBiCbTe Ha HUMKHIX 1AaHKaX NPUCTPOLO.

BcTaHOBITb ABi BEPXHi CTY/IKU. BUKOpUCTOBYITE BYAb-AKUI 3 4-X OTBOPIB, B AKOMY CTYJIKM YTBOPIOKOTb NPAMUIA
KyT, AKOMora 61uxKuye go Bar.

MoBMHHA BYTM MOMKAUBICTb NPaLOBaTM 3 BaraMu y BEPTUKAZIbHOMY NMOIOXKEHHI. 33 NoTpebu BUKOpUCTOBYTE
BTY/KM Ha 130 mm abo Ha 160 mm.

BUKoOpUCTOBYIMTE TiNbKM KOMNNEKTHI BONTM LEeHTPanbHOT TArM. BCTaHOBITb LLeHTaIbHY TArY pa3om 3 ABOMA
OYKCMPHMUMM KPOHLWTENHAMM 3 LM 6oaTom. [loBifibHe po3TallyBaHHA 3 iIHLWMMW BONTaMM He AONYCKAETLCA.

BianycTiTb 4 rainkn BHYTPILLHIX peryitoBanbHUX MBUHTIB | BCTABTe ABa KPINUIbHUX e/1IEMEHTMU, O CTOATb TOMY X
PiBHi, WO BUCTYNK 2, W06 YTBOPUTU NPAMMUIA KYT.

MpUMITKa: NPUTPUMYHTECA CXEM Ha OCTaHHIl CTOpPIHLi LbOro NocibHMKa.

MigknoyeHHA gucnaeto Bar
MoMicTiTb gMcnnen Bar y 3py4HOMY MicL,i B TPaHCMOPTHOMY 3acobi.

MigkntoyiTe Kabenb XKMBAEHHA B po3eTKy abo be3nocepeaHbO MiHYC Ta NOC Kabento KMUBNEHHA 40
eNIeKTpMYHOT 6opTOBOT MepeXi. Jucnnein moxke npaLtoBaTh 3a Hanpyru 12—24 BonbT.

MigKNoYiTh BUIKY CUIHA/IbHOTO Kabesito Bar.

MoOHTa}X ceHcopa BigcTaHi (AKLW,O BiH €)
3aKpiniTb YOTUpPM MarHiTM Ha 0604 Koneca rBMHTAMK, LLLO A043H0TbCA.

YCTaHOBITb AATUYMK 3 CUHBOIO KPULLIKOHO 3 MIOCKOKO MAHENI0 TaK, Wob HaKOHEYHMK AaTynKa BKa3yBaB Yy
HanpPAMKY MarHiTie. HanawTyiTe BiACTaHb MiX AaTYMKOM i MarHiTamu npuban3HoO 5 mm.

MigKNoYiTh 4aTYMK 4,0 CUHBOTO NO3HAYEHOTO WTEKepa iHAMKATOpa Baris

MoHTax 3'eaHyBanbHOro Kabenio Ao rHisga curHany (AKLWO €)
MigkntodiTe Kabenb 3 7-KOHTAKTHUM PO3'EMOM [0 THi3ga CUrHany i 4-KOHTAKTHUIN PO3'EM A0 CMHLOTO
NO3HAYeHOrO WTeKepa iHAMKATOpa Bari..

YcTaHoBKa npuitmada GPS (AKwo €)
BcTaHoBiITb NpuitMmay GPS Ha gaxy i NigKAoYiTh MOro 40 CMHBOrO NO3HAYEHOro WTeKepa iHANMKaTopa BariB.

YCcTaHOBKa AaTuMKa po60ouyoro noaoXeHHA

BcTaHOBITb AaTYMK poboyoro nosoxKeHHsA B 061acTi noB3yHa abo perynstopa KinbKoCTi npuctpoto. KpinaeHHs
NOBMHHO BYTU TaKMmM, W06 B 3aKPUTOMY CTaHi AaTUMK ByB nepes MarHiTom i Npu BiAKPUTTI MarHiTy
BiA4aNnABCA Big AaTYMKa.

MiAKAOYITE A3aTYMK A0 YEPBOHOrO MO3HAYEHOrO WTEeKepa iHAMKaTopa Baris

BkAloyeHHA iHAMKaTOpa BariB

HaTUCHITb KpaliHIO NiBY KHOMKY.

8

YcTaHOBKa imnynbciB i po6oyoi WwnpuHm

B  HaTuCHITb | yTPMMYMTE Ha iHAMKATOpI BariB B HUKHil YacTUMHI ogHOYaCcHO KpaliHio npasy (f3) i KpaliHio niBy

KHOMKY (ManeHbKa) NpoTArom 3 CEeKyHA.
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3aueKanTe, Noku 3'aBnTbea cnoso GEN.OPT.
KinbKa pasis HaTUCHiTb Knagiwy [ZERO] go Tmx nip, noku He 3'aButbca cnoso SPREAD.
HaTtucHyswwu [TARE], Ha gucnnei 3'aBuTbcs nosigomneHHs PULSES.

AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA AATYMK LWBMAKOCTI, BU3HAYITL 332 ONOMOrOK NPOroHy Ha BiactaHi 100 m KinbKicTb
imnynbcis. Mpy LbOMY BiAKOUITb AAaTYMK POBOYOro NOOKEHHS.

AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE Kabenb aganTtepa Aaa rHisga curHany abo npuiimada GPS, BU NOBUHHI, AK NpaBuno,
3apati 406 imnynbciB. NMopiBHANTE WBUAKICTb, WO BigobparKaeTbes, 3 BigobparkeHHAM Ha AUcniel Ha BawomMy
6yKCMPOBOYHOMY aBTOMODBINI Ta BigKOPUTYNTE 3HAYEHHA 32 HEObXiAHOCTI.

BsesiTb B UMCNO iMNynbCiB HA agncnaei 3a Zonomoroto LmMdposoi KNasiaTypu Ta NiATBEPANTb, HATUCHYBLUM
<OK>.

HaTtucHitb [TARE], wo6 nepeiitn go HactynHoro napametpy WIDTH.

TaKoK BBeAiTb pobouy LUMPUHY B MeTpaxX, BUKOPUCTOBYBATK LMPOBY KasiaTypy, i NiaTBepAiTh, HATUCHYBLLU
<OK>.

KinbKa pasis HaTUCHITb Knagiwy [ZERO] go Tmx nip, noku He 3'aBuTbca cioso END.
HaTtucHitb [TARE], HacTpoliku byayTb 36epekeHi, ancnnei byae nepesaBaHTarKeHUN.

OG6HYNiHHA

3a gonomoroto KHonKku [ZERO] MoKHa 06HYAUTH aucnnen.

10

CraHpa PTHEe 3Ba*XyBaHHA

3aBaHTaXKTe NPUCTPIlA Ta 3uMTaiTe Bary.

11
|

12

Biao6paKeHHA HOPMU BHECEHHSA
HaTtucHite Knasiwy [F1] nicna Toro, sk BM BignpasuTtecs. KinbKicTb, BHeCeHa Ha rekTtap, byae Bigobparkatucs
KOKHi 10 cekyHA,.

Po3paxyHOK 3aBXAM NOYMHAETLCA 3 NMo4YaTKOBOT TOUYKM i cTae Bce Binbll TOYHUM 3 NAUHOM yacy. Konn po6oqe
NONI0XKEeHHA AaT4NKa 3aBepPLUYE NOBOPOTHY NosocCy, obuncneHHn nepepunBaETbCA, a NOTiM NOHOB/IHOETLCA.

Mpw 3MmiHi WBMAKOCTI abo 3MiHi HanawTyBaHHA NPUCTPOIO, HAaTUCHITL [F1] Wwe pas, Wwob noyaty HoBUM
pO3paxyHOK.

KanibpyBaHHsa gucnneto Bar

AKWoO BM NpautoeTe 3 3-To4KoBoO Baroto AGRETO BepTMKasbHO abo nig HEBEIMKMM Haxmuaom Bnepes abo Haszag,
KanibpysaHHA byae NpaBMAbHMM, A Barn roToBi A0 BUKOPUCTAHHA. AKLLO Le He NPeACTaBAAETbCA MOXANBUM,
iHOMKaTOp 3BarKyBaHHA NOTPIOGHO BigKanibpyBaTU ANA BUKOPUCTAHHA.

Mpu KanibpyBaHHiI BU3HAUYAETbCA TOUHICTb LWKA/W Bar, TOXX BUKOHAMTE HACTYNHi Aii TinbKKu B pasi HeobxigHocTi Ta 3
ocobaunBolo petenbHicTio!

KoxHe HoBe KanibpyBaHHs 3amiHIOE B}Ke icHytoue. LLLo6 3pobuTu ue, BUKOHaMTe HacTynHi Aii:

BcTaHOBITb TPAHCMOPTHUIA 3acCib Ha AKOMOTra PiBHILLiA NOBEPXHI.
BcTaHOBITb HaBicHe 0baaHaHHA 6€3 HaBaHTaXXeHHA B pOHOYOMY NOMOXKEHHI.

HaTUCHITb | yTpumyiiTe Ha iHAMKaTOpI BariB B HUMKHII YaCTMHI 0AHOYACHO KpaiHio npasy (F3) i KpaiiHio nisy
KHOMKY (ManeHbKa), 40 TMX Mip, MOKM He MOYHETLCA KaNibpyBaHHS.

3aueKanTte, Noku 3'aBntbea cnoso GEN.OPT.
[Biui HaTUCHYBLIM KHOMKY [ZERO], Ha gucnnei 3'aBuTbcA noBigomneHHA SCALE.
HaTtucHyswwu 3 pasu [TARE], Ha aucnnei 3'aButbea nosigomneHHa CAL.

HaTtucHitb KHonKy [SELECT], amucnnei nokaxke ZERO.
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[OBiuyi HaTUCHITb KHoMKy [OK], Ha HMXKHbOMY Ancnaei 3'aBaaeTbea ,,Z in P“. Tenep BCTaHOBAEHA HY/1bOBA TOYKA.
3ayeKaliTe, NOKM Ha HUXKHbOMY gucnnei 3'aBuTbes «Donex.

HaTtucHyswwu [Ok], Ha ancnnei 3'asutbea ZERO.
HaTtucHitTb KHonKky [SELECT], ancnneit nokaske SPAN.
HaTtucHitb aBivi KHonky [OK].

Tenep HaBaHTaKTe Baru BiOMOO Bam Baroto, BignoBigHO 3aN0OBHITb HaBicHe 06/1agHaHHSA MaTepiasiom 3
BiZOMOlO Baroto. Bara noBMHHa 6yTM HACTiIbKM BENMKOO, HACKINbKM LLle MOXK/MBO; KpaLle, 3aMN0BHUTU MOT0
NOBHICTHO.

o6, Hanpyra, Lo BUHUKAE B HaBicCHOMY 061aAHaHHI, i MacwwTab He BNMBaAAW Ha KanibpyBaabHUN AUCK -
npoiabTe TPOXM BNepes, i Hasaa,

3MmiHiTb BigobparkyBaHy Lidpy Ha cnpasAi 3anoBHeHy Bara, HabpasLwu Bary Ha LMPOBIN KnasiaTypi.

HaTtucHitb KHonKy [Ok], Ha gucnnei BisobparkaeTbea S.inP, Tenep KanibpyBaHHA BUKOHYETbCA. 3a4eKanTe, MOKM
Ha HUKHbOMY aucnaei 3'aBuTtbca «Donex.

HatucHyswwu [Ok], Ha gucnnei 3'aButbea SPAN.
Kinbka pasis HaTUCHITb KnaBsiwy [ZERO] go Tux nip, Noku He 3'aBuTbca cioBo END.
HaTtucHitb [TARE], HacTpoliku byayTb 36epekeHi, ancnnen dyae nepesaBaHTarKeHUN.

BUMKHeEHHA

HaTUCHITb Ta yTpMMyiiTe KpaliHto NiBy KHOMKY, AOKM AUCNel Bar HE BUMKHETbCS.
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AGRETO harompontos B400 meérlegkijelzé

1

7

Mérleg készllékre torténé felszerelése
Hatarozza meg a szikséges tavot két alsé rogzité kdzt, majd allitsa be ezt a tavolsagot a mérlegen a
rogzitécsavar segitségével. A csavarokat ezutan szoritsa meg.

Amennyiben a készUlék rendelkezik merevtengellyel és a mérleget horog nélkll hasznalja, teljesen meg
kell lazitania a régzit6csavarokat, a mérleget szét kell hlizni, majd ismét 6sszenyomni.

A mérleget Ugy szerelje fel, hogy golydk vagy a horgok a készllék also rogzitéire legyenek rogzitve.

Fel kell szerelni a két felsé 6sszekdts lemezt. Hasznalja azt a 4 furatot, amelyek a lemezeknél
derékszdget képeznek a mérleggel.

A meérleget lehet6ség szerint csak fliggdleges helyzetben szabad hasznalni. Szikség szerint a lemezek
130 mm vagy 160 mm méretiek lehetnek.

Csak a termék csomagolasaban talalhato felsé 0sszekdtsé csavarokat hasznalja. A felsé rogzitét a két
csavarlappal és a csavarral egyUtt kell felszerelni. Nem megengedett egy modositott felszerelés egy
masodik csavar segitségével.

Lazitsa meg a régzitécsavarok 4 anyajat és cslsztassa el a két alkatrészt olyan magassagban, hogy a
fUlekkel derékszoget alkossanak.

FIGYELEM: tartsa be az utols¢ oldalon talalhatd képek Utmutatasait.

A mérlegkijelzé csatlakoztatasa
Helyezze a kijelzét egy megfelels helyre a jarmdben.

Csatlakoztassa a halézati kabelt vagy a csatlakozddugod segitségével, vagy kdzvetlenll a pozitiv és
negativ polusokkal a fedélzeti elektromos rendszerre. A kijelzé 12 vagy 24 V feszultséggel hasznalhato.

Csatlakoztassa a mérlegkijelzé kdbelének dugojat.

A tavolsagméré szenzor felszerelése (adott esetben)
A mellékelt csavarok segitségével rogzitse a négy magnest az egyik felni pereméhez.

Szerelje fel a kek sapkas érzékelét egy lapos vas segitseégével Ugy, hogy az érzekels hegye a magnesek
felé nézzen. Allitsa az érzékels és a magnes kozotti tavolsagot kb. 5 mm-re.

Csatlakoztassa az érzékelst a mérlegkijelzé kék bemenetéhez

Az Bsszekoté kabel csatlakoztatasa a jelbemenethez (adott esetben)
Csatlakoztassa az 6sszekots kabel 7 polusu csatlakozoval felszerelt végeét a jelbemenethez, a 4 polusu
csatlakozoéval felszerelt vegét pedig a mérlegkijelzé kék bemenetéhez.

A GPS-vevé felszerelése (adott esetben)
Szerelje a GPS-vevét a tetére, majd csatlakoztassa a mérlegkijelzé kék bemenetéhez.

A munkavégzési érzékelé felszerelése

Szerelje a munkavégzési érzékelét a szelep vagy a csatlakoztatott berendezése mennyiség-szabalyozoja
mellé. A felszerelést Ugy kell végezni, hogy zart allapotban az érzékelé a magnes elétt legyen, nyitott
allapotban pedig elmozduljon a magnestél.

Csatlakoztassa az érzékel6t a mérlegkijelzé piros bemenetéhez

A mérlegkijelzé bekapcsolasa

Nyomja meg a bal szélsé gombot.

8

Az impulzusok és a munkavégzési szélesség beallitasa

B Tartsa nyomva egyszerre a mérlegkijelzé jobb szélsé (f3) és bal szélsé (kisméretd) gombijait 3

masodpercig.
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Varjon, amig a kijelz6n megjelenik a GEN.OPT sz0.
Nyomogassa a [ZERO] gombot addig, amig a kijelzén a SPREAD felirat nem jelenik meg.
Nyomja meg a [TARE] gombot. A kijelz6 a PULSES feliratot jeleniti meg.

Sebességérzékelé hasznalata esetén hatarozza meg az impulzusok szamat 100 méter megtételével.
Valassza le a munkavégzési érzékelét.

A jelbemenet vagy a GPS-vevé adapterkabelének hasznalata esetén rendszerint 406 impulzust kell
megadnia. Hasonlitsa éssze a kijelzett sebességet a jarmdve tényleges sebességével, és szikség
szerint korrigalja az értéket.

A numerikus billenty(zet segitségével adja meg a kijelzén az impulzusok szamat, majd erésitse meg az
<Ok> gomb megnyomasaval.

A [TARE] gomb megnyomasaval lépjen tovabb a WIDTH paraméterre.

A numerikus billenty(izet segitségével adja meg a munkavégzesi szélesség méterben kifejezett értékét,
majd erésitse meg az <Ok> gombbal.

Nyomogassa a [ZERO] gombot addig, amig a kijelzén az END felirat nem jelenik meg.
Nyomja meg a [TARE] gombot a beallitasok elmentéséhez és a kijelzé Ujrainditasahoz.

Nullazas

A [ZERO] gomb segitségével visszadllithato a kijelzé nullpontja.

10

Sztenderd mérési eljaras

Helyezzen terhet a csatlakoztatott berendezésre, és olvassa le a ttmeget.

11
n

12

A kijuttatott mennyiség kijelzése
Indulas utan nyomja meg az [f1] gombot. Ezt kdvetéen a hektaronként kijuttatott mennyiség 10
masodpercenként kijelzésre kerdl.

A szamitas mindig a kiindulasi ponttdl torténik, és az id6 elérehaladtaval egyre pontosabba valik. Amikor
a munkavégzési pozicio érzékelje a sorvegi fordulonal zar, a szamitas megszakitasra kertl, majd
Ujraindul.

A sebesség vagy a berendezés bedllitasainak megvaltoztatasa esetén Uj szamitast kell kezdenie az [f1]
megnyomasaval.

A mérlegkijelzé kalibralasa

Ha az AGRETO harompontos mérleg vizszintes vagy enyhén délt helyzetben miikodik, a gyari kalibralas
helyes €s a mérleg készen all az azonnali hasznalatra. Ha ez nem lehetséges, a mérlegkijelzét kalibralni kell.

A kalibrélds meghatérozza a mérleg pontossagat. Kévesse az alabbi Iépéseket. Csak szikség esetén és a
leheté legnagyobb gondossaggal eljarva kalibralja a mérleget!

Minden U] kalibracio felvaltja a régi kalibracios beallitasokat. Ehhez kdvesse az alabbi lépéseket:

Alljon a jarmiivel sik feltiletre.
Allitsa a csatlakoztatott berendezést munkavégzesi pozicioba, terhelés nélkul.

Tartsa nyomva egyszerre a mérlegkijelzé jobb szélsé (F3) és bal szélsé (kisméret(i) gombijait a
kalibracios folyamat elindulasaig.

Varjon, amig a kijelzén megjelenik a GEN.OPT sz6.
Nyomja meg kétszer a [ZERO] gombot. A kijelzén megjelenik a SCALE felirat.
Nyomja meg haromszor a [TARE] gombot. A kijelz6n megjelenik a CAL felirat.

Nyomja meg a [SELECT] gombot. A kijelz6n megjelenik a ZERO felirat.
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Nyomja meg kétszer az [Ok] gombot. A kijelzé alsé részén megjelenik a ,Z in P” felirat. A nullpont
beadllitasra kerult. Varjon, amig a kijelzé alsé részén megjelenik a ,Done” felirat.

Nyomja meg az [Ok] gombot. A kijelz6n megjelenik a ZERO felirat.
Nyomja meg a [SELECT] gombot. A kijelz6n megjelenik a SPAN felirat.
Nyomja meg kétszer az [OK] gombot.

Most helyezzen egy ismert tdmegii terhet a mérlegre vagy toéltsdén egy ismert mennyiségii anyagot a
csatlakoztatott berendezésbe. A tdtmegnek a lehetd legnagyobbnak kell lennie, a legjobb, ha a
berendezést teljiesen megtolti.

Annak érdekében, hogy a csatlakoztatott berendezésben és a mérlegben 1évé fesziltség ne befolyasolja
a kalibralast, hajtson a jarmdivel kicsit elére, majd vissza.

Modositsa a kijelzett értéket a ténylegesen elhelyezett tomeg értékére a numerikus billentyizet
segitségével.

Nyomja meg az [Ok] gombot. A kijelzén az S.inP felirat jelenik meg, a kalibralas ekkor elvégzésre kerlt.
Varjon, amig a kijelzé alsé részén megjelenik a ,Done” felirat.

Nyomja meg az [Ok] gombot. A kijelz6n megjelenik a SPAN felirat.
Nyomogassa a [ZERO] gombot addig, amig a kijelzén az END felirat nem jelenik meg.
Nyomja meg a [TARE] gombot a beallitasok elmentéséhez és a kijelzé Ujrainditasahoz.

Kikapcsolas

Tartsa lenyomva a bal szélsé gombot a kijelz6é kikapcsolasaig.
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